BULKY DOCUMENTS

Filed: 08-10-2012

(Exceeds 100 pages)

Title: Applicant’s notice of reliance - exhibits 1-17

Part 1 OF 2

94002525




1 hereby certify that this correspondence is being deposited with the

United States Postal Service as Express Mail in an envelope

addressed to Trademark Trial and Appeal Board, TT AB
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Alexandria, VA 22313-1451 on August 8,2012.

Cindy Holland J

IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

BoiNa BrAzA, INC.,

Applicant,

Vs, Concurrent Use No. 94002525

TERRA SUL CORPORATION A/K/A Ser. No. 77/779,339

Churrascaria Boi Na Brasa,

Excepted User.
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ATTN: Trademark Trial and Appeal Board
Commissioner for Trademarks

P.O. Box 1451

Alexandria, Virginia 22313-1451

Dear Commissioner:
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

BoINA BRAZA, INC,,

Applicant,

Vs Concurrent Use No. 94002525

TERRA SUL CORPORATION A/K/A Ser. No. 77/779,339
Churrascaria Boi Na Brasa,

Excepted User.

Applicant’s Notice of Reliance

Applicant Boi Na Braza, Inc. (“Boi Na Braza” or « Applicant”) files this Notice of
Reliance pursuant to 37 CFR §§ 2.120()(1) & (3) and 2.122(¢), and TBMP 704 et seq., and gives
notice in accordance with the above rules of its intention to rely on the following, copies of which
are attached and incorporated herein by reference:

Excepted User’s Discovery Responses

Exhibit 1: Terra Sul Corporation’s Objections and Responses to Applicant’s First Set of
Requests for Production (Nos. 1-51).

Exhibit 2: Terra Sul Corporation’s Objections and Responses to Applicant’s First Set of
Requests for Admission (Nos. 1-10).

Exhibit 3: Terra Sul Corporation’s Objections and Responses to Applicant’s First Set of
Interrogatories (Nos. 1-38).

Exhibit 4: Documents provided by Terra Sul Corporation and used by Terra Sul as all or
part of an answer to Applicant’s First Set of Interrogatories.



Official Records

Exhibit 5: A copy of U.S. Trademark Application No. 77/813,416 for the mark
CHURRASCARIA BOI NA BRASA obtained from the Trademark Status and
Document Retrieval database of the U.S. Patent and Trademark Office.

Exhibit 6: A copy of U.S. Trademark Application No. 77/813,335 for the mark BOI NA
BRASA obtained from the Trademark Status and Document Retrieval database of
the U.S. Patent and Trademark Office.

Exhibit 7: A copy of the Certificate of Registration for U.S. Trademark Registration No.
2,666,968 for the mark BOI NA BRAZA & Design obtained from the Trademark
Status and Document Retrieval database of the U.S. Patent and Trademark
Office.

Exhibit 8: A copy of the Certificate of Registration for U.S. Trademark Registration No.
2,534,608 for the mark BOI NA BRAZA obtained from the Trademark Status and
Document Retrieval database of the U.S. Patent and Trademark Office.

Exhibit 9: A copy of Terra Sul’s Brief on the Merits for Plaintiff dated February 27, 2009, in
Cancellation No. 92047056.

Exhibit 10: A copy of Terra Sul’s Reply to Respondent’s Final Brief on the Merits dated April
30, 2009, in Cancellation No. 92047056.

Exhibit11: A copy of the Opinion of the Trademark Trial and Appeal Board dated June 12,
2009, granting the petition for cancellation in Cancellation No. 92047056.

Exhibit 12:  Order of the Trademark Trial and Appeal Board dated December 13, 2011,
dismissing Opposition No. 91196845 and instituting this concurrent use
proceeding.

Printed Publications

Exhibit 13:  The Star Ledger - Friday, September 6, 2002 edition.

Exhibit 14:  Luso-Americano - January 3, 2003 edition, pages 15-17 and 35-38; April 27, 2007
edition, page 18.

Exhibit 15:  Bragzilian Times - July 2, 2010 edition (3 pages).

Exhibit 16:  Brazilian Voice - May 29, 2010 edition, pages 1and 3; May 25, 2010 edition (1
page)-
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Exhibit17:  Brazilian Press - May 17, 2008 edition, pages 1, 3, & 17; June 13, 2007 edition,
pages 1, 8-10 and 47-50; January 2007 edition, pages 1-24; August 24, 2005
edition, pages 1-56; may 28, 2005 edition, pages 1-24; September 8, 2003 edition,
pages 1-16; February 22, 2003 edition, pages 1 and 54; January 6, 2003 edition,
pages 7-10; December 28, 2002 edition, pages 1-2 and 13; December 14, 2002
edition, pages 1-2; September 26, 2001 edition, page 16; December 6, 2000
edition, page 62; November 17, 1999 edition, pages 1 and 23; and September 17,
1997 edition, pages 1and 12.

Dated: August 8, 2012 Respectfully submitted,

Bo1NA BRAZA, INC.

By: _/s/ Justin S. Cohen
Herbert J. Hammond
Deborah L. Lively
Justin Cohen

Thompson & Knight LLP
1722 Routh St., Suite 1500
Dallas, Texas 75201

ATTORNEYS FOR APPLICANT
Bo1 NA BrRAZA, INC.
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

BoiNA BRrAzA, INC.,

Applicant,

vs Concurrent Use No. 94002525

TERRA SUL CORPORATION A/K/A Ser. No.77/779,339
Churrascaria Boi Na Brasa,

Excepted User.

CERTIFICATE OF SERVICE

I certify that I served the foregoing document and all exhibits on Excepted User through
its attorney of record, Eamon J. Wall, via First Class Mail on August 8™ 2012, at the following
address:

Eamon J. Wall

Wall & Tong, LLP

25 James Way

Eatontown, New Jersey 07724

/s/ Justin S. Cohen
Justin Cohen
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

In the Matter of Pending Application Serial No. 77/779,339
Application Filing Date: July 13, 2009
Publication Date: June 22, 2010

- Boi Na Braza, Inc.,

Applicant.

Concurrent Use No. 94002525

VS.

Terra Sul Corporation a/k/a
Churrascaria Boi Na Brasa,

LoD LN DN LN LN LN LN DN D LN

Excepted User,

TERRA SUL CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES
TO APPLICANT’S FIRST SET OF REQUESTS FOR PRODUCTION (NOS. 1-51)

TO: Applicant, Boi Na Braza, Inc. by and through its attorney of record, Thompson &
Knight, L.L.P., 1722 Routh Street, Suite 1500, Dallas, Texas 75201.

Pursuant to FED. R. CIv. P. 34 and the Trademark Trial and Appeal Board Manual of
Procedure (“TBMP”) Section 406.04, Excepted User Terra Sul Corporation a/k/a Churrascaria
Boi Na Brasa (“Terra Sul”) responds to Applicant Boi Na Braza, Inc.’s (“Boi Na Braza’s”) First

Set of Requests For Production (Nos. 1-51) as follows:

GENERAL OBJECTIONS
1. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they are overly broad and
unduly burdensome.
2. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they are vague and ambiguous.
3. Terra Sul objects to the Requests to the extent they seck documents subject to the
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attorney-client, attorney work-product, consulting expert, party communication, and/or
investigative privileges, and/or any other privilege granted by state and/or federal statutory or
common law. To the extent that any privileged document is inadvertently produced in
connection with these Requests, the inadvertent production is not a waiver of the privilege and
the document and all copies thereof shall be returned to Terra Sul’s counsel.

4. Terra Sul objects to the Requests and the definitions and instructions
accompanying the Requests to the extent that they seek to impose duties and obligations beyond
those required by the Federal Rules of Civil Procedure and the Trademark Trial and Appeal
Board Manual of Procedure.

5.  Terra Sul reserves the right to mask or delete material from any document or thing
that it produces in connection with these Requests to the extent that such material: is not
responsive to any of the Requests; is not relevant to the subject matter of this action; is not
reasonably calculated to lead to the discovery of admissible evidence; is protected by the
attorney-client privilege; constitutes work-product; or is otherwise immune from discovery.

6. Each request asks Terra Sul to produce “all” and/or “any and all” documents in
the description. Terra Sul objects to such requests because seeking “all” and/or “any and all”
documents in the context of this litigation is overbroad and unduly burdensome, and because the
Requests seek documents which are neither relevant, nor reasonably calculated to lead to the
discovery of admissible evidence. To the extent that Terra Sul indicates that it will produce
documents responsive to a particular request, such a response is meant to indicate that Terra Sul
will make a good faith effort to locate responsible documents in those offices where it is
believed, in good faith, that such documents might be located.

7. Terra Sul objects to being required to identify documents that Applicant is already
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aware of or that are equally available to Applicant and Terra Sul.

8. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they seek to require Terra Sul

to identify or produce any information or documents which contain the confidential or privileged

information of third parties which Teﬁa Sul is under an obligation not to disclose.

9. Terra Sul makes any responses to the Requests without waiving, or intending to
waive, but on the contrary, preserving and intending to preserve: (a) the right to object, on the
grounds of competency, privilege, relevance or materiality, or any other proper grounds, to the
use of any documents or other information for any purpose in whole or in part, in any subsequent
proceeding in this action or in any other action; (b) the right to object on any and all grounds, at
any time, to other requests for production interrogatories, or other discovery procedures
involving or relating to thé subject matter of the request to which Terra Sul has responded herein;
and (c) the right at any time to revise, correct, add to, or clarify any of the responses made
herein. The inadvertent production or any privileged document or infoﬁnation shall not be
deemed a waiver of any applicable privilege with respect to such document or information of any
other document or information.

10.  Terra Sul’s statement that it will produce responsive documents should not be
construed to mean that such documents exist, but that, to the extent they do exist, they will be
produced.

11.  Terra Sul’s responses are provided based upon presently available information and
upon reasonable inquiry. Thus, the present responses are given without prejudice to the right to
add, modify, supplement, or otherwise change or amend the responses as subsequent information
or documentation may come to light or be made available.

12. Terra Sul responds to the Requests to the best of its knowledge and only insofar as
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it may be deemed to have personal knowledge or information that forms the basis of any
response herein. No incidental or implied admissions are intended by the responses contained
herein. In addition, Terra Sul’s responses or objections to a Request are not admissions that
Terra Sul accepts or admits the existence of any “facts” or statements set forth, implied, or
assumed in such Request. The fact that Terra Sul has responded to any Request in part or in full
is not a waiver of any part of any objection to any Request.

13.  Terra Sul objects to the Requests to the extent they seek discovery of documents
that are in the public domain and, therefore, of no greater burden for Boi Na Braza to obtain than
for Terra Sul. In particular, Applicant is in possession of numerous documents and other

information obtained in cancellation proceeding no. 92047056 (hereinafter “cancellation

proceeding™) involving the same parties herein. Thus, the overwhelming majority of the present

requests for production seek documentation that Applicant already possesses. Therefore, there is

no greater burden on Applicant to obtain such information from its own files. As such,
Applicant’s First Set of Requests for Production are collectively objected to as being unduly
burdensome, oppressive and duplicative, and as imposing disproportionate costs and expenses on
Terra Sul, particularly given the parties prior dealings and the nature of the present proceeding.

14.  Terra Sul objects to the Requests as overly broad and unduly burdensome to the
extent that they fail to specify a time period. Terra Sul will search with regard to, and produce
documents from, such time period(s) as may be relevant to, the issues in this proceeding.

15. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they seek docﬁments and things
that are not currently within the possession, custody or control of Terra Sul.

16. Terra Sul objects to producing any documents or things in response to the Requests

that may contain confidential or proprietary information in the absence of an appropriate
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protective order entered by the Court.
Terra Sul's General Objections are hereby incorporated by reference into each of Terra

Sul’s Specific Responses and Objections, as set forth below.
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OBJECTIONS AND RESPONSES TO REQUESTS FOR PRODUCTION (NOS. 1-51)

REQUEST NO. 1

All documents and things which are identified in response to for which identification is
sought in Applicant's First Set of Interrogatories to Opposer (hereinafter “Excepted User”).

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Terra Sul also objects that the Request is vague and a reasonable
interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and overly broad to the
extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of
admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 1, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 2

All documents and things used to respond to Applicant’s First Set of Discovery to
Excepted User.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Terra Sul also objects that the Request is vague and a reasonable
interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and overly broad to the
extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of
admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 2, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
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Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e)

REQUEST NO. 3

All documents and things that relate to any advertisement of Excepted User's Mark prior
to the filing date of Applicant's Application.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “advertisement” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 3, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 4

All documents and things that relate to any change in the type of good or service offered
under Excepted User's Mark since the inception of Excepted User's business.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “any change” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:
Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 4, and

without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement

1078529 1.DOC 7



and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. §

All documents and things relating to the selection and adoption of Excepted User's Mark.
OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the phrase “selection and
adoption” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly
burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 5, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 6

All documents and things relating to the first use of Excepted User's Mark in connection
with Excepted User's goods and services.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “use” is vague and a
reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and overly broad
to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of
admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 6, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
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Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 7

All documents and things that relate to any state or federal applications to register any
trademark, service mark, or trade name that includes Excepted User's Mark or any similar mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “similar mark” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 7, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 8

A sample of each different document or thing bearing Excepted User's Mark that is or has
been advertised, offered for sale, sold, or distributed by Excepted User, including but not limited
to tags and labels, advertisements in publications or other materials such as menus and
brochures.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “advertised,”
“distributed” and “advertisements” are vague and a reasonable interpretation of them could cause
the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.
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RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 8, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure. :

REQUEST NO. 9

Representative specimens of catalogs, mailing pieces, newspaper or magazine
advertising, brochures, handbills, flyers, franchise offerings, web pages, on-line ads, menus or
other pieces of descriptive or promotional literature, directed at potential or actual customers,
and relating to or describing the goods and services offered by Excepted User under Excepted
User's Mark prior to the filing date of Applicant's Registration.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “descriptive or
promotional literature” and “potential or actual customers” are vague and a reasonable
interpretation of them could cause the request to be unduly burdensome and overly broad to the
extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of
admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 9, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to

Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement

and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 10

All documents and things identifying the present customer lists of the Excepted User with
respect to each of the goods sold and services rendered under Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
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as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “customer lists”
and “services rendered” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the
request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are
neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 10, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 11

All documents and things that relate to the dollar and unit volume of Excepted User's
sales of goods or services sold under Excepted User's Mark, for each year from the date of first
use to the filing date of Applicant's Registration.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “dollar and unit
volume of Excepted User’s sales” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the
request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are
neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 11, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 12

All documents and things that relate to Excepted User's advertising expenditures in
connection with Excepted User's Mark, for each year from the date of first use to the filing date
of Applicant's Registration.
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OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “advertising
expenditures” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly
burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 12, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 13

All documents and things that relate to any change in the type of goods or services
provided under Excepted User's Mark from the first use date to the present.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the phrase “any change in the
type” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly
burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 13, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.
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REQUEST NO. 14

All documents and things relating to the types of customers that buy, receive, or use any
of Excepted User's goods and services.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “types of
customers” and “use” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request
to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither
relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 14, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 15

All documents and things that relate to any consideration by Excepted User as to whether
Excepted User's Mark should be modified, or whether the use of Excepted User's Mark should be
discontinued, reduced or expanded.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the phrases “consideration by
Excepted User,” “modified” and “discontinued, reduced or expanded” are vague and a
reasonable interpretation of them could cause the request to be unduly burdensome and overly
broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 15, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
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and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 16

All documents and things that relate to any consideration by Excepted User as to whether
Excepted User's goods and services should be modified.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “consideration by
Excepted User” and “modified” are vague and a reasonable interpretation of them could cause
the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 16, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 17

All documents and things relating to any discontinuance of use of Excepted User's Mark.
OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “discontinuance of
use” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly
burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 17, and
without waiving the same, Terra Sul is not aware of any documents relating to any
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discontinuance of use. Terra Sul reserves the right to supplement and/or amend its response to
this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil Procedure.

REQUEST NO. 18

All documents and things that relate to any conflict between adoption or use of Excepted
User's Mark and the marks of any other persons.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “conflict,”
“adoption,” “use” and “other persons” are vague and a reasonable interpretation of them could
cause the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents
that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 18, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 19

All documents and things relating to any litigation, opposition, cancellation, or other
dispute involving Excepted User's Mark in the United States or any foreign country.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “other dispute” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 19, and
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without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 20

All documents and things that refer or relate to Applicant in Excepted User's possession.
OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 20, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure. '

REQUEST NO. 21

All documents and things reflecting any confusion between any of Excepted User's Mark
and Applicant's Mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “confusion” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 21, and
without waiving the same, Terra Sul is not aware of any documents relating to any confusion
between Excepted User’s Mark and Applicant’s Mark. Terra Sul reserves the right to
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supplement and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal
Rules of Civil Procedure.

REQUEST NO. 22

All documents and things relating to any communications in which a third party believed
that Excepted User or any of Excepted User's goods or services were in some way connected
with Applicant or Applicant's goods or services.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “communications”
and “in some way connected” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the
request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are
neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 22, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 23

All documents and things relating to any mail, telephone calls, complaints, inquiries, or
orders directed to Excepted User regarding Applicant or goods, services, or business activities of
Applicant.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “inquiries” and
“business activities” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request to
be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither
relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.
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RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 23, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 24

All documents and things relating to any communications received by Excepted User but
intended for Applicant.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “communications
received by” and “intended for” are vague alnd a reasonable interpretation of them could cause
the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 24, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 25

All documents and things relating to any communications in which the communicator
believed that Applicant or Applicant's goods or services were in some way connected with
Excepted User or any of Excepted User's goods and services.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “communications”
and “in some way connected with” are vague and a reasonable interpretation of them could cause
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the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 25, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 26

All correspondence between Excepted User and any third party concerning or menﬁoning
Applicant.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “correspondence”
and “concerning or mentioning” are vague and a reasonable interpretation of them could cause
the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 26, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 27

All correspondence between Excepted User and any third party concerning or mentioning
Applicant's Mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
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as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “correspondence”
and “concerning or mentioning” are vague and a reasonable interpretation of them could cause
the request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that
are neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 27, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 28

All documents and things referred to, evidencing, or relating to Excepted User's Answers
to Interrogatories to the extent not already produced.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 28, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 29

All documents and things upon which Excepted User intends to rely or place in evidence
during the testimony periods of this proceeding. '

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity.
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RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 29, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 30

A sample, copy, photograph, illustration, sketch, or other depiction of each different logo
type, design, font, or style in which Excepted User's Mark or any variation thereof has been or is
now being used by Excepted User.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “other depiction”
and “used” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request to be
unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant
nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 30, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 31

A sample, copy, or photograph of each different menu provided under Excepted User's
Mark from the time of first use to the present.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “menu” and “use”
are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request to be unduly
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burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 31, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 32

All documents and things evidencing the date of the first use of Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “use™ is vague and a
reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and overly broad
to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the discovery of
admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 32, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 33

All documents and things evidencing the total amount of sales of services or goods’sold
by Excepted User under Excepted User's Mark in the United States from the date of first sale to
the present.

OBJECTIONS:
Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to

providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
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of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “total amount of
sales of services or goods sold” is vague and a reasonable interpretation of it could cause the
request to be unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are
neither relevant nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 33, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 34

All documents and things evidencing the trade area of Excepted User's goods and
services from the time of first use to the filing date of Applicant's Application.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the obiection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “trade area” and
“use” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request to be unduly
burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor
likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 34, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 35

All documents and things evidencing the area of geographic use of the Excepted User's
Mark from the time of first use to the filing date of Applicant's Application.
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OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant’s possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the terms “area of geographic
use” and “use” are vague and a reasonable interpretation of them could cause the request to be
unduly burdensome and overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant
nor likely to lead to the discovery of admissible evidence.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 35, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 36

All documents and things referring or relating to Applicant's Mark.
OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 36, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 37

All documents and things referring or relating to the corporate registration of Gullas
Corporation in New Jersey.
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OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 37, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 38

All documents and things referring or relating to the corporate registration of Boi Na
Brasa (or any variation thereof) in New Jersey.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 38, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 39

All documents and things referring or relating to the corporate registration of Terra Sul
Corporation in New Jersey.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
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providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 39, and .
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 40

All documents and things referring or relating to any corporate registration by Farid
Saleh or on his behalf.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 40, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 41

Representative samples of the www.boinabrasa.com website from July 1, 1999 to the
present.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.
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RESPONSE:
Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to Applicant by Terra Sul in the

cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement and/or amend its response to
this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil Procedure.

REQUEST NO. 42

All documents and things referring or relating to BOINA BRAZA.
OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. In addition, this request is particularly objected to as being
overly broad and burdensome insofar as the term “relating to” is effectively boundless in scope.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 42, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 43

All documents and things that support the claim that "BOI NA BRAZA" translates into
"Ox in Brazil" or "Brazilian Ox."

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the obiection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. Furthermore, Terra Sul objects that the term “translates into” is
vague and a reasonable interpretation of it could cause the request to be unduly burdensome and
overly broad to the extent it requests documents that are neither relevant nor likely to lead to the
discovery of admissible evidence.
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RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 43, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 44

All documents and things that support the claim that Excepted User’s Mark BOI NA
BRASA is translates into “Ox in embers.”

RESPONSE

NONE

REQUEST NO. 45

All documents and things that support the claim that Excepted User’s Mark BOI NA
BRASA is translates into “Ox in embers.”

RESPONSE

NONE

REQUEST NO. 46

All documents and things that support your claims that BOI NA BRAZA so resembles
Boi Na Brasa as to cause confusion, mistake, or deception within the meaning of Section 2(d) of
the Trade Mark Act.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 46, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
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Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(¢) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 47

All documents- and things that support your claims that BOI NA BRAZA is merely
descriptive.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 47, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 48

All documents and things that support your claims that BOI NA BRAZA is deceptively
misdescriptive.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way .
of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 48, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.
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REQUEST NO. 49

All documents and things that support your claims that Terra Sul will be damaged by the
registration of the BOI NA BRAZA mark.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the obiection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding. :

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 49, and
without waiving the same, Terra Sul hereby provides copies of all documents provided to
Applicant by Terra Sul in the cancellation proceeding. Terra Sul reserves the right to supplement
and/or amend its response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil
Procedure.

REQUEST NO. 50

All documents and things that support your claims that BOI NA BRAZA is primarily
geographically descriptive.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 50, and
without waiving the same, Terra Sul is not aware of any documents relating to any
discontinuance of use. However, reference is made to Terra Sul’s response to Applicant’s First
Set of Interrogatories No. 35. Terra Sul reserves the right to supplement and/or amend its
response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil Procedure.
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REQUEST NO. 51

All documents and things that support your claims that BOI NA BRAZA is
geographically deceptively misdescriptive.

OBJECTIONS:

Terra Sul incorporates by reference the above General Objections, particularly the objection to
providing documents that are privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing documentation that is already in the Applicant's possession by way
of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 51, and
without waiving the same, Terra Sul is not aware of any documents relating to any
discontinuance of use. However, reference is made to Terra Sul’s response to Applicant’s First
Set of Interrogatories No. 35. Terra Sul reserves the right to supplement and/or amend its
response to this Request pursuant to Rule 26(e) of the Federal Rules of Civil Procedure.
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Respectfully submitted,

LI

Eamon J. Wall
Attorney-in-Charge

N.J. Bar No. NJ-2757-1994
N.J. Dist. Ct. No. EW 3533
WALL & TONG, LLP

25 James Way

Eatontown, New Jersey 07724
Tel: (732) 542-2280

Fax: (732) 542-2283
ewall@walltong.com

EXCEPTED USER
TERRA SUL CORPORATION a/k/a
CHURRASCARIA BOI NA BRASA



CERTIFICATE OF SERVICE

The undersigned hereby certifies that a true and correct copy of “TERRA SUL
CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES TO APPLICANT’S FIRST SET OF
REQUESTS FOR PRODUCTION (N 0S. 1-51)” was served on the parties listed below, via [_]
hand delivery, [X] first class mail, [ ] facsimile, and/or electronic mail on this 12th day of
January, 2012.

Herbert J. Hammond

Justin S. Cohen

THOMPSON & KNIGHT L.L.P.
1722 Routh Street

Suite 1500

Dallas, Texas 75201

Dated: // %%2 / /Z/G//

Eamon J. Wall
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EXHIBIT 2



IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

In the Matter of Pending Application Serial No. 77/779,339
Application Filing Date: July 13, 2009
Publication Date: June 22, 2010
Boi Na Braza, Inc.,

Applicant.
Concurrent Use No. 94002525

VS.

Terra Sul Corporation a/k/a
Churrascaria Boi Na Brasa,

U LN LN LN LN LN LN U LN U

Excepted User,

TERRA SUL CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES TO
APPLICANT’S FIRST SET OF REQUESTS FOR ADMISSION (NOS. 1-10)

TO: Applicant, Boi Na Braza, Inc. by and through its attorney of record, Thompson &
Knight, L.L.P., 1722 Routh Street, Suite 1500, Dallas, Texas 75201.

Pursuant to FED. R. C1v. P. 36 and the Trademark Trial and Appeal Board Manual of
Procedure (“TBMP”) Section 407.03, Excepted User Terra Sul Corporation a/k/a Churrascaria
Boi Na Brasa (“Terra Sul”) responds to Applicant Boi Na Braza, Inc.’s (“Boi Na Braza’s™) First

Set of Requests For Admissions (Nos. 1-11) as follows:

GENERAL OBJECTIONS
1. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they are overly broad and
unduly burdensome.
2. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they are vague and ambiguous.
3. Terra Sul objects to the Requests to the extent they seek documents subject to the

attorney-client, attorney work-product, consulting expert, party communication, and/or
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investigative privileges, and/or any other privilege granted by state and/or federal statutory or
common law. To the extent that any privileged document is inadvertently produced in
connection with these Requests, the inadvertent production is not a waiver of the privilege and
the document and all copies thereof shall be returned to Terra Sul’s counsel.

4. Terra Sul objects to the Requests and the d;ﬁnitions and instructions
accompanying the Requests to the extent that they seek to impose duties and obligations beyond
those required by the Federal Rules of Civil Procedure and the Trademark Trial and Appeal
Board Manual of Procedure.

5. Terra Sul reserves the right to mask or delete material from any document or thing
that it produces in connection with these Requests to the extent that such material: is not
responsive to any of the Requests; is not relevant to the subject matter of this action; is not
reasonably calculated to lead to the discovery of admissible evidence; is protected by the
attorney-client privilege; constitutes work-product; or is otherwise immune from discovery.

6. Terra Sul objects to being required to identify documents that plaintiff is already
aware of or that are equally available to plaintiff and Terra Sul.

7. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they seek to require Terra Sul
to identify or produce any information or documents which contain the confidential or privileged
information of third parties which Terra Sul is under an obligation not to disclose.

8. Terra Sul makes any responses to the Requests without waiving, or intending to
waive, but on the contrary, preserving and intending to preserve: (a) the right to object, on the
grounds of competency, privilege, relevance or materiality, or any other proper grounds, to the
use of any documents or other information for any purpose in whole or in part, in any subsequent

proceeding in this action or in any other action; (b) the right to object on any and all grounds, at

.1078499_1.D0C



any time, to other requests for production interrogatories, or other discovery procedures
involving or relating to the subject matter of the request to which Terra Sul has responded herein;
and (c) the right at any time to revise, correct, add to, or clarify any of the responses made
herein. The inadvertent production or any privileged document or information shall not be
deemed a waiver of any applicable privilege with respect to such document or information of any
other document or information.

9. Terra Sul’s statement that it will produce responsive documents should not be
construed to mean that sﬁch documents exist, but that, to the extent they do exist, they will be
produced.

10. These responses are given based upon presently évailable information after
reasonable inquiry. Thus, these responses are given without prejudice to the right to add,
modify, supplement, or otherwise change or amend the responses.

11.  Terra Sul responds to the Requests to the best of its knowledge and only insofar as
it may be deemed to have personal knowledge or information that forms the basis of any
response herein. No incidental or implied admissions are intended by the responses contained
herein. In addition, Terra Sul’s responses or objections to a Request are not admissions that
Terra Sul accepts or admits the existence of any “facts” or statements set forth, implied, or
assumed in such Request. The fact that Terra Sul has responded to any Request in part or in full

is not a waiver of any part of any objection to any Request.

12.  Terra Sul objects to the Requests to the extent they seek discovery of information

in the public domain and, therefore, of no greater burden for Boi Na Braza to obtain than for
Terra Sul.

13.  Terra Sul objects to the Requests as overly broad and unduly burdensome to the
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extent that they fail to specify a time period.

14. Terra Sul objects to the Requests to the extent that they seek documents and things
that are not currently within the possession, custody or control of Terra Sul.

Terra Sul's General Objections are hereby incorporated by reference into each of Terra

Sul’s Specific Responses and Objections, as set forth below.

OBJECTIONS AND RESPONSES TO REQUESTS FOR ADMISSIONS (NOS. 1-11)

1. Admit that prior to July 1, 1999, Opposer (hereinafter “Excepted User”) did not

operate its business as a Brazilian-style churrascarian restaurant.

OBJECTIONS:

Excepted User mcorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 1, and
without waiving the same, Excepted User DENIES that it did not operate its business as a
Brazilian-style churrascarian restaurant prior to July 1, 1999.

2. Admit that Excepted User, through its counsel, provided to Applicant on January
23, 2007 a certificate of incorporation dated March 28, 1996 for the corporation

CHURRASCARIA BOI NA BRASA CORP. in order to substantiate its claims of business

since that time.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.
Excepted User also objects to this Request on the grounds that it is premature since it is early in
the opposition proceeding, and discovery has only recently commenced.
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RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 2, and
without waiving the same, Terra Sul ADMITS that Churrascaria Boi Na Brasa Corp. was
incorporated in New Jersey on or about March 26, 1996 and that a copy of the certificate of
incorporation was provided to Applicant’s counsel by Excepted User on January 23, 2007.

3. Admit that BOI NA BRASA originally operated as Adams Centre Pizzeria.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.
Furthermore, Terra Sul objects that the phrase “originally operated” is vague and confusing.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 3, and
without waiving the same, Excepted User DENIES that Boi Na Brasa originally operated as
Adams Centre Pizzeria.

4. Admit that the only CHURRASCARIA BOI NA BRASA restaurants are located in

New Jersey.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection

to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.
RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 4, and
without waiving the same, Terra Sul ADMITS that terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi
Na Brasa” identify Excepted User’s restaurants located at 70 Adams Street in Newark, New
Jersey and 1 Merchant Street in Newark, New Jersey, respectively.
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5. Admit that, apart from CHURRASCARIA BOI NA BRASA, Excepted User does

not claim to have used any other mark incorporating the term BOI NA BRASA prior to

July 1, 1999.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.
Furthermore, Terra Sul objects that the phrase “used any other mark™ is vague and confusing.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 5, and
without waiving the same, Terra Sul DENIES that apart from “CHURRASCARIA BOI NA
BRASA,” it does not claim to have used any other mark incorporating “Boi Na Brasa” prior to
July 1, 1999.

6. Admit that Terra Sul Corp. is the parent entity of CHURRASCARIA BOI NA

BRASA.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.
Furthermore, Terra Sul objects that the phrase “parent entity” is vague and confusing.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 6, and
without waiving the same, Terra Sul ADMITS that it is the owner and operator of the
restaurant(s) identified by “Churrascaria Boi Na Brasa™ and/or “Boi Na Brasa” in New Jersey.

7. Admit that Terra Sul Corp. was incorporated on January 18, 1999 and filed and
recorded with the Division of Commercial Recording of the New Jersey Department of

State on January 19, 1999.

RESPONSE:
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Subject to the General Objections, and without waiving the same, Terra Sul ADMITS that it was
incorporated as “Terra Sul Corporation” on January 18, 1999 and this filing was recorded in
New Jersey on January 19, 1999.

8. Admit that Excepted User does not operate any CHURRASCARIA BOI NA

BRASA restaurants in New York.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.

RESPONSE:

Subject to the General Objections, and without waiving the same, Terra Sul ADMITS that it
does not operate any CHURRASCARIA BOI NA BRASA restaurants in New York.

9. Admit that Excepted User does not provide any restaurant or bar services in New

York.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.

RESPONSE:

Subject to the General Objections, and without waiving the same, Terra Sul ADMITS that it
does not provide any restaurant or bar services in New York.

10.  Admit that Excepted User does not advertise restaurant or bar services in New

York.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection ‘
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to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity.

RESPONSE:

Subject to the General Objections and the above specific objections to Request No. 10, and
without waiving the same, Excepted User DENIES that it does not advertise restaurant or bar
services in New York.
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Respectfully submitted,

N/

Eamon J. Wall
Attorney-in-Charge

N.J. Bar No. NJ-2757-1994
N.J. Dist. Ct. No. EW 3533
WALL & TONG, LLP

25 James Way

Eatontown, New Jersey 07724
Tel: (732) 542-2280

Fax: (732) 542-2283
ewall@walltong.com

EXCEPTED USER
TERRA SUL CORPORATION a/k/a
CHURRASCARIA BOI NA BRASA



CERTIFICATE OF SERVICE

The undersigned hereby certifies that a true and correct copy of “TERRA SUL
CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES TO APPLICANT’S FIRST SET OF
REQUESTS FOR ADMISSIONS (NOS. 1-10)” was served on the parties listed below, via ]
hand delivery, D{ first class mail, [] facsimile, and/or X electronic mail on this 12th day of
January, 2012.

Herbert J. Hammond

Justin S. Cohen

THOMPSON & KNIGHT L.L.P.
1722 Routh Street

Suite 1500

Dallas, Texas 75201

Dated: ///z/ /2 % /K/&J/

Eamon J. Wall
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EXHIBIT 3



IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

In the Matter of Pending Application Serial No. 77/779,339
Application Filing Date: July 13, 2009
Publication Date: June 22, 2010
Boi Na Braza, Inc.,

Applicant.
Concurrent Use No. 94002525

VS.

Terra Sul Corporation a/k/a
Churrascaria Boi Na Brasa,

WOH TN LON LN LN LN LN LN W L

Excepted User,

TERRA SUL CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES
TO APPLICANT’S FIRST SET OF INTERROGATORIES (NOS. 1-38)

TO: Applicant, Boi Na Braza, Inc. by and through its attorney of record, Thompson &
Knight, L.L.P., 1722 Routh Street, Suite 1500, Dallas, Texas 75201.

Pursuant to FED. R. Civ. P. 33 and the Trademark Trial and Appeal Board Manual of
Procedure (“TBMP”) Section 405.04, Excepted User Terra Sul Corporation a/k/a Churrascaria
Boi Na Brasa (“Terra Sul”) responds to Applicant Boi Na Braza, Inc.’s (“Boi Na Braza’s”) First
Set of Interrogatories (No. 1-38) as follows:

GENERAL OBJECTIONS:

1. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent that they seek to impose upon
Terra Sul any obligations broader than, different from, or-in addition to those obligations
imposed by the Federal Rules of Civil Procedure or the Trademark Trial and Appeal Board
Manual of Procedure.

2. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent that they are overbroad,
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unduly burdensome, not limited to a specific time frame, or call for information that is not

relevant to the subject matter of this litigation or reasonably calculated to lead to admissible
evidence.

3. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent they call for the disclosure of
information protected by the attorney-client privilege, the work product doctrine or any other
applicable privilege. To the extent that any document which is properly subject to any such
privilege is inadvertently produced in connection with these Interrogatories, such inadvertent
disclosure is not to be construed as a waiver of such privilege, and such document and all copies
thereof shall be returned to counsel for Terra Sul.

4. Terra Sul's responses to these Interrogatories are provided based upon presently
available information and on the basis of reasonable inquiry. As a result, Terra Sul’s responses
are limited to information obtained to date, and are given without prejudice to Terra Sul’s right
to amend or to supplement its responses after considering information that subsequently may
come to light or be made available.

5. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent they seek to require Terra Sul
to identify, disclose or produce any information or document not currently in its possession,
custody or control.

6. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent they seek information that is
publicly available, unreasonably cumulative or duplicative, or that is obtainable from some other
more convenient, less burdensome, or less expensive source. In particular, Applicant is in
possessibn of numerous documents and other information obtained in cancellation proceeding
no. 92047056 (hereinafter “cancellation proceeding”) involving the same parties herein. Thus,

the overwhelming majority of the present Interrogatories seek information that Applicant already
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possesses. Therefore, there is no greater burden on Applicant to obtain such information from its
own files. As such, Applicant’s First Set of Interrogatories are collectively objected to as being
unduly burdensome, oppressive and duplicative, and as imposing disproportionate costs and
expenses on Terra Sul, particularly given the parties prior dealings and the nature of the present
proceeding.

7. Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent that they seek to require Terra
Sul to identify or produce any information or documents which contain the confidential or
privileged information of third parties which Terra Sul is under an obligation not to disclose.

8. By responding to an Interrogatory, Terra Sul does not concede that such
Interrogatory calls for information that is relevant to the subject matter of this litigation or
admissible at trial or in any other proceeding in this action. Moreover, Terra Sul's response is
without prejudice to, or waiver of, any objections to any future discovery requests that Defendant
may serve upon Terra Sul relating to the same or dirfferent subject matter.

9. Terra Sul objects to responding to the Interrogatories to the extent they seek
information or documents are confidential and/or proprietary, m the absence of an appropriate
protective order entered by the Board.

10.  Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent it seeks information that is
neither relevant to the subject matter of this litigation, nor reasonably calculated to lead to the
discovery of admissible evidence.

11.  Terra Sul objects to the Interrogatories to the extent they are vague, overbroad or
ambiguous in their content. Any response by Terra Sul to these Interro gatories shall not
constitute a waiver of these objections and such response shall be limited to Terra Sul’s ability to

comprehend the discovery request.
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12.  Terra Sul's General Objections are hereby incorporated by reference into each of

Terra Sul's specific objections and Responses, as set forth below.

OBJECTIONS AND RESPONSES TO INTERROGATORIES (NOS. 1-35)

INTERROGATORY NO. 1.

Describe in detail all of the facts and circumstances surrounding Opposer’s (Opposer hereinafter
Excepted User) adoption of Excepted User's Mark and all the reasons for the adoption of
Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
Moreover, Excepted User specifically objects to this Interrogatory on the grounds that this
Interrogatory is unduly burdensome and overly broad, particularly by requesting Excepted User
to “[d]escribe in detail” its answer. Interrogatories should not require the answering party to
provide a narrative account of its case.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User adopted the
terms “Boi Na Brasa” and “Churrascaria Boi Na Brasa” at least as early as 1995 and later
adopted them for use with its first restaurant in New Jersey in 1996. Farid Saleh, currently the
President of Terra Sul Corporation, adopted these terms in 1995 based on his fond memories of a
Brazilian butcher shop in his village known as “boi na brasa.” Farid Saleh subsequently formed
Churrascaria Boi Na Brasa Corp. and it was incorporated in the State of New Jersey on or about
March 26, 1996. Churrascaria Boi Na Brasa Corp. initially used the term “churrascaria boi na
brasa” in connection with its restaurant located at 70 Adams Street in Newark, New Jersey under
the name “Churrascaria Boi Na Brasa.” Terra Sul Corporation was incorporated on or about
January 18, 1999 in the State of New Jersey and later acquired the rights to the aforementioned
restaurant previously owned by Churrascaria Boi Na Brasa Corp. Terra Sul Corporation later
opened a second restaurant located at 1 Merchant Street in Newark, New Jersey in 2005 under
the name “Boi Na Brasa — Bar & Grill.” Terra Sul Corporation presently owns both of the
restaurants located at 70 Adams Street and 1 Merchant Street in Newark, New Jersey and
continues to use the terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to identify these to
the public. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 1 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 2.

For each matter identified in Interrogatory No. 1 above, identify the person having the most
knowledge of same and all documents referring or relating thereto.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, the person having the most
knowledge with regard to the adoption of Excepted User’s Mark is Farid Saleh, the President of
Terra Sul Corporation. Subject to the above objections, additional information supporting
Excepted User’s response to Interrogatory No. 2 may be derived from documents produced or
acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 3.

Identify all persons who had responsibility for, were consulted in connection with, or who
otherwise participated in the selection of Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, the person who had
responsibility for the selection of Excepted User’s Mark is Farid Saleh, the President of Terra Sul
Corporation. Subject to the above obj ections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 3 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 4.

Identify all persons who have responsibility for the marketing, promotion, or sale of Excepted
User's goods and services under the Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, the person who had
responsibility for the “marketing, promotion, or sale” of Excepted User’s goods and services is
Farid Saleh, the President of Terra Sul Corporation. Subject to the above objections, additional
information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 4 may be derived from
documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 5.

Identify when Excepted User first leared of Applicant's use of the mark BOI NA BRAZA for
any goods or services and describe the details of same.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User first learned of
Applicant’s use of “Boi Na Braza” through the January 11, 2007 letter sent to Farid Saleh by
Thompson & Knight, LLP, on behalf of Boi Na Braza, Inc. Subject to the above objections,
additional information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 5 may be
derived from documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 6.

Identify the dates of the first use of Excepted User's Mark, and describe the nature and
circumstances of such use, including the specific goods and services on which Excepted User's
Mark were first used.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User first used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in conjunction with its restaurant
business at least as early as March 1996. Excepted User currently owns and operates two
Brazilian-style churrascarian restaurants. Farid Saleh formed Churrascaria Boi Na Brasa Corp.
and it was incorporated in the State of New Jersey on or about March 26, 1996. Churrascaria
Boi Na Brasa Corp. used the term “churrascaria boi na brasa” in connection with its restaurant
located at 70 Adams Street in Newark, New Jersey under the name “Churrascaria Boi Na Brasa.”
Terra Sul Corporation was incorporated on or about January 18, 1999 in the State of New Jersey
and later acquired the rights to the aforementioned restaurant previously owned by Churrascaria
Boi Na Brasa Corp. Terra Sul Corporation later opened a second restaurant located at 1
Merchant Street in Newark, New Jersey in 9005 under the name “Boi Na Brasa — Bar & Grill.”
Terra Sul Corporation presently owns both of the restaurants located at 70 Adams Street and 1
Merchant Street in Newark, New Jersey and continues to use the terms “Churrascaria Boi Na
Brasa” and “Boi Na Brasa” to identify these to the public. In short, Excepted User opened its
first restaurant in April 1996 and has continuously used these terms to identify its business since
that time. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 6 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding. Excepted User also directs Applicant’s attention to
Excepted User’s Answer to Interrogatory No. 1.

INTERROGATORY NO. 7.

Identify all goods and services previously or presently offered or sold under Excepted User's
Mark by Excepted User or its licensees and the date Excepted User or its licensees began selling
such goods or services under the Marks.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
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to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by

way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User first used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and «Boi Na Brasa” in conjunction with its restaurant
business at least as early as March 1996. Excepted User opened its first restaurant in April 1996
(the second restaurant was opened in 2005) and Excepted User has continuously used these terms
to identify its business since that time. The terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Bol Na
Brasa” identify Excepted User’s restaurants Jocated at 70 Adams Street in Newark, New Jersey
and 1 Merchant Street in Newark, New Jersey, respectively. Subject to the above objections,
additional information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 7 may be
derived from documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 8.

Has Excepted User or any other party having the right to use Excepted User's Mark ever
discontinued using Excepted User's Mark? If so, identify any such entity that has discontinued
use, the dates it discontinued use of the Marks, and the reasons for discontinuing use of Excepted
User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User began use of
the terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” at least as early as March 1996 to
initially identify the restaurant located at 70 Adams Street in Newark, New Jersey. Excepted
User later opened a second restaurant located at 1 Merchant Street in Newark, New Jersey
sometime in 2005. Excepted User has continuously used the terms “Churrascaria Boi Na Brasa”
and “Boi Na Brasa” to identify its restaurant business since March 1996. Excepted User has not
discontinued use of these terms at any time. Subject to the above objections, additional
information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 8 may be derived from
documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 9.

Identify the types of advertising or promotional activities, including but not limited to, catalogs,
brochures, websites, publications or other media or advertising means in which Excepted User
has used Excepted User's Mark. Identify a representative sample of each advertisement,
promotion, manual, Internet web page, package, label, or other materials used in connection with
the sale of Excepted User's Goods and Services under Excepted User's Mark. For each item, state
periods of time when each item was used.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. In
addition, the scope of this Interrogatory is unduly broad and burdensome, particularly within the
context of the present proceeding.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User’s advertising
and promotional activities included, but were not limited to, newspaper advertisements,
interviews in industry journals, television advertisement and also its Internet website
(www.boinabrasa.com). Excepted User has been advertising its restaurants in newspapers (such
as the Brazilian Press) and through industry journals since at least 1996 and Excepted User
initially published its website in April 2002. Excepted User has also advertised on TV GLOBO
(Dish Network Channel 596), a Portuguese language television channel. Subject to the above
objections, additional information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 9
may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation
proceeding. Excepted User also directs Applicant’s attention to the deposition testimony in the
cancellation proceeding of Farid Saleh, dated March 25, 2008. The use of such advertising
channels has also continued from at least the time of the cancellation proceeding until the
present.

INTERROGATORY NO. 10.

Describe how Excepted User first became aware of Applicant.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
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can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User first learned of
Applicant through the January 11, 2007 letter sent to Farid Saleh by Thompson & Knight, LLP,
on behalf of Boi Na Braza, Inc. Subject to the above objections, additional information
supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 10 may be derived from documents
produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding. Excepted User also
directs Applicant’s attention to its Answer to Interrogatory No. 5.

INTERROGATORY NO. 11.

Describe the registration of the domain name www.boinabrasa.com including all parties
identified as registrants and/or administrative contacts, the relationship between those parties, the
date of registration, and the restaurants identified on the website.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User registered
www.boinabrasa.com as a domain name on April 26, 2002. The registrant of record is Boi na
Brasa, Anderson DeOliveira, 1 Merchant St., Newark, New Jersey 07105. Anderson DeOliveira
is a web designer for Excepted User. Subject to the above objections, additional information
supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 11 may be derived from documents
produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 12.

Does Excepted User have or has Excepted User ever had any business relationship with
Applicant? If so, describe the dates of such relationship, the nature of the business relationship,
and the employees or representatives of Excepted User and Applicant who were involved or who
are knowledgeable about such relationship. ‘
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OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User is not aware
of any prior business relationship with Applicant.

INTERROGATORY NO. 13.

Describe the geographic area (by country and state within the United States) of the past
distribution and advertising of the goods and services sold under Excepted User's Mark,
beginning with the earliest use of Excepted User's Mark and proceeding to and including the
filing date of Applicant's Registration, including the date of such distribution and advertising in
ecach geographic area, and a description of each geographic area (e.g., state, county, city,
municipality, neighborhood, etc.).

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. In
addition, the scope of this Interrogatory is unduly broad and burdensome with regard to the level
of specificity requested coupled with the unbounded geographic reach of the request.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User’s two
restaurants are located in Newark, New Jersey. Excepted User has advertised for “Churrascaria
Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in New Jersey and New York, and also through its Internet
website (www.boinabrasa.com). Excepted User has been advertising its restaurants in
newspapers (such as the Brazilian Press) and through industry journals since at least 1996 and
Excepted User initially published its website in April 2002. Excepted User has also advertised
on TV GLOBO (Dish Network Channel 596), a Portuguese language television channel. Subject
to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 13 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 14.

State the sales by month in dollars and units by Excepted User for all goods and services sold
under Excepted User's Mark in the United States since the date of first sale in the United States
and proceeding to and including the filing date of Applicant's Application, and identify all
documents referring or relating thereto.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. In
addition, the scope of this Interrogatory is unduly broad and burdensome, particularly within the
context of the present proceeding.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User directs
Applicant’s attention to Excepted User’s Response to Request for Production Nos. 11 and 33.
Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 14 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 15

State the sales by month in dollars and units by Excepted User for all goods and services sold
under Excepted User’s Mark in the state of New York, and identify all documents referring or
relating thereto.

RESPONSE:
No goods or services were sold in the State of New York. However, many New York residents

have been and continue to be patrons of Excepted User’s restaurants located at 70 Adams Street
in Newark, New Jersey and 1 Merchant Street in Newark, New Jersey, respectively.

INTERROGATORY NO. 16.

Identify the circumstances relating to each and every attempt made by Excepted User to obtain
federal or state trademark or service mark registration for Excepted User's Mark in any form.
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OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:
Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User filed an Intent
to Use application with the United States Patent and Trademark Office for trademark registration

for the mark CHURRASCARIA BOI NA BRASA CORP. on or about March 24, 2002 with
regard to restaurant services.

INTERROGATORY NO. 17.

Identify any and all trade names, trademarks, service marks and/or other proprietary designations
whether past or present, claimed or utilized by Excepted User that include any portion of “BOI
NA BRASA.”

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent 1t
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User has used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to identify its restaurants at least as early
as 1996. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 17 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 18.

Identify the first date of use for any and all trade names, trademarks, service marks and/or other
proprietary designations listed in Response to Interrogatory No. 17.
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OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User first used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in conjunction with its restaurant
business at least as early as March 1996. Excepted User opened its first restaurant located at 70
Adams Street in Newark, New Jersey in April 1996 and later opened a second restaurant located
at 1 Merchant Street in Newark, New Jersey in 2005. Excepted User has continuously used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to identify its restaurant business since
that time. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 18 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding. Excepted User also directs Applicant’s attention to
Excepted User’s Answer to Interrogatory No. 6.

INTERROGATORY NO. 19.

Describe the geographic area (by couniry and state within the United States) of the past
distribution and advertising of all trade names, trademarks, service marks and/or other
proprietary designations listed in Response to Interrogatory No. 16, beginning with the earliest
use of Excepted User's Mark and proceeding to and including the filing date of Applicant's
Registration, including the date of such distribution and advertising in each geographic area.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. In
addition, the scope of this Interrogatory is unduly broad and burdensome insofar as there is

virtually no bound on the time frame or geographic reach of the request.
RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User’s two
restaurants are located in Newark, New Jersey. Excepted User has advertised for “Churrascaria
Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in New Jersey and New York, and also through its Internet

website (www.boinabrasa.com). Excepted User has been advertising its restaurants in
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newspapers (such as the Brazilian Press) and through industry journals since at least 1996 and
Excepted User initially published its website in April 2002. Excepted User has also advertised
on TV GLOBO (Dish Network Channel 596), a Portuguese language television channel. Subject
to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 19 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding. Excepted User also directs Applicant’s attention to Excepted User’s
Answer to Interrogatory No. 13.

INTERROGATORY NO. 20.

Identify each person Excepted User intends to call as a witness during the testimony period in
this Opposition Proceeding, and for each such witness describe the information such person has
or might have that is relevant to this proceeding, and identify the documents upon which
Excepted User intends to rely in connection with this Opposition Proceeding.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Moreover, Excepted User specifically objects to this
Interrogatory on the grounds that it is unduly burdensome and overly broad, particularly in
requesting “the information such person has or might have that is relevant to this proceeding ...”
At the very least, such request can be interpreted to improperly require Excepted User to conduct
unreasonable levels of research and investigation.

RESPONSE:

The following individuals are believed to have knowledge of facts relevant to one or more of the
issues relevant to this Opposition proceeding and may be called to testify:

(@) Mr. Farid Saleh, President of Terra Sul Corporation a’k/a Churrascaria Boi Na
Brasa. Mr. Saleh is believed to be familiar with Excepted User’s conception, development and
marketing of the terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” used to identify
Excepted User’s restaurants in Newark, New Jersey.

(b)  Mr. Paulo Kline, is a former partner of Mr. Saleh’s in ownership and operation of
the first “Boi Na Brasa” restaurant in Newark, New Jersey. Mr. Kline is believed to be familiar
with the conception and development of the terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na
Brasa.” Excepted User, however, is not currently in contact with Mr. Kline and Excepted User
has been unable to reach or locate him.

©) Ms. Tais Mubarak, is an employee of Terra Sul Corporation a/k/a Churrascaria

Boi Na Brasa. Ms. Mubarak is believed to be familiar with Excepted User’s use of the terms
«Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” with respect to Excepted User’s restaurants in
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Newark, New Jersey.

(d Ms. Zilda Buzack, is a certified Portuguese interpreter and translator. Ms.
Buzack is believed to be familiar with the Portuguese-to-English translations of the terms “Boi
Na Braza” and/or “Braza.”

(¢)  Mr. Joseph Matheus, is the President of Boi Na Braza Holdings, LLC. Mr.
Matheus is believed to be a representative of Applicant and, as such, is believed to be familiar
with the issues present in this Opposition proceeding.

Excepted User has yet to determine whether any of these individuals are expected to be called to

testify at trial. Excepted User thereby reserves the right to supplement its Answer to this
interrogatory if and when Excepted User identifies such witnesses.

INTERROGATORY NO. 21.

Identify the channels of trade through which each good and service under Excepted User's Mark
was sold, the manner in which the goods or services under Excepted User's Mark was advertised,
and identify the consumers of the goods or services under Excepted User's Mark beginning with
the first use and proceeding to and including the filing date of Applicant's Registration.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Moreover, Excepted User specifically objects to this
Interrogatory on the grounds that it is unduly burdensome and overly broad, particularly in
requesting that Excepted User “identify the consumers of the goods or services under Excepted
User’s Mark ...” At the very least, such request can be interpreted to improperly require
Excepted User to conduct unreasonable levels of research and investigation. Excepted User also
objects to this Interrogatory as comprising at least three separate and distinct requests.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User’s two
restaurants are located in Newark, New Jersey. Excepted User has advertised for “Churrascaria
Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in New Jersey and New York, and also through its Internet
website (www.boinabrasa.com). Excepted User has been advertising its restaurants in
newspapers (such as the Brazilian Press) and through industry journals since at least 1996 and
Excepted User initially published its website in April 2002. Excepted User bas also advertised
on TV GLOBO (Dish Network Channel 596), a Portuguese language television channel. Subject
to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 21 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
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the cancellation proceeding. Excepted User also directs Applicant’s attention to Excepted User’s
Answers to Interrogatory Nos. 13 and 19.

INTERROGATORY NO. 22.

Identify all of the possible applications and uses for the goods or services sold or to be sold under
Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Moreover, Excepted User specifically objects to this
Interrogatory on the grounds that it is unduly burdensome and overly broad, particularly in
requesting “all of the possible applications and uses ...~ At the very least, such request can be
interpreted to improperly require Excepted User to conduct unreasonable levels of research and
investigation. Excepted User also objects to this Interrogatory on the grounds that it is
premature since it still early in discovery and Applicant has not yet even produced its first round
of documents.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User uses the terms
«Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to identify its two restaurants in Newark, New
Jersey. Any goods or services sold under these terms would be in connection to Excepted User’s
restaurant business. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted
User’s response to Interrogatory No. 22 may be derived from documents produced or acquired
by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 23.

With respect to any business intended to be conducted but not presently conducted by Excepted
User using Excepted User's Mark, identify all goods and services not already identified by
Excepted User which Excepted User plans to offer in the future under Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporaies by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Moreover, Excepted User specifically objects to this
Interrogatory on the grounds that it is vague and confusing, particularly in requesting “any
business intended to be conducted but not presently conducted ...” At the very least, this
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request requires Excepted User to unreasonably speculate as to facts not yet in existence.
Excepted User also objects to this Interrogatory on the grounds that it is premature since it still
early in discovery and Applicant has not yet even produced its first round of documents.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User uses the terms
«Churrascaria Boi Na Brasa” and «Boi Na Brasa” to identify its two restaurants in Newark, New
Jersey. Excepted User may decide in the future to open additional restaurants using the same or
similar names in nearby geographic regions, but Excepted User has made no such plans at this
time. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s
response to Interrogatory No. 23 may be derived from documents produced or acquired by the
Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 24.

State for each year when Excepted User's Mark has been used, advertised, or promoted, the total
amount in dollars spent by or on behalf of Excepted User on advertising and promoting its goods
and services under Excepted User's Mark, and its goods and services advertised and/or promoted
in conjunction with Excepted User's Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper 10 the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. In
addition, this Interrogatory is unduly broad and burdensome insofar as there is virtually no limit
on the time frame requested.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User directs
Applicant’s attention to Excepted User’s Response to Request for Production No.12. Subject to
the above objections, additional information supporting Excepted User’s response 1o
Interrogatory No. 24 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in

the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 25.

Identify any instance of actual confusion between Excepted User's Mark and Applicant's Marks
of which Excepted User is aware. With respect to any such instance of confusion, describe the
date, the circumstances leading to the confusion, and the parties allegedly confused.
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OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User is not aware
of any instances of actual confusion.

INTERROGATORY NO. 26.

Identify any instance in which any member of the public has inquired whether there is any
relationship between Excepted User or its goods and services and Boi Na Braza, or any of its
goods and services.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it

can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
RESPONSE:
Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User is not aware

of any instances of inquiries into any relationship between Excepted User and Boi Na Braza, or
their respective goods and services.

INTERROGATORY NO. 27.

Describe in detail all of the facts and circumstances surrounding Excepted User's response to any
instance of actual confusion or inquiry by any member of the public regarding any relationship
between Excepted User and its goods and services and Applicant or any of its goods or services.

OBJECTIONS:
Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection

to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
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way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:
Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User is not aware

of any instances of actual confusion. Excepted User also directs Applicant’s attention to
Excepted User’s Answers 10 Interrogatory Nos. 25 and 26.

INTERROGATORY NO. 28.

Identify every person who was approached with such an instance of actual confusion or
approached by any member of the public inquiring as to whether there was any relationship
between Excepted User and its goods and services and Boi Na Braza or any of its goods or
services. '

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it

can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
RESPONSE:
Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User is not aware

of any instances of actual confusion. Excepted User also directs Applicant’s attention to
Excepted User’s Answers t0 Interrogatory Nos. 25-27.

INTERROGATORY NO. 29.

Identify every person who prepared, assisted in the preparation of, or provided information for
the answers to these Interrogatories.

RESPONSE:

The following individuals prepared, assisted in the preparation of, or provided information for
the answers to these Interrogatories: .

(a) Mr. Farid Saleh, President of Terra Sul Corporation

(b) Wall & Tong, LLP, attorneys of record for Excepted User
(c) Ricardo Monteiro, Esg., counsel for Terra Sul
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INTERROGATORY NO. 30.

Has Excepted User attempted to register Excepted User's Mark or any variation thereof in any
country other than the United States? If so, identify each application filed by Excepted User to
register Excepted User's Mark or any variation thereof by serial number, country, filing date. and
indicate its status.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User 1s not aware
of any attempts to register Excepted User’s Mark in any country other than the United States.

INTERROGATORY NO. 31.

If you denied any- of Applicant's Admission Requests, for each Request denied, state in detail all
facts that form the basis of the denial.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
~ well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper t0 the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
Excepted User also objects to this Interrogatory as comprising multiple parts. This interrogatory
appears to require a separate response o numerous different inquiries.

RESPONSE:

Request for Admission No. 1 — denied because Excepted User did operate its business as a
Brazilian-style churrascarian restaurant prior to July 1, 1999. Excepted User has operated as a
Brazilian-style churrascarian restaurant since at least April 1996.

Request for Admission No. 3 — denied because Excepted User opened its restaurant as “Boi Na
Brasa” in April 1996 and has not operated a restaurant named “Adams Centre Pizzeria.”

1078504_1.DOC 21



Request for Admission No. 5 — denied because Excepted User has used the terms “Churrascaria
Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to advertise and market its restaurants prior to July 1, 1999.

Request for Admission No. 10 — denied because Excepted User has advertised and continues to
advertise in channels that reach and/or are targeted to the New York market.

Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to

Interrogatory No. 31 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 32.

Identify any period of time when Excepted User's goods or services marketed and sold under its
Marks were in any way different than they are currently. For any differences in the goods and
services, identify the date that such change to the goods and services was made.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Moreover, Excepted User specifically objects to this
Interrogatory on the grounds that it is vague and confusing, particularly the phrase “in any way
different than they are currently ...” Excepted User also objects to this Interrogatory on the
grounds that it is premature since it still early in discovery and Applicant has not yet even
produced its first round of documents.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User has used the
terms “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” since April 1996 when it opened its first
restaurant in Newark, New Jersey. Since that time, Excepted User has opened a second
restaurant in New Jersey in 2005 under the name “Boi Na Brasa — Bar & Grill.” Subject to the
above objections, additional information supporting Excepted User’s response to Interrogatory
No. 32 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in the
cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 33.

Identify the basis for your claims that BOI NA BRAZA so resembles Boi Na Brasa as to cause
confusion, mistake, or deception within the meaning of Section 2(d) of the Trade Mark Act.
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OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it

can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User contends that
the term “Boi Na Braza” resembles “Boi Na Brasa™ as to cause confusion, mistake, or deception
under Section 2(d) of the Trademark Act (15 U.S.C. § 1052(d)(2)) because Excepted User, as the
senior user of the term “Boi Na Brasa” in its geographic territory, believes that Applicant’s use
of the term “Boi Na Braza” would be confusingly similar to relevant customers in that same
geographic territory due to the similarity of the parties’ respective goods and services, i.e. the
restaurant industry. Subject to the above objections, additional information supporting Excepted
User’s response to Interrogatory No. 33 may be derived from documents produced or acquired

by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 34.

Identify the basis of your claims that BOI NA BRAZA is merely descriptive.
OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it

can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.
RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User contends the
term “Boi Na Braza” is merely descriptive because, when properly translated from Portuguese
into English, “Braza” is a slang term for “things Brazilian” and the literal translation of the full
phrase into English is “Ox in Brazil” or “Brazilian Ox.” Either way, the term likely evidences to
the relevant customer a geographic commercial impression. Subject to the above objections,
additional information supporting Excepted User’s response to Interrogatory No. 34 may be
derived from documents produced or acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.
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INTERROGATORY NO. 35.

Identify the basis for your claims that BOI NA BRAZA is deceptively misdescriptive.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Subject to the foregoing objections, and without waiving the same, Excepted User contends that
the term “Boi Na Braza” is deceptively misdescriptive because, when properly translated from
Portuguese into English, “Braza” is a slang term for “things Brazilian” and the literal translation
of the full phrase into English is “Ox in Brazil” or “Brazilian Ox.” Thus, the literal translation of
the phrase likely indicates to the relevant customer that the food products at Applicant’s
restaurant are from Brazil. Based on information and belief, Excepted User contends that none
of Applicant’s goods originate from Brazil, and therefore Applicant’s alleged mark is
deceptively misdescriptive. Subject to the above objections, additional information supporting
Excepted User’s response to Interrogatory No. 35 may be derived from documents produced or
acquired by the Applicant in the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 36.

For each Admission Request that you did not unequivocally admit, explain the basis for your
response.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as
well as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by
way of the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it
can be interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. .
Excepted User also objects to this Interrogatory as comprising multiple parts. The Interrogatory
appears 10 require a separate response to nUMErous different inquiries. Excepted User also
objects to this Interrogatory as being unnecessarily duplicative of Interrogatory 31 as well as the
Requests for Admission themselves.
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RESPONSE:

Request for Admission No. 1 — denied because Excepted User did operate its business as a
Brazilian-style churrascarian restaurant prior to July 1, 1999. Excepted User has operated as a
Brazilian-style churrascarian restaurant since at least April 1996.

Request for Admission No. 3 — denied because Excepted User opened its restaurant as “Boi Na
Brasa” in April 1996 and has not operated a restaurant named “Adams Centre Pizzeria.”

Request for Admission No.5— denied because Excepted User has used the terms “Churrascaria
Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” to advertise and market its restaurants prior to July 1, 1999.

Request for Admission No. 10 — denied because Excepted User has advertised and continues to
advertise in channels that reach and/or are targeted to the New York market.

Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 36 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding. To the extent certain Requests for Admission were not
“unequivocally” admitted, the responses to the particular Requests for Admission speak for
themselves.

INTERROGATORY NO. 37:

Identify all goods and services previously or presently offered or sold under Excepted User’s
Mark by Excepted User or its licensees in the state of New York, including the date Excepted
User or its licensees began selling such goods or services under the Marks.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by way of
the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it can be
interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue. Excepted User
also objects to this response as being overly broad and unduly burdensome insofar as itis
duplicative of at least Interrogatories No. 13, 15, 19 and 21.

RESPONSE:

No goods or services were sold in the State of New York. However, restaurant services have
been offered in the New York market through the advertising channels used by Excepted User.
Excepted User has advertised for “Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in New
Jersey and New York, and also through its Internet website (www.boinabrasa.com). Excepted
User has been advertising its restaurants in newspapers (such as the Brazilian Press) and through
industry journals since at least 1996 and Excepted User initially published its website in April
2002. Excepted User has also advertised on TV GLOBO (Dish Network Channel 596), a
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Portuguese language television channel. In addition, many New York residents have been and
continue to be patrons of Terra Sul’s restaurants located at 70 Adams Street and 1 Merchant
Street in Newark, New Jersey.

Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 37 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding.

INTERROGATORY NO. 38:

Identify all advertising of bar and/or restaurant services in connection with Excepted User’s
Mark outside of New Jersey, including the total amount in dollars spent by or on behalf of
Excepted User on advertising and promoting its bar and/or restaurant services under Excepted
User’s Mark.

OBJECTIONS:

Excepted User incorporates by reference the above general objections, particularly the objection
to providing information that is privileged and/or covered by the work product immunity, as well
as the objection to providing information that is already in the Applicant’s possession by way of
the cancellation proceeding. Furthermore, this Interrogatory is improper to the extent it can be
interpreted as requiring Excepted User to compile all of its evidence on this issue.

RESPONSE:

Excepted User has advertised for «Churrascaria Boi Na Brasa” and “Boi Na Brasa” in New
Jersey and New York, and also through its Internet website (www.boinabrasa.com). Excepted
User has been advertising its restaurants in newspapers (such as the Brazilian Press) and through
industry journals since at least 1996 and Excepted User initially published its website in April
2002. Excepted User has also advertised on TV GLOBO (Dish Network Channel 596), a
Portuguese language television channel. In addition, many New York residents have been and
continue to be patrons of Terra Sul’s restaurants located at 70 Adams Street and 1 Merchant
Street in Newark, New Jersey.

Subject to the above objections, additional information supporting Excepted User’s response to
Interrogatory No. 38 may be derived from documents produced or acquired by the Applicant in
the cancellation proceeding.
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Respectfully submitted,

iy,

Eamon J. Wall
Attorney-in-Charge

N.J. Bar No. NJ-2757-1994
N.J. Dist. Ct. No. EW 3533
WALL & TONG, LLP

25 James Way

Eatontown, New Jersey 07724
Tel: (732) 542-2280

Fax: (732) 542-2283
ewall@walltong.com

EXCEPTED USER
TERRA SUL CORPORATION a/k/a
CHURRASCARIA BOI NA BRASA



CERTIFICATE OF SERVICE

The undersigned hereby certifies that a true and correct copy of “TERRA SUL
CORPORATION’S OBJECTIONS AND RESPONSES TO APPLICANT’S FIRST SET OF
INTERROGATORIES (NOS. 1-38)” was served on the parties listed below, via [ ] hand
delivery, [X first class mail, | ] facsimile, and/or electronic mail on this 12th day of January,
2012.

Herbert J. Hammond
Justin S. Cohen

THOMPSON & KNIGHT L.L.P.
1722 Routh Street
Suite 1500
Dallas, Texas 75201
Dated: /// 2,// Z //K/M
Eamon J. Wall
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VERIFICATION

I declaxe under penalty of petjury that the responses contained in Terra Sul’s Objections

and Answers to Boi Na Braza, Inc.’s First Set of Interrogatories (NGE...

s LS
77

) are true and correct.

(g

T e AI . -
(on be;zilf}f)f Terra Sul Corporation a’k/a

Chuyﬁscaria Boi Na Brasa)




EXHIBIT 4



CHURRASCARIA BOI NA BRASA CORP.
STORE #4
76 ADAMS STREET
NEWARK, NEW JERSEY 07105
TEL: (201) 589-6069

June 7,1996

Trump Taj Mahal

Atten: Patti Stites - Special Events Floor 2M
1000 Broadwalk :

Atlantic City, NJ 08401

RE: Barbeque held on June 7, 1996

100 meals @ $11.00 permeal..... ... SO $1,100.00
Sales Tax. ..o e ereae- § 66.00
Please remit. ...........c...... $1,166.00

Please make check payable to Churrascaria Boi Na Brasa Corp.

Thank you.
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EOLD HARMLESS AND INDEMNITY AGREEMENT

I I8 HEREBY .AGREED BY A¥D BETWEEN THE TRUMP TAJ MAHAL CASINO RESORT,
1000 Boardwalk At Virginia Avenue, in the County of Atlantlic state of
New Jersey, ’ )

and .

CHURRASCHARTA ROI NA BRASA, the Vendor/Processor, whose addrass is

Z-ga 2:_15\;: gtreaet, in the County of Essex in the state of New Jersey,
CHURRASCEIA BOI.NA BRASA hereby agrees to indemnify and save
harmless THE TRUMF TAJ MAHAL CASING RESORT from and against
any and all losases, liakilitles; coots, expenses, libels,
suits, actions, claims and other obligations and proceedings
whatscever, including, without 1imitation, 211 judgments
rondgred against, and fines or penaities imposed upon THE
TROMP TAJ MAHAL CASINO RESORT and any reasonable attorney's
fees and other expenses, incurred in connection therewith,
which, d@ireotly or indirectly, may be payable, caused by,
attributabls to, arisa by virtus oft, or result from aciual or
alleged (i) consunption or use of any food or grocery product
sold or distributed to or through indemnitee which was
prepared and distributed by CHURRASCHARIA BOI NA. BRASA
(ii)breach of any guaranty, specification or warranty, express
or implied, as to thst.&.11 quality or kind of any such prnduct,
related to raw materials, manufacture, production processing, .
packaging, packing, sealinyg, atorage or delivery.

pate: LIULE TIT 1994

Witneasa:

CHURRASCHARIA BCI NA BRASA
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New Jersey Department of Stafe F I L EAD»

Diviston of Comumexcial Recording .
Certificate of Incorporation, Profit JH 39 19 f .
(Tltle 14A:2-7 Naw Jorzoy Businota Corporatlon Act

TISMSUION
Tis 1a to Cortily that, thero ly hereby urganizod 8 cusporation undey aad by viitug of the above noted statoic of
the New Jersoy Statotes. ere

!

»

-

Name of Carporstion:  TERRX 8UL CORE. ~ - - — e

— e, .

1. The pusporc for which thls sorporation {3 organlicd Js (aro) fo e;g;go in u.n] uctlyity within ;bc p;xpom for which
sorporations mey be organtzed wnder NJ.SAL 144 1-1 et seq

3. Registered Agont: ¥arid geleh
4. Registered Offlcet 70 Adamm Street - . .
Rewnrk, ¥ew Jarzsey 07105

$. Thesggregals nambaqf shutes which the vorporstion shall have avihorlty to fusue h:v 100 no par value

6. 1f applicebls, set fonh the desiguation of onch clsss xnd serins of sharsy, the mimbor in sach, and 1 statement of the
relative rights, prefor ad Lmitatl ’

17

by

If spplicable, sot foxth & sistemait of way wthiorify Yosied In tha boord fo divide the Fhares Into cinsses of seriey Gt
both sad to derermint or changs thelr destgoation number, relative rights, prefcronces and Hmitstions,

8. The first Boned of Directoss shall consistef 1 Directors {mindmmm of one).

Nsme Steoot Addrosne City . State Zip
¥arid galel; 70 adams Stxcst, Hewaxk, Now Jaxsey

9, Numeand Addeeys of Incorporstor(s):

Name Street Address Cily LT Ste Zip
rausto Simoes, 83 Polk Bt., Wawark, MJ 07105 . s
10. The durssion of tho corporation Is: pexpetual bt

11, Other provislons:™"

In Witness whersof, sach Judividual Incorperator Bedng ovor tightoon yours of age has signed
1tde cenlfiests, or it (ke Incorporstar is & gorporation s cansed this-Ceelificis ta be algned by
3t duly suthorizod officers thix  18€h  dayof Ianeary 1999,

SI;natnn:_%—i——i—— Signstore: 2
FAU WINORS .

Signature: (“0()2]&32‘_/? Stgnatue:
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T i s VOVISION OF KEVINUE FILED
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¢ N of Carparstion/Busmert, ”IEBRA SUL CORP, - -
3 N1 H-1k30 D uinbes 0100769249 I
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STATE (OF NEW JERSEY
DEPARTMENT OF TREASURY
FILING CERTIFICATION (CERTIFIED COPY)

TERRA SUL CORP.

I, the Treasurer of the State of New Jersey,

do hereby certify, that the above named business
did file and record in this department the below
{isted document(s) and that the foregoing is a

irue copy of the

Certificate Of Alternate Name

Chutrrascaria Boi Na Brasa

as Hhe same is taken from and compared with the
original(s) filed in this office on the date sct

fortl on each instrument and now remaining on file
and of record in my office. :

IN TESTIMONY WHEREOF, Lhave
fervunto set my hand and
affixed my Official Seal
al Treuton, this
Otls day of May, 2007

EE
Gy, Al (=
Brodley Abelow =)
State Treasurer

o

(cmx
(e
(€ Fn|
sasard
(CXom
(o
c ‘."
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THOMPSON & KNIGHT Lie

AUSTHN
DALLAS

ATTORNEYS AND COUNSELORS FORT WORTH
1700 PACIFIC AVENUE ~ SUITE 3300 ( u'é‘;?'%g’i

RENY MCELROY DAVIS DALLAS, TEXAS 76201.460)
{214) 869.1700 ALGIERS
DIRECT DAL (214} 9691781 FAX {Z214) 988-175% LORGON
ERAL: Romy MoEkrayGitiow.com www.tkiow.com WMEXICO CITY

MONTERREY
PARIS
A0 DE JANEIRQ

January 11, 2007

VIA YEDERAL EXPRESS

M. Farid Salel;, President
Gullas Corporation

148 Komom Street
Newark, New Jersey (7105

Re:t  Trademark Infringerent of Boi Na Braza, Inc. -

Dear Mx. Salely:

Our firm represents Boi Na Braza, Inc. (*Boi Na Braza”) in intellectual property matters.
Boi Na Braza, an established Brazilian Churrascarian restaurant chain, is the owmer of the
federally registered marks BOI NA BRAZA (Reg. No. 2,534,608), and BOI NA BRAZA &
Design (Reg. No. 2,666,968), all of which cover restaurant services {collectively, the “Marks™).
The BOI NA BRAZA mark has been in use at least since July 19, 1999 and the BOI NA BRAZA
& Design mark has been in use at least since July 7, 2000. A copy of each Certificate of
Registration is enclosed for your review. Boi Na Braza has established extensive rights in its
trade name and marks, rights which are protected under the federally enacted Lanham Act. By
its significant efforts and resources to promote its Marks, Boi Na Braza has also established a
noted reputation and considerable good will in these marks among consurners. Furthermore, the
federal registrations for the Boi Na Braza Marks provide our client with the exclusive rght to use
these Marks throughout the United States, as well as the right to exclude others from any and all
unauthorized use of the Marks.

It has recently come to our aftention that Gullas Corporation (hereinafier, “Gullas”) is
operating two Churrascarian restaurants in Newark, New Jersey under the names “Boi Na Brasa
Bar & Gul” and “Chusrascaria Boi Na Brasa” {collectively, the “Gullas Marks™). We note that
the fictitious name for “Boi Na Brasa Bar & Gnll” was: filed with the New Jersey Secretary of
State on July 9, 2004, more than two years after the BOI NA BRAZA and BOI NA BRAZA &
Design marks were federally registered and almost five years after the BOI NA BRAZA mark
was first used. The website for Boi Na Brasa, located at www.boinabrasa.com, shows that Boi
Na Brasa Bar & Grill and Churrascaria Boi Na Brasa offer virtually the same style of restanrant
services and food as those offered under the Boi Na Braza Marks. We believe that the use of the
Gullas Marks is Jikely to result in significant confusion zmong consumers with our client’s Boi
Na Braza Marks due to the similarities in the appearance and sound of the marks as well as the
similarities in the services offered vmder the marks. In fact, our client has recently become aware
of actual consumer confusion. As the senior user and owner of the federal registrations, Boi Na
Braza hes the right of prority of use over your marks. We believe that your use of the Gullas
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Page 2

Marks constitutes federal trademark infingement, dilution, and unfair competition under
Section 43 of the Lanham Act.

Accordingly, we request that you immediately cease and desist any and all use of the
pame Boi Na Brasa, as well as any other variation that is confusingly similar to the Boi Na Braza
Marks. In addition, we request that you immediately transfer the www.boinabrasa.com domain
pame to Boi Na Braza. The retum of a copy of this letter with an original signature will indicate
your acceptance of these conditions as well as your agreement pot to assist or induce any other
person or entity to engage in such conduct.

If we fail to have a response from you by Japuary 22, 2007, we will assame that no
suitable response will be fortbcoming and we will advise our client to copsider pursuing all legal
options to protect and enforce its federally protected rights.

We look forward to hearing ﬁoﬁt you.

Sincerely,

MW Y,
' . Remy McElroy Davis

-

Enclosures IR o h Croom T

ce: Jonas Matheuns oo
Boi Na Brasa Bar & Grill
Boi Na Brasa Churrascaga

GULLAS CORPORATION
148 KOMORN STREET
NEWARK, NEW JERSEY 07105

HEREBY AGREES TO CEASE ANY AND ALL USE OF THE BOI GULLAS MARKS AND ANY
MARK THAT IS A CONFUSINGLY SIMILAR VARIATION OF THE BOI NA BRAZA MARKS
AND TO TRANSFER THE DOMAIN NAME www.boinabrasa.com AND ANY SIMILAR
VARIATION QWNED BY GULLAS CORPORATION TO BOI NA BRAZA, INC. | _
GULLAS CORPORATION -

By«

Farid Saleh, President

Date:

020175.000002 DALLAS 21127021



Int. CL: 42

Prior U.S. Cls.- 100 and. 101 . ’ -
_ Reg. No. 2,666,968
United States Patent and Trademark Office Registered Dec. 24, 2002
SERVICE MARK
PRINCIPAL REGISTER

BOI NA BRAZA, INC, (TEXAS _
415 DUNCAN PERRY ROAD BRAZA" IS "OX [N EMBERS,
ARLINGTON, TX 76011 Ce e -
FOR: RESTAURANT SERVICES, IN'CLASS 42 SN 76.082.982, FILED 7-14-2000.
(US. CLS. 100 AND 101),
PAULA MAHONEY, EXAMINING ATTORNEY

FIRST USE 7-6-2000; IN COMMERCE 7-6-2000.

~

CORPORATION). . . .THE ENGLISH TRANSLATION OF "BOT NA .

AT
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Int. Cl: 42

Prior U.S. Cls.: 100 and 101 Reg. No. 2,534,608
United States Patent and. Trademark Office  Repistesed Jon 29, 2002

SERVICE MARK
PRINCIPAL REGISTER

. ...BOINA BRAZA

Ot NA BRAZA, INC. (TEXAS CORPORATION) FIRST USE 7-19-1999; IN COMMERCE 9-11-2000,

4025 WILLIAM D. TATE
GRAPEVINE, 'TX 7650! BY ASSIGNMENT MATH- THE ENGLISH TRANSLATION OF "BOI NA

EUS BROTHERS, THE (PARTNERSHIP) AR-  BRAZAT MEANS “OX IN EMBERS".
LINGTO!
. T 7é0n SN 75-748 967, FILED 7-1-1999.

FOR: RESTAURANT SERVICES, IN CLASS 42
(US. CIS. 100 AND l&r{ {RENE D. WILLIAMS, EXAMINING ATTORNEY




113 Monroe Street
Newark, NJ Q710§

Iinvoice

Phone: 973-589-4332 DATE INVOICE #
ey et Fax: 973-583-5280
ERYISING
3/10/2003 3300

CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY + SILK SCREENING
SPORTING GOGDS + PREMIUMS + AD SPECIAUTIES

BILLTO: SHIP TO:

Boi na Brasa Boi na Brasa

Farid Fand

70 Admas St. Store#4 70 Admas St. Store#4

Newark, NJ 07105 Newark, NT 07105

PHONE 973-589-6069
FAX
——
P.0. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
CcoD FP 3/10/2003 L
Qry DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
21| Aprons to be printed w/ one color {Boi na Brasa logo) 3.50 73.50
Sales Tax 6.00% 0.00
i)/ , |
Total $73.50
Payments received after 20 days will be charged interest at 2 rate of 2% per momth.

WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 000172
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Invoice

INVOICE #

113 Monroe Street
Newark, NJ 07105
Phone: 973-583-4332
Fax: 973-589-5260

DATE

ADyEgyisING €0

2/2472003 3291

CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY « SILK SCREENING
SPORTING GOODS « PREMIUMS =« AD SPECIALTIES

BILL TO: SHIP TO:
Boi na Brasa Boi na Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store#4 70 Admas St. Store#4
Newark, NI 07105 Newark, NJ 07105
PHCNE 973-589-6069
FAX
P.O. NO. TERMS REP SHIP DATE SHiP VIA FOB PROJECT
COD FP 272412003
QTY DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
1,000 | Magnet calendar ' 0.38 380.00T
| | Freight 18.00 18.00
Sales Tax 6.00% 22.80
|
Total $420.80

Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 000171



113 Monroe Street
Newark, NJ 07103
Phone: 973-588-4332
Fax: 973-589-5280

Zovenrssing SO

CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY + SILK SCREENING
SPORTING GOODS » PREMIUMS + AD SPECIALTIES

Invoice

DATE

INVOICE #

1/24/2003

3238

BiLL TO:. SHIP TO:
Boi na Brasa Boi na Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store&4 70 Admas St. Store#4
Newark, NJ 07105 Newark, NJ 07105
PHONE 973-589-6069
FAX
P.O. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
CoD Fp 172472003
QY DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
206 | Ski Hats embroidery only. 3.20 659.20
Sales Tax 6.00% 0.00
U
ON
AT
#
g / {/
{
Total $659.20

Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.

WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 000170




113 Monroe Street

Invoice

Newark, NJ 07105
Phone: 973-589-4332 DATE INVOICE #
N Fax: 973-589-5280
RYISIN 6/9/2003 3484
CUSTOM WEARABLES ~ EMBROIDERY « SILK SCREENING
SPORTING COODS + PREMIUMS + AD SPECIALTIES
BiLLTO: SHIP TO:
Boi na Brasa Boi na Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store#4 70 Admas St. Store#4
Newark, NJ 07103 Newark, NJ (07105
PHONE 973-589-6069
. FAX
P.O. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
CcOD FP 6/9/2003
Qry DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
1 | Banner 4x16 w/ sponsors 384.00 384.00T ™
2 | Coroplast boxes (Confianca Moving) 150.00 300.00T
11 Banner 4x12 (Boi na Brasa) 240.00 240.00T &
60| T-shirts w/ one color on back and one color on front{Boi Na Brasa) 450 27600 1%
60| Same as above (Casa Nova) 4.50 270.00 {CY
1|Set-up charge (Sponsors for T's) 30.00 30.00
Sales Tax 6.00% 55.44
Total $1,549.44
AR
Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth. /"'\\_b\f\ (L
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS. (3° s

N

TS 000158



éﬁ!NDES PROMOC}%AiS ;
FIRMA COMPRADORA -,[/)7 5y ﬁ / il
w7 Dl L " s ,
sG] G Gl TR LT

CEP: CNPJ: ‘ INSCR.EST.

'Eé'éEKvé;/

|mpzess§o o

C) O comprador pagars . vaior do ]

MES DE ENTREGA E FORMADE PAGAMENTO

D) A firma vendedora lard a entrags dos pmduto

sesguasdando o dirsitc dg em-casoé extyémos

malarial, owsubwodﬂo, nmro h saus mmzﬁwuo . .
&3 adoiald 7. dias da emissau

G) No prego D ¢
sau valkrnopiago B ‘final daste contralo,
H) Em caso da TecUsH dotomprad
;uudncm cablvets.
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109 Monroe Street
Newark, NJ 07105

—

' Ly ' Phone: 973-589-4332
M Fax: 973-589-5280
CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY » SILK SCREENING

SPORTING GOODS « PREMIUMS « AD SPECIALTIES
INCENTIVES » FULFILLMENT

Y .
BILL TO:

$583.74

INVOICE

SHIP TO:

- Churrascaria Boi Na Brasa
Farid
70 Adams St. Store #4
Newark NJ

o

Churrascaria Boi Na Brasa
Farid ‘

70 Adams St. Store #4
Newark

NJ 07105

Magret house calendar w/ red imprint

Statement Phone:

Statement Contact:
Statement Fax:

(973) 589-6069

. Farid

1
{
—

X6 Bannarwllogo

PLEASE BE SURE TQ RECORD QUR INVOICE NUMBER ON YOUR CHECK,
SO THAT PAYMENT MAY BE CORRECTLY APPLIED TO YOUR ACCOUNT.
(NVOICE PAYMENTS MUST, BE RECEIVED WITHIN 10 DAY'S OF THE

——e $90.00

INVOICE DATE. PAYMENTS RECEIVED AFTER 20 DAYS WiLL BE CHARGED

INTEREST AT A RATE OF 2% PER MONTH.

BALANCE DUE

$583.74

TS 000312



109 Monroe Street
A ' Newark, NI 07105

Phone: 973-589-4332
M Fax: 973‘589’5289

CUSTOM WEARABLES » EMBROIDERY « SiLK SCREENING
SPORTING GOODS « PREMIUMS « AD SPECIALTIES
INCENTIVES » FULFILLMENT

BILL TO:

3871 07-22-98 10592 $511.50

—ARCCUUNT PA
PLEASE REMIT Pﬁgmggg

INVOICE

SHIP TO:

Churrascaria Boi Na Brasa

Farid

70 Adams St. Store #4

Newark NJ 07105

Churrascaria Boi Na Brasa

Farid
70 Adams St. Store #4
Newark NJ 07105

Statement Phone:  (373) 589-6069
Statement Contact: Farid
Statement Fax:

07-22-99 T NET 10

108 108 ] 503/50 White t'shirts w/ 1 color front/i color $4.00 $432.00
hack
1 1 3'X5' Banner $75.00 $75.00

PLEASE BE SURE TO RECORD OUR [NVOICE NUMBER ON YOUR CHECK.
SO THAT PAYMENT MAY BE CORRECTLY APPLIED TO YOUR ACCOUNT.
INVOICE PAYMENTS MUST BE RECEIVED WITHIN 10 DAYS OF THE
INVOICE DATE. PAYMENTS RECEWVED AFTER 20 [JAYS WILL BE CHARGED

INTEREST AT A RATE OF 2% PER MONTH,

$511.50

BALANCE DUE

TS 000311



g,

© "4 109-Monroe Street '

“ ' Newark, NJ 07105
' ‘Phone: 973-589-4332
el Fax: 973-589-5280

CUSTOM WEARABLES ¢ EMBROIDERY * SILK SCREENING
SPGRTING GOODS « PREMIUMS = AD SPECIALTIES ’
INCENTIVES « FULFILLMENT

BILL TO:

© 01-14-00

$552.00

~ INVOICE

SHIP TO:

Churrascaria Boi Na Brasa
Farid

%70 Adams St. Store #4

© Newark NJ 07105

.

Churrascaria Boi Na Brasa

Farid -
70 Adams St. Store #4
Newark NJ 07105

01-14-00
Sweat éhlﬁé.

12 12
12XXLarge

8M, 301, and 40XL

Same as above . -

eg s e

Statément Phone:
Statement Contact:
Statement Fax:

white w/ logo front & back

$7.00

i &
\:'\/ d\/g\

\\/7

1o, [

PLEASE BE SJRE TO RECORU OUR tNVOICE NUMBER ON YOUR CHECK.
SO THAT PAYMENT MAY BE CORRECTLY APPUIED TO YOUR ACCOUNT.
[NVOICE PAYMENTS MUST . BE RECEIVED WITHIN 10 DAYS OF THE
iINVOICE DATE. PAYMENTS RECEIVED AFTER 20 DAYS WILL BE CHARGED

INTEREST AT A RATE OF 2% PER MONTH,

(973) 589-6069

Farid

$468.00|

$84.00

BALANCE DUE 5552.001

TS 000623



Tiolindo News |

207 vy St - Keamy - N 07032 - US 1 O 0 8
Tel: (201) 8979542 + FAX: (201)997-8542
www tiolindo.com / www.tionet.com / e-mail: news@tionet.com

eSS ettt S
Insertion Order Authorization .

Company%&l\lﬁ%ﬁm\‘g} Datemf.@.l‘m.

Phone @13 5% 6069 . rax (e} vemimeniinrnnnn. CoRtact Person ...
City..... ARWARK.

1/8Page
Lateral

Directary]

Signature AUthOHZAtION:...........c..reeecorererecrees DateQO/10./ e
Observations: ... 52%.. . FCE e

e s ey

TS 000603



‘ ; ® _ )8
Tiolindo News %
207 tvy St - Keamy - NJ 07032 « US 1008 %

Tek: (201) 8979542 « FAX: (201)097-9542
www tiolindo.com / www.tionat.com / e-mail: news@tionet.com

Color () At supplide-by the customer :
B&W () Artmade by the Dept. of Markefing 8
A
?
!

AY

|

Business
Directo

$50,00
monthly

Q!

B e

Signature AUthOMZatioN ... ..occcorrrrororrresseen DatefR/C. /P
-

Observations: w0 AG D s

e e

TW!V )

TS 000510




i’:B i] anvmee ARTE INICIAL INC.

INVOICE

L4 r £ ® Brazilian Voice Newspaper
P.0O. Box 5686 DATE INVOICE NO.
Newark, NJ - 07105 6/29/2000 | 20009740
BILLTO
CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 Adams Street
Newark, NJ
07105
TERMS DUE DATE REP
Due on receipt 6/29/2000 fl
ITEM DESCRIPTION Qry RATE AMOUNT
14 1/4 Page Ad - Edit 493/494/495/496 4 70.00 280.0C
Full Fult Page Ad - Dia de Portugal Edi 493 1 240.00 240.00
Please make payment to Arte Inicial inc.
Favor fazer cheque nominal a Arte Inicial Inc. Total $520.00

TS 000679




= P . ARTE INICIAL INC.
ZPBrazilian Voice

» _t ® Brazilian Voice Newspaper -

INVOICE

P.O. Box 5686 DATE INVOICE NO.
Newark, NJ - 07105 41412000 | 20009384
8ILL 1O
CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 Adams Street
Newark, NJ
07105
TERMS DUE DATE REP
Due on receipt 41112000 fl
ITEM DESCRIPTION Qry RATE AMOUNT
114 1/4 Page Ad - Edit 479/480/481/482/483 5 70.00 350.00
| %
1 °° ©
S \}!
: ?\,'éf"
Please make payment to Arte inicial Inc.
Favor fazer cheque nominal a Arte Inicial Inc. Total $350.00

TS 000680



. ARTE INICIAL INC.

Brazilian Voice Newspapéif o

P.O. Box 5686
Newark, NJ - 07105

INVOICE

DATE INVOICE NO.

21212000 20009222

BILLTO
CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 Adams Street
Newark, NJ
07105
TERMS DUE DATE REP
Due on receipt 2/212000 rf
§ ITEM DESCRIPTION Q;[Y RATE AMOUNT
1104 114 Page Ad - Edit 471/472/4731474 4 - 7000 280.00
i .
!
%
| B}/’
% ; W
I
e\
g
Please make payment to Arte Inicial Inc.
Favor fazer cheque nominal a Arte Inicial Inc. Total $280.00

TS 000681



£Brazilian Voice

ARTE INICIAL INC.

1Y

INVOICE

8 i_® Brazilian Voice Newspaper
P.O. Box 5686 DATE INVOICE NQ.
Newark, NJ - 07105 5M/2000 | 20009490
rBILL TO
CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 Adams Street
Newark, NJ
07105
TERMS DUE DATE REP
Due on receipt 51112000 il
TEM DESCRIPTION Qry RATE AMOUNT
1/4 1/4 Page Ad - Edit 484/485/486/487 4 70.00 280.00
Please make payment to Arte Inicial inc. .
Favor fazer cheque nominal a Arte Inicial InC. Total $280.00

TS 000682



= o ARTE INICIAL INC.
PBrazilian Voice
N B W 5 »

-~ INVOICE

i~v £t Brazilian Voice Newspaper - ‘
P.O. Box 5686 ' DATE INVOICE NO.
Newark, NJ - 07105 3102000 | 20009286
BILLTO

CHURRASCARIA BO! NA BRASA

70 Adamns Street

Newark, NJ

07105

TERMS DUE DATE REP
Due on receipt 311/2000 f
TEM DESCRIPTION ary RATE AMOUNT
144 114 Page Ad - Edit 475/476/477/478 4 70.00 280.00
o e
! < © X
. . \
‘ x:: e P ° ?\eﬂ\
eps®
e\
Please make payment to Arte Inicial Inc.
Favor fazer cheque nominal a Arte Inicial Inc. Total $280.00

TS 000683




BIG DEAL ART STUDIOS, INC.
350D N LAFAYETTE RD #3G
METUCHEN, N.J. 08840-2959

CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 ADAMS STREET #3 & 4
NEWARK NJ 07105

VOIC

invoice # _005908
P.Order# -
Contact: _FARID _
Due Date: FEB/12/02

: - N
| LLIENTS Copy
| PLEASE MAKE CHECK PAYABLE TO:
BIG DEAL ART STUDIOS, INC.

Or VERDE AMARELO
f Please write the invoice number on the checlk
12> 350D N LAFAYETTE RD #3G

METUCHEN, N.J. 08840-2959

Payment is due upon receipt of invoice

¥ Any Question ? Call (732) 906-8039
£-MAIL: verdeamarelo@hotmail.com

Visite-nos ondine

Log On Now !
WWW.VERDE-AMARELO.COM

Maximizing your business

@tity Description

Unity Price : Totah

/ ONE v, PAGE AD - VERDE AMARELO 2002

$283.02.

"
‘ﬁ‘

Sub Total | $283.02
SALES TAX |- $16.98
SHIPPING -
Grand Total | $300.00
DEPOSIT | $150.00

7
7

|E THE PAYMENT HAS BEEN SENT, PLEASE DISREGARD THIS INVOICE
Accounts not paid within 30 days will be turned to a coliection service

THERE IS A $25.00 FEE FOR EACH RETURNED CHECK.
Thank You For Your Cooperation

TS 000758
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Brazilian Press NEWSpApPER

Company_Po| aa HrALA
Fantasy Name:
Address _ 70 ADANS

L ,(. 1L Lr D

[y

P ol

City_fsE.1ar AR ks State_p/T -

BraziliAN PRress

Zip_QNOS Contact_fFar122
. \ 423 Van Buren . - Suite 3 Newark - NJ, 07032
Tel: (923 ) 5929 bob? Tel (973) 344-4555 Fax (973) 344.7683
Fax( ) £-Mail: bpcoluna@ix.netcom.com
E-Mail Edition Dates
T v I 15 Edition #2327
a7 11 Month |{ ) WED R
b [T 2 Months ; j j
[]3 Months | () SAT [
i Hodepe w18 Pagins 8 Pazina [camia g visita
&l 10-14 X3 12 5:;0. 5‘3:: U%lg;:(;g [E 1] Months . ! { i
2iz08’l | U 130.00) | US 110,00) | US 65.00 ; AR J—
S 11000 ixm | g — [312 Months| ) yon ——
PS.. exes % 0. ¥ Y/
oo SaBlbo .k SEcowd E0. 739 [0 Glor
FELat WA EAN ABEIL/ &/ 02
AT LRI AN AOUBAICE H [Zog.00 |
Plows fon 10 e [o/25/0f Sextn fies

We authorize the Brazilian Press & Advertising nc. to publish our ad under the applicable rate for the period
indicated on this contract. lts is agreed that we are to be billed and that the accounts are to be paid
upon receipt of the invoice. The advertiser agrees to pay the rateof § 25 per ad size Qa7 TON
page ad to be inserted inthe Brazilian Press. The price of the ad stands for each insertion, and the advertiser
authorizes the ad to be inserted in the listed above schedule, and pubfications.

Advertising ordered by: X date ol g lof

Print Name: ___ Fagp

All changes to Ad mustbe notified in writing 24 hrs prior o printing of the newspaper.

all ads published. There will be a 20% fee charge of the balance remaining on contract in case
first insertion only. All past due account are subjected to finance charge of1.50% per month

The advediser is respansible for the payment off

of cancellation. Credit for error is allowed on

TS 000717



\Listas Telefonicas Brasil USA
123 Van Buren Sireet’

3rd Flocr
Newark, NJ (7105~2700

Voice:
Fax:

973-344-7682
973-344-7682

Account Off CHURRASCARIA BOI NA BRASA
70 ADAMS STREET
NEWARK, NJ 07105

Jun 29,

Statement

Statement Date:
2001

Customer Account {D:
BOI NA BRASA )

Amount Enclosed

s
Date Due Date Invoice No. Paid | Description Amount Balance
4/8/01 4/8/01 109 2,200.00 2,200.00
o\
A0
7 @
GA ’00 “f %\Rp\
™
\0&\ \o\ ‘(‘;"'
' \ ,J{\Y{
Q?\&s" Y o«
) U
Al
\2
\d
| f
— — b om e e e Il
Total 2,200‘001l
0~-30 W 31-60 1 61-90 Over 90 days l
e ‘ — - , -
0.00 ! 0.00 i 2,200.00 0.00 %

TS 000713



el /s Paginas Amarelas que o Brazil -

_‘ 123 Van buren St - Newark,NJ 07105
8 00587 Tel: (973) 344 - 7682 * Fax: (973) 344 - 7683
Cod. Clienter —.

InsetionOiders

- Listas telefonicas Brazil - Usa

o o, .
Advertiser: . GHY REASCLEH @J/( N DEALA

ol

Addess: FO_ANAAM STREET Date: o S

st AT Zip: p}/oS Contact: B

City: paustte K 3" .
el @13 58560 65 Fox: () B _ Email:
SYi6594 ¢

DESCRIPTION

59_9_@_ TITLE iPACEW PRICE |
L2 hoacaS yo TIvwo Do L7400 NI Fuil [EET 0P 4?

(eAsChnaia] &
e Dl B (s NO_GHEA

" DV dol 2 FTD I M P - NS THEd]

ﬂfj Check # ...... | Cash .
Date:

-
%’ZI’A/IZA“/Z{,_ T &

o ! AN ——

LYy

7

SALES MAN_ D0 Gk

Obs:_.. S B - I “
I e [
[ U - _,! .

ol

i
1]

Receive by: / |
e )

S  Date 02/

Signcs’rurz.xw_

£ror. e Oveisar DXrEes I g ortriesy g
ACHEWiET Gt Al O wOrk, Ioviad, Gsignt Ong Oies iR
rmmxwwamemmd 1.75% et monty, This is O orewdt 108

SO n Py CoXNS IGUR k1 CORCCHOY B
piribiess. baonce 30 Soys Ofier pULECONON OB, Af NOs JI0 GECoU

v o0 e 2

Advertising ordered oy £/ e . .
i f 7. odotd |
[ odord |

REGUIRE THE ABQVE INFORMARON, A3 PER LXPRESSED TENMASS .
Hmmmcn&rvdmswmeoccwcwvmkw«wonmwm 5 0f AabAly for 15 Cosd Dgroes 10 Bl
Mumubndmwmw!mwwwnmnﬁymisvmﬁv

i

TS 000714



Listas Telefonicz* Brasil USA Statement

423 Van Buren Street

. 3rd Floor Staten{ent Date:

Newark, NJ 07105-2700 . Dec 14, 2001
Voice: 973-344-7682 Customer Account tD:
Fax: 973-344-7683 BO! NA BRASA

Account Of: CHURRASCARIA BOI NA BRASA
’ 70 ADAMS STREET
NEWARK, NJ 07103

Attn:
Amount Enclosed
$ .
rﬁ Date Due Date Invoice No. tt’aid Description Amount Balance _'1
}6/8[01 4/8101 " hos art ‘ 1,200.00 1,200.00
12/3/01 12/3/01 67 132.00 4,332.00

rfed ) Sl Ugpid B plob e AV

|

i I
\ Total 1,332.00 }

0-30 31-60 61-90 ‘ Over 90 days

132.00 0.00 0.00 L 4,200.00

TS 000715



~ Invoice

P.O. BOX 310595 ,
Miami, FL 33231-0595 Date tavoice #
PHONE: 305-576-6933 412004 4267
FAX: 305-576-1903 ~
8ill To
Boi na Brase
Farid Mubarak
72 Adams Strect #4
Newark NJ 07105
973 589-606%9 Fax 973 344-0191
Due Uate Agency Account #
6/20/2004 BiPre
Hem v Description Qly Rate Net Amount
Novelas + Varicds... | 46 Spots 30° whe alred en TV Globa Intl, 2.35¢.00 2.350.00
K7k
)
Total Net $2.350.00

TS 000771
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l

¥ Spe  TERRA SUL CORP 1021 3

| , :«‘2&3‘;&&3};} ﬁggpﬁ NO 4 Dot 6/ / Z / _9_ 7600112 g

8?—115‘1‘3}" p\ D SAAS |wC. g% 003 §
-

_\S%V(.‘(\‘ WMD“‘3 M"\"th,_}b‘/l/a’ /7 Dollars & T ,

i

| :

1 @ PNCBAN Y i
g PNC fank, NA. - 060 i
g New Joersey 5
E For k\\’ i\L& -
g 'G&lED?BD?u aDLE?aeggaw

"«4 T A e 28 ST R Y iﬁl::::"“‘:ﬂum‘ﬁ:’ x
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G, srres, tuc. S8

113 Monroe Street
Newark, NJ 07105
Phone: 873-563-4332
Fax: §73-589-5280

CUSTOM WEARABLES  EMBROIDERY = SILK SCREERING
SPORTING GOODS *» PREMIUMS = AD SPECIALTIES

BILL TO:

Bot na Brasa

Farid

70 Admas St. Store#4

SHIP TO:

Bot na Brasa

Farid

Invoice

DATE

INVOICE #

12/17/2003

3983

70 Admas St. Storefi4

Newark, NJ 7105 Newark, N1 07105
PHONE 973-589-6069
FAX
P.0. NO. TERMS REP SHIP DATE | SHIPVIA FOB PROJECT
COoD FP 12/17/2003

Qrty DESCRIPTION UNIT PRICE | EXTENSION
200 Ski hats black and navy blue w/ embroidery on front lap 3.50 700.00
| | Set-up charge embroidery upgrade 90.00 90.00
Sales Tax 6.00% 0.00
Total $790.00

Payments received afier 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.

WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 000769



Superstation Media Inc.
TV GLOBO Intl. Representative int the USA.

Invoice

n oA DOV 11AING
[ W N ‘UVI\ o BN S _ ate \nvox’oe#
Miami, FL 33251-0595 o
PHONE: 305-576-6933 61172004 4459
FAX: 305-576-1903
B8itt To
Roi na Brasa
fFarid Muharak
77 Adams Sueet ¥4
Newark. NI 07105
Ph(973)589-6069 Fax{973344-0191
Due Date Agency Acdount #
612072004 BrPr
ltem Description .Qty Rate Net Amount
Navelas + Varicty 2 {46 Spots 307 1o be aired on TV Gloho tatl 1 2.350.00 2.354.00
23
Total Net $2.350.00
Payments/Credits
Make check payable to Superstation Media Inc. y $0.00
We may charge you $ 30.00 for returned checks.

TS 000890



Brazilian Voice Newspaper .
i Invoice
EDICAC BRASILEIRA INC
PO Box 5686 Date invoice #
Newark, NJ 07105 11212004 25212
Bill To
Boi na Brasa Churrascaria
70 Adaras Street
Newack,NJ 07105
Terms Due Date Rep Client
Due on receipt 1/2/2004 vh
ltem Description insertion D... Qty Gross Price Net Price Amount
116 Business Card Classified Section - Edition | December 3 35.00 105.00
67516711678 3117124
Full Full Page Ad - Edition 677/678 *Client did | December i 250.00 250.00
not request 2 ads ‘(L 17124
b k’kh
0 nS Y [
W \” W
\\
\\
\\‘w -
\\/\
Please make check payable to: EDICAO BRASILEIRA, INC. 2
Favor fazer 0 cheque para EDICAO BRASILEIRA Total $355.00
Payments/Credits w
Balance Due $355.00

TS 000891



INVOICE

{ivil Bervice
Leader
Official Organ of the N.J. Civil Service Association
TO: CHURRASCARIA BOI WA BRASA

70 ADAMS ST
NEWARK N7

FARLID FALEC 973-589-6069

/
5721 20 04

ADVERTISEMENT

Ploase Make Checks Payable to CIVIL SERVICE LEADER
313 Broad Avenus, Suite 203, Ridgefield, N.J. 07657
(201} 941-6397 » (908) 820-9000 + {609) 278-1400
FAX (201) 941-1803

Livil Gervice

Leader

Official Organ of the N.J. Civil Service Association

Thomas R. Cannon
Execvlive Sales Manager

313 Broad Avenue ~ Suite 203 - Ridgefield, N.J. 07657
{201) 941-6397 - (908} 820-9000 - (608} 278-1400
Fax {(201) 941-1803

$700.00

TS 000892






Abviatisine ¢

O, SALRE, pac. fN

113 Monroe Street
@ Newark, NJ 07105

Phone: 973-589-4332
Fax: 973-589-5280

CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY + SILK SCREENING
SPORTING GOODS

BILL TO:

Boi na Brasa

Fand

70 Admas St. Store#4

PREMIUMS  »

AD SPECIALTIES

SHIP TC:

Boi na Brasa

Farid

Invoice

DATE

INVOICE #

2/24/2003

3261

70 Admas St. Store#d

Newark, NJ 07105 Newark, NJ 07105
PHONE 973-589-6069
FAX
P.0O. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
COD FP 2/24/2003

Qry DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
1,000 Magnet calendar 038 380.00T

1 | Freight 18.00 18.00

Sales Tax 6.00% 22.80
Total $420.80

Payments received afler 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 001015




B\ sALNS, 1HMC.

B\ 113 Monroe Street
B Newark, NJ 07105
Phone: 973-588-4332
Fax: 973-589-5280

CUSTOM WEARABLES + EMBROIDERY *

SILK SCREENING

Invoice

DATE

INVOICE #

9/12/2003

3746

SPORTING GOOUS * PREMIUMS « AD SPECIALTIES
BILLTO: SHIP TC:
Bot na Brasa Boina Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store#d 70 Admas St. Store#i4
Newark, NJ 07103 Newark, NY 07105
PHONE 173-589-6069
FAX
P.O.NO, TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
CoD FP 9/12/2003
QTty DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
2| White book Matches whit red imprint i 86.00 172.00T
1{Freight 20.00 20.00
Sales Tax 6.00% 10.32
% (K
/71
Total $202.32

Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.

WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 001016




113 Monroe Street | n VO ' C e

P Newark, NJ 07105

Q) cxres, tnc. Jig Phone: 973-589-433% DATE INVOICE #
& Fax: 973-589-5280
9/12/2003 3744
CUSTOM WEARABLES « EMBROIDERY « SILK SCREENING
SPORTING GOODS + PREMIUMS » AD SPECIALTIES
BILL TO: SHIP TO:
Boina Brasa Boi na Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store#4 70 Admas St. Store#4
Newark, NJ 07105 Newark, NJ 67105
PHONE 973-589-606%
FAX
£.0. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PRCGJECT
CGD FP 9/12/2003
Qry DESCRIPTION | UNIT PRICE EXTENSION
41 Roof car signs w/ Boi na Brasa logo 70.00 280.00T
Sales Tax 6.00% 16.80
(’// 6/09
.!?
Total ©$296.80

Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 001017



A cavLEx, INC.

: 113 Monroe Street
B Newark, NJ 07105
W Phone: 973-588-4332
Fax: 973-589-5280

CUSTOM WEARABLES ¢ EMBROIDERY - SILK SCREENING

SPORTING COO0DS »

PREMIUMS + AD SPECIALTIES

Invoice

DATE

INVOICE #

2/13/2003

3275

BILL TO: SHIP TO:
Boina Brasa Boi na Brasa
Farid Farid
70 Admas St. Store#4 70 Admas St. Store#4
Newark, NJ 07105 Newark, NJ 07105
PHONE 973-589-6069
- FAX
P.O. NO. TERMS REP SHIP DATE SHIP VIA FOB PROJECT
CoD FP 2/13/2003
QTy DESCRIPTION UNIT PRICE EXTENSION
2|Sign coroplast 3'x4' w/ Boi na Brasa and Casa Nova logo (parking) w/ 72.00 144.00T
instalation .
11 Same as above 7'x4' 168.00 168.007T
Sales Tax 6.00% 18.72
% g
/’)p
‘,{/ V’f O 5
\
Total $330.72

Payments received after 20 days will be charged interest at a rate of 2% per momth.
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS.

TS 001018




Superstation Medis Inc

TV GLOBY) INTL. Representative in the USA |wvoice
PO, BOX 310595
Miany, FL 33231-0595 Date "}Wke#
PHQNE: 305-576-6933 712912003 3286
FAX:, 305-576-1903
B,ilj; TO“ ,
Boi na Brasa: o
Farid Mubarak
72 Adams Swrcct #4
Newark NJ 07105
973 $89-6069 Fax 973 344-0191
Agency Due Date Account #
Photo Art 82002003
tem Descriptic 1 Qty Rate Amount
Shiows 03 30 spos 30" to be sired on 1¥ GLOBO INTL. 2.450.00 2,450.00
M PR - 3
LAY
s A b S ]
L 1Ay Ve (% ,[Cﬁ?? =
N\ VO b
- A ’:’2‘. , - 4 »
SRS
szi‘/j Vi) ),v( -
Total $2,450.00

Make check payable to Superstation M: dia Iune.

We may charge you § 20 for returned checks.

PEEL-50L-992-1 01 33 1103 0P 1) Xe) pue
WAUNO0P SIHP VO, BAMURL, NUM aseajd *151) Xej SN0 WO} PINCLL 4 O) IWem nok aprDap 3342 nok § J0JI3 U) XBJ S PARKadas nok 3 anbojode o
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=PB.A
oA Ve e Printing o

PB.A.
=DIVISION OF JOSAND CORP.= %

} PRINTING
& SIGNS
Tel: (973) 817-9712/(973) 817-9014 / Fax: (973) 817-7338
4170 Malvern Street - Newark, NJ 07105 l
NS 9998 e-mail: pbaprinting@msn.com

patE O /i) /O

N ¢ |
TO___ Y LR o Ve PN
ADDRESS

CITY — STATE/ZIP TEL: {
DESCRIPTION

H

Joo> OO0 {"i{*—,\\‘ o e Ve

/\ . X £
N L R e = ~ 10640

P2
s
3
=
<k

i ; [}
r f ‘*,
1 11000 |
|
] |
1
i
3964 j
TOTAL N
%TAX | ~gy—=-| |
Thank you for youR ORER GRAND TOTAL [27%3~+ ‘
s
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CUMMUNIL Y ALY RISHDENVIENA sy LI

invoice # |

134 East Kirmey St. o e
Newark, NI 07105 ! Date ' :
Tel: (973) 589-8829 1 61112007 :
Cell: (973) 568-4570 L NG

a3

ot

|ill To

WAE'SZM T T T T
! 1 Merchant St

: Newark, N.1. 07105

N
3
i
i
{
H
. e e 8 A Tt S PP

TSNS e e o s o ihm ST e ol

ltem Code Date Description

e e oo .o —

Amount

1,000.00

|

i Revista Encontro
I

v for "D de Portogal

iﬁhofiﬁéi'“
Full Page

\

|
}
i
|
t
1
i

:
3
’%
l

|

|
|

|

{

|

%

i

|

, ;
{

: Thank you for your business. ! i
‘f % otal $1,000.00
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Record Enterprise Television

Invoice

Q#1221 Brickell Ave - Suite 900 o T
o - nvoi
e © Miami, FL. 33131
(305) 347-5131 972712010 1968
Bill To ShipTo
Boi na Brasa Restaurante Boi na Brasa Restavrante
Farid Sateh Ferid Saleh
01 Merchant Street 01 Merchant Street
Newark, NJ 07105 Newark, NJ 07105
Agency: ACM Productions Agency: ACM Productions
P.0C. Number Due Date Rep Ship Via F£.0.B. Project
101172010 CA 912712010 e-mail
Quantity item Code Description Price Each Amount - Net
Package of 60 spots | Aired within 30 days 1,180.00 1,180.00
Bonus 30 spats 0.00 0.00
Please send check payable to:
Record Enterprise Television
1221 Brickell Ave Suite 00
Miami, FL. 33131
or
make a Direct Deposit to:
RECORD ENTERPRISE TELEVISION
W, fa Bank
- coount # 2000034547935
( Please fax payment receipt to Thais Lima 305.355.9593
October 2010 ,
Total Net $1,180.00

e ek o KA
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Invoice

) Superstation Medic - & ome | imvaice#
TV GL030 i, Represeniclive for the USA ¥ /‘& J"ﬁ%’*?, SCE
ﬁ:' Ao *@f 1124111 13854
Bill Te

Chusrascarta Boi na Brasa

Farid Mubarak

70 Adams Street #4

Newark, NJ 07105

Phone and Fax Ph(973)589-6069 Fax(973)589-6984
Ref Number Air Date Terms Due Date REP N/N
3132 May 4/20/11 ACMP 571
Description Qty Rate Amount
Programming to be aired on TV Globo Intl. as described in the 1O 1,200.00 1,200.00
A L/ 0o
0 5 Y| U
f?L ’ oM

PAYMENTS: Please send afl payments to : .
4300 Biscayne Blvd. Suite 201 Total $1.200.00
Miami F133137
Please make checks payable to : SUPERSTATION MEDIA INC. Payments/Credits $0.00
WE DO NOT ACCEPT CASH PAYMENTS.
We will charge $40.00 for returned checks. Balance Due $1.200.00

PAYMENTS MUST BE ISSUED AND SENT TO SUPERSTATION MEDJA. INC.

4300 Biscayne Blvd, Suite 201 ~ Miami, FL 33137
Phone: (305) 576 6933
Fax: (305) 576 1903

+ o b A —



70 ADAMS ST. - STORE #4
NEWARK, N.J. 07105

TEL.: (973) 589-6069 / 589-6984
* FREE DELIVERY %

TS 000085



————————

Camardo ao Alho (Sautéed Shrimp in Garlic Sauce) e s _6.50
LinguigacomMandiocaF FILA(Fried SQUSAZE) concvemierissseemmerimmmssinsssssssssisssssrssass $ .6;(}1}
Frango a Passarinho (Fried CRICKEIL)  rveereesneemserseseeerassasssnessraenssssssassssssssssrssaies $ _Q_QQ__
Fotpdtors - Solads
Salada de Palmito (Heart of Palm SaIad) ceisismmmssssssssssmsss s $ 5.00
Salada Simples (House SUIAA) worreerereeersmriessnecssimsersarsesemsssae s $ } N
GALAA BAT weoeovevssrnerssssecsmsssasse e s s s $ 500
Rodizio (Continous B.B.Q. - all you can eat- 1Ot fOr EARE-OUL) <oevcrenireccenssisinissencs $ __LCLQQ_
Espeto de Peru ¢/ Bacon (Turkey w/ Bacon Skewer) s 1500
Espeto de Frango (Chicken SREUWEE) +everseversesssssssssesaness sassmsssesssissassnsssas st anssasns $ .,\m
Espeto de Vaca (Beef Skewer) o L ————— s 1800
Espeto de Costela Vaca (Beef Short RibS SREWET} ooovverecreirisrarisscissssssnsisissessenss $ 1800
Espeto de Camaréo (Shrimp SREUWET) coerreeeesasssasesssssesmssassssssssassatsssmmssmsssseossosassonsses $ i .00
Espeto de POrco (Pork SREWEr .omsimsimssssiss s s o s _15.00
12 Bspeto de Picanha (1/2 Siroin SHwer) oo s 1100
1 Espeto de Picanha (Até 3 pessoas) (1 Sirloin Skewer for 3 people) ...ocovvinieins $
1 1/2 Espeto de Picanha (1 1/2 Sirloin Shewer) ..o e Y200
Espeto Misto (Mix Skewer) oo $ _ﬂhﬂi....aror 2 People)..... $J8'-03’l
Espeto de COTagao (Chicken Heart SRUer) v s 1500
Espeto de Alcatra ¢/Bacon (Top Sirloin w/Bacon Skewer) ... $ 1\ ],00
Frango a Milaneza (Breaded CRICkER) ... eeomsmsisisssscsssssmnmsssanssssassssmsses $ _{l.o0
FrangoaParmegiana( Chicken PAPMEiONG) e cemssssssesssrssssssssssisssosssssssisss ssseses $ 1 1.00
Frango a Passarinho(Fried CRICKEI oovroreereeerisssssssssssssessssssssssssmsssessssissinsisssssonsss $ _10.00
Picadinho de Frango (Chicken Strips)............ et s $ __ﬂ_QD
Frango 20 A0 (Garlic CRICREN) vt s o $ 10.00

____-.-—-——_—

TS 000086



H————

Dl rivatos - Darivty Diiske

Tutu & Mineira (Whipped Beans w/Pork Chops,Sousage Topped w/ 2 ELES ) verreannnns $ u Q0
Feijdo Tropeiro (Beans Western Style) ..o $ 1l

Rizoto de Frango (Chicken Sautéed in Garlic,Onions & Rice) .....ouuciccvvcmmmivnicissinnins $ IENY
Rizoto de Camardo (Skrimp Sautéed in Garlic,Onions & Rice} ...coovceeroiiivinnne $ _U,.Ql
Galinhada (Small Pieces of Chicken on the Bone W/ rice) c....ccoveernvvmmrroscssnscnserces $ ._U_QCL
Carreteiro (Rice Dried Beef w/ Chopped Vegetables) ......cooerimmioneccccnes $

Feijoada Completa (Pork, Sausage, Collard, Black Beans Served w { Orange Slices & Yuca

37Ty TR UU RSOOSR OO PO PSP P PRSP PPPPTRSROPRESPPIER $ 1 ’B_(_)g

(Served on Saturdays & Sundays)

Dorves - R A

Muqueca de Peixe (Tile Fish in Red SQUCE) ......cooimivionininivivminmiseiensssennns $ .J.E.QQ
Camario a0 Alho (Shrimp in Garlic SQUCE) ....rivcirenceinmiiscinnersce e issnns $ Alog
Bobé de Camardo (Shrimp in Coconut Milk & Yuca Sauce) ......cooovcenninnne $ 1300
Camario Grelhado (Grilled SRFMP) .. romsmessseeressesssesscseesesssin s 11.00
Bacalhau Cozido (Cod Fish Sautéed in Garlic & Onions w/Carrots, Potato &
Garbanzo BerS) .evvueecicvsisivisassrserseeeessormnmmmnmtessnsmnnsnrsbensosomsattteitarariasesstnreins $ M
Salmao Grelhado (Grilled Salmon) ...t $ 1300
Lesfes - M
Bife Simples (Plain Steak) ... s s $ lﬁ_ﬂﬂ_
Bife Acebolado (Steak Sautéed in ORIOS) ...ocowvoormivssrssrmssrmsoinmscesirminrisscansenns $ .li_ﬂg_
Bife & Cavalo (Steak Topped w/2 EGES) ...ouvmrrinrvessimscasinceccnnencs e aeanran $ \)—OO
Bife & Parmegiana (Steak Parmegiana) ... i $ __&..QQ
Bife 2 Moda (HOUSE SIEQE) .ooceiciveerennreescisssssincinsensinrerissss st s annssansas % 13.00
Bife 2 Milaneza (Breaded SLeak) ... mmmmmesimsssiessesssessessassesiressiesnssenissinsse $ _11og
%ﬁ(}& - %/J
Risteca Acebolada (Pork Chops w/Sautéed Onions ) .....oeeeeicnrionisiinnions $J_(-.®
Bisteca Grelhada (Grilled Pork CROPS) cccoviiveinisnisssniisssissssssessisssssrcnsies $ ,_._\_\__Qg

_———-.-—-——-i

TS 000087



ATTOZ (RICE)  coeeeeeecrereeeeeeeeaneesueantsssransessaasssasessesaaessesneaasaesesanessmnsanssanessvansn

FELJAO (BLAMS) eoveriirereonieeie ittt et
Batata FILIbA  (Fres) oo ieeieeeaemnneeesbesaesenesessne e sinaeeaea e snnrans

Couve (Collard Greens) ............... et a e e rreese et et e et e raene
Tubi (Whipped Beans) .....ccoooveeieiriiniinisiimiiimeesaensiennsnein JUTTSTSUTORR
Feijao Tropeiro (Western Style Beans) ...

PUQII (PUTIE) oo sseereess s aseseseesesssesssessssssmseseress s s $ 200
1 E 8 01 1 3 OO OO USRS O PP O PSR PO PSSP ST PRPS PPN $ 300
ATroz Doce (Rice Puding) ..ooveceicviereenvveoseesinsenariveraansanmcisssssessssieessvnnees $ 3.020
Doce de Leite (com ou $em €80} uvecoriecvaisimmrreeesesisressssnssissmsssresissas $ _g_'Q_Q_.
P AV oo eeeee e e ee et —raeeiaeaerreeeeeaerete e ata e —at s sreeeee e et aanras $ 300
Suco de Caju e Maracuja (Passion Fruit JUice) ... $ Z-OO
Suco de Laranja (0range JUice) ......eommmiismimimmmsssssssasssssasarssses $ .00
Cappuccing  (Cappuccino COffee) .....vvwvecnmmmiosccnmminisissinnste s ines $ 200
Espresso (Expresso Coffee) .........ccocoieiiiiioniii s $ /Z(ﬂ

CRE  (TA) wrevereverereeseeseeeseetseessmasesetssasessssssessssesansssenssascaeseraaeeeee b beneseecrean WAL

Banana (Fried Banans) .u....c.ecooveeireecsoiesmecnmmneeserinmmmesissssssmsminsssssaeeieris ;

——— —
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SAUDA TODA A |

~COMUNIDADE

TS 000730
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‘Corre s palect
((873) 389-2384
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Newak
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Convtdados especiais:

Alan Kardec, Geraldi & Cezinha

Local:

Adams St * NewarkN]
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Qrgan
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ooy
Toformagdes: eper—pd
(313} 463 SO ~”“".....u.,='...
RLOTIR W{Pﬁnuuxbﬂ) P,

ey W

édua"s English Center Saléo Brasil

L

.

20 Aduret Joreen, @33 - y:.-.rm!mn e SR

ACC | o©
ch pu ters F
' "‘—*‘%’%2.?33.:‘2999

AﬂTf_i
SALES

D exminhao gur tote PreTuns U wpel

Fate com Lalz

B C
Qrciso’s
Printing.

125122 Matvert SL, Nowary

(97131578 - 2088 |

B3 Mok - v w«muonvs

WWWNARCISOSPR!NTING.COM » 973-578-2088
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“ Domain Information

Contact Information:

Owner / Registrant:

Page 1 of2

Domain Status Information:

Name Server Records:

Company Name:
First Name:
Family Name:
Email Address:
Address:

Telephone:
Facsimile:

Administrative Contact:

Boi na Brasa
Anderson
DeOliveira
andyisbak@aol.com

01 Merchant 5t
Newark, NJ
United Siates
07105
+97.35221501

+9735221540

Company Name:
First Name:
Family Name:
Email Address:
Address:

Telephone:
Facsimile:

Technical Contact:

Boi na Brasa
Anderson
DeOliveira
andyisbak@aol.com

01 Merchant 5t
Newark, NJ
United States
07105
+97.35221501

+9735221540

Company Name:
First Name:
Family Name:
Email Address:
Address:

Telephone:
Facsimile:

Billing Contact:

Bot na Brasa
Anderson
DeDliveira
andyisbak@acl.com

01 Merchant St
Newark, NJ
United States
07105
+97.35221501
+9735221540

Company Narme:
First Name:
Family Name:
Ernail Address
Address:

http://www.nameworks.bz/cgi-bin/Manage?action=domaininfo&domain=boinabrasa.com

Boi na Brasa
Anderson
DeQliveira

: andyisbak@aol.com

01 Merchant $t
Newark, NJ

Primary Name Server:
NS4.LUNARPAGES.COM

216.193.215.4

Secondary Name Server(s}):

NS5.LUNARPAGES.COM

Domain Status :

216,193.202.5

Registrar:
Status at Registrar:
Activated at Registrar:

Registry:

Status at Registry:
Domain Created:
Last Modified:

Expiry Date:

note: the information displayed in this repart reflects coafirmed

SnapNames
active
2002-04-26 02:23:29

Neteka Managed
Registry Services
active

2002-04-26 02:23:29
2006-05-23 20:54:12

2014-04-26 02:23:29

data only. Pending changes will not be shown. Contacts with

changes that have been initiated will be marked with: “pending

roodifications”.

5/412007

TS 000182



NSI - Thank You!

Page 1 of 2

NETWORK SOLUTIONS’

A VeriSigrt Company

ting

PRINT THIS PAGE AS A RECORD OF YOUR TRANSACTION.
YOU WILL NEED YOUR ACCOUNT NUMBER AND PASSWORD TO ACCESS YOUR

ACCOUNT.

Order Summary

chboinabrasa.com
1 Year(s)

hoinabrasa.net
1 Year(s)

Total : $65.00

Account Information

Account Holder:

Farrid Saleh

148 Komorn 3

Newark, nj

07105

us

Account Number: 15850385
Password 0028

Vendor Password idp9614

Nefwork Solutions, Inc.

505 Huntmar Park Drive
Herndon. Virainia 20170

What Next?

Set up now

-> Login o your account and set up your services.

{f you want to modify any of your domain name information click
here.

Appraise your new domain
Find out how much someone might pay for it!

Create a unique Web site today. Our best value!
Starts at only $19.95/month. Get 30 days free.
Enter promotional code: dnr331

Sell products and services online.
Everything you need to start your Web Business today.

Homestead Professional - You have your domain name - now
build your business Web site! One month free!

Purchase Date; July 11, 2001

Notes

You will receive an e-mail
confirmina reaistration of

Contact us via e-mail

https://.../21 .jhtml;isessionid:X33BSHOLBLOOPWF13EGCFEQ?Siteld——-()&wrequcstid=73 655  711/01

TS 000720



Trademayk/Service Mark Application A | | oFage 1'6f2

*+Trademark/Service Mark Application*

* To the Commissioner for Trademarks *

' <DOCUMENTINEQRMATION>
<TRADEMARK/SERSHCEMARK APPLICATION>
VERSION 122> "

<APPLICANT INFORMATION>
<NAME> Farid Saleh

<STREET> 70 Adam St

<CITY> Newark

_<STATE> NI

<COUNTRY> USA

<ZIP/POSTAL CODE> 07105
<TELEPHONE NUMBER> 973-589-6069

' <APPLICANT ENTITY INFORMATION>
<CORPORATION: STATE/COUNTRY OF INCORPORATION> New Jersey

<TRADEMARK/SERVICEMARK INFORMATION>
<MARK> CHURRASCARIA BOI NA BRASA CORP.

<TYPED FORM> Yes

~

—

<BASIS FOR FILING AND GOODS/SERVICES INFORMATION>
<INTENT TO USE: SECTION 1(b}> Yes

<LISTING OF GOODS AND/OR SERVICES> RESTURANT SERVICE
<¢EE INFORMATION:
<TOTAL FEES PAID> 325
- <NUMBER OF CLASSES PAID> 1
<MUMBER OF CLASSES> 1

<LLAW OFFICE INFORMATION>
<E-MAIL ADDRESS FOR CORRESPONDENCE> N/A

- ./get?USPTO»lSélG’.%ZOH7’7-200?.0321 14033461-Prin TEAS-122891567db605123332¢52011c3/21/02

TS 000763



Trademark/! Semce Mark Application ‘ A . Page2 082

. <SIGNATURE AND OTHER INFORpAZEZ:. " '
~ PTO-Application Declaration: The undersigned, being hereby wamed that willfu! false
statements and the like so made are punishal .. -, ... .. .poe- . .
U.S.C. §1001, and that such willful false statements may jeopardize the validity of the
application or any resulting registration, de~'---~ — -~ ===~ 77", ' :
execute this application on behalf of the applicant; hefshe believes the applicant fo be the

. owner of the trademark/service mark soughi. °= =2 758 R .. .
filed under 15 U.S.C. §1051(b), hefshe believes applicant to be entitled to use such mark in
commerce; to the best of histher knowledg: === ’ L .
association has the right to use the mark in commerce, either in the identical form thereof or
in such near resemblance thereto as to be -+, ~="7 77T 7T U7 TTmm o TmT T
goods/services of such other person, to cause confusion, or to cause mistake, or to

" deceive; and that all statements made £f —< =77 T T ToTTIOT TR T T T
‘statements made on information and belief are befieved to be true. ~

<TITLE> CEO
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©® Mensagem do Presidente da Repiblica
®O  Programa Oficial do Dia de Portugal
@@  Os Eleitos 2007
®O  Luis Vaz de Cambes
©@  Os Presidentes da Repiblica Portuguesa
@O  Editorial
®® Bernardino Coutinho
@Q®  Alberto Coutinho
@® Balbina Mendes
@@  Mulher Migrante
Ga@  Brasil - Centro Portuguds de Santos
@@ Camara Municipal de Valpagos
®@ Camara Municipal de Maia
@€ Camara Municipal de Baiao
&Q@ Camara Municipal do Marco de Canaveses
@Q Camara Municipal de Vila Nova de Gaia
@@ Charie Chaplin
@€ Luciana Abreu
0 Grupoc de Bombos de Baido

. @Q® Manuela Agular
®Q® Grand Marshall: Jodo de Vallera
@0® Grand Marshall Honorério: Cory A. Booker {mayor}
@0® Medaiha de Honra Curo: Luis Filipe Menezes
@0® Medalha de Honra Guro: jack M, Martins
@O® Medalha de Honra Curo: joseph Vas
@08 Homem do Ano: josé Rainho Casimiro
@@® Muther do Ano: Maria M. de Aguiar Cardietlos
©0® Artista do Ano: Manuel joaguim da Silva
@® Desportista do Ano: Tony Nogueira
@O® Noite da Amizade 2005
@06 Missa de Acgdo de Gragas
©Q® Grande Parada
@06 Momentos 2006
@@ Quadro de Honra
@@  Dossier Ambiente
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Mensagem de Sua Exceléndia o Presidente
da Repiiblica para a Revista “Encontro”
Dia de Portugal em Newark

Postugal & uma realidade que ndo se esgota nas
suas fronteiras geograficas. Para além das fronteiras,
ha algo que subsiste e permanece vivo, hoje como
ontem: o espirito da portugalidade, que acompanha
05 nossos cencidaddos e as suas familias onde
quer que se encontrem.

Esse espirito traduz-se, desde logo, na partitha
de uma lingua e de uma cultura comuns. Como
afirmet no discurso da tomada de posse, “se 8
verdade que a Pétria ndo €5 a Lingua Portuguesa,
nia & menos certo gue ela constitui o maior
simbolo de identidade colectiva de um povo que
se caracteriza tambam pela sua vocagdo humanista
¢ universalista”.

Nio alterei esta minha concepsao sobre a
importancia da lingua e da cultura como elementos
essenciais da unidade nacional. Nos muitos
contactos que 1enho mantido com representantes
das comunidades portuguesas, nas deslocagdes
que efectuei ao estrangeiro, pude aprofundar a
minha convicgdo de que a lingua € a cuitura sao
os vinculos mais profundos que unem as
Portugueses.

Peco, por isso, a todos 0§ Portugueses e aos
luso-descendentes que Nao peram jamais esta
ligacdo & sua terra de origem, que continuem a
cultivar o uso da lingua materna e a rever-se nas
realizacBes seculares da cultura portuguesa, de
que todos nos orguthamos.

Portugal & hoje um Pais que procura trithar 0s
caminhos da modernidade e sityar-se no pequend
grupo das nagBes mals desenvolvidas do Munde.
gste esforgo nap pode, naturalmente, ser
desenvolvido apenas pelo Estado: exige, da parte
dos cidadios e da sociedade civil, um esplrito
activo e empreendedor, uma maior abertura a
inovagdo e ao risco, uma aposta na gualificacdo
dos recursos e no desenvolvimenta das novas
tecnotogias. Nas comunidades onde se inserem,
os Portugueses da didspora sao também
convocados para este designio nacional. Trabalhar
por um Portugal melhor & também, trabalhar por
ser methor onde quer que portugal se encontre.
Desejo, sinceramente, que as comemoragdes do
Dia de Portugal, de Camdes e das Comunidades
Portuguesas alcancem O SUCESSO € O britho a que
a comunidade portuguesa em Newark ja nos
habituous.
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-
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12:00 AM, - Cerim6nia do Icar da Bandeira e realizar na Camara de Newark.
07:00 P.M.- Festival de folclore portuguds junto ao Rio Passaic, defronte do Restaurante Titanic

i I PARSI SR 5 U : 5 X s - . ot 1

0100 P.M. - Jogo de futebol no Giants Stadium (Red Bull New York), entre o Sport Lisboa e Benfica
e o AEK de Atenas, Grécia. Esta iniciativa é da responsabilidade da empresa A& Seabra’s.

i
1
06.30 P.M. - Grande festival de folclore portugu@s com os melhores ranchos de New Jersey e Estados {
vizinhos no parque do Restaurante ibéria em Newark !

i

02:00 P.M. - Comemoragdes do Dia de Portugal nas cidades de Kearny, Elizabeth e Union,, N}, com
muitos eventos culturais e os tradicionals desfiles etnogréficos

07,30 P.M - Inicio do tradicional arralal em honra de Santg AntBnic, no pargue da Igreja de Nossa
Senhora de Fitima em Newark

06:00 P.M. - Inauguracio da “Exposicio de Pintura”, “Fotografia” ¢ Ceramica” na Biblioteca Piblica
de Newark, localizada no n2, 5 da Washington Street., Newark. Serdo expostos quadros vindos de
Portugal da grande pintora Balbina Mendes e ainda de Ricardo Fonseca, Diogo Neto, Cila Santos,
Eduardo Mendes, Rosa Marques e Antdnio Rendeiro. Das artes plasticas e ceramica pegas da auteria
de Fernando Siva.
A exposicdo estard patente ao piiblico durante o seguinte hordrto de funcionamento: Terga, Quarta ¢ i
Quinta-feira, das 09:00 A:M. As 20:30 P.M.. Na sexta-feira 3 exposi¢do estard aberta desde as 9:00 A:M, '
= até 3s o2.00 P.M,, seguinda-se depois o acto de encerramento ;
. 06:00 P.M, - Inicio do torneio de futebol “Taga Amizade 2007, a decorrer em simultineo no ronbound
Stadium e RiverBank Park,
0 torneia decorrerd de segunda a sexta-felra, (dia 8) das 6 &5 9 da tarde nos estadios referidos.

‘*L; -

o600 P.M - Continuagio do torneio de futebol nos mesmos estadios. A comissgo do torneio & composta ¢
por josé Salgado, John Soares, Francisco Abreu e Carlos Pais e a coordenagdo de Al Coutinho
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07:00 P.M. - Inicio da grande festa da "Noite da Amizade” com um jantar de gala no decorrer do qual
seric homenageadas as seguintes personalidades.

Homem do anofzo007 - José Casimiro - empresaric.

Muther do anof2007 - Maria Manuela Cardiellos - professora

Atista do Anojz007 - Manuel Silva - fadista

Desportista do Anoj2007 - Tony Nogueira - atleta olimpico {maratonista em cadeira de rodas)

02:00 P.M. - Encerramento da Exposi¢do Colectiva de Pintura, Fotografia e Cerdmica na Biblioteca
piblica de Newark.

06:00 P.M. - Firrais do tomeio de futebot “Taga Amizade/z007” no ironbound Stadium e River Bank Park
o8:00 P. M. - Infcio da missa de AcgBo de Gragas do Dia de Portugal em Newark/zoo7, na Basilica do
Sagrado Coragdo, em Newark, celebrada por D. Ant6aio Vitalino Dantas. Bispo de Beja.

08:00 P.M. - lluminagio em Nova lorque do emblematico edificio Empire State Building, com as cores
da bandeira de Portugal, mantendo-se acesa a iluminagdo até ao dia 10 de Junho,

12:00 P.M. - Encerramento da Ferry Street ao trifego autombvel

o2:00 P.M. - Inicio da grande festa popular na Ferry Street (Portugal Avenue), com a actuacdo de bandas
de musica, folclore e muita diversdo.

o07:30 P.M. - Desfile do grupo de bombos de 76s Pereiras, da Cimara Municipal de Baido e actuagdo
de bandas de misica de Nossa Senhora de Fatima de Newark e Banda Senhora da Conceicdo Masteirense
de Fall River que actuardo nos corelos instalados na Ferry Street — Portugal Avenue.

o8:00 P.M. - Inicio de um monumental festival de masica, onde actuardo conceituadas handas em
elevado nlimero.

11:35 PM. - Festival de fogo de artificio no Riverbank Park, junto ao rio Passaic.

o7:00 AM. - Encerramento da Ferry Street ao trafego automovel

09:00 A.M. - Atletismo. Corridas com partidas e chegadas na Portugal Avenue {Ferry), para atletas de
todas as idades, vindos de varias cidades e Estados. Concorre também 2 modalidade de “patins” e
ainda participantes de “cadeiras de rodas”. Uma manh3, salutar, atlética, com muita harmonia e
confraternizaco. £ uma organizagao de O lar dos Ledes, Newark, coordenada por Domingos Crava,
estando a direcgdo da prova a cargo de Carlos Martins,

0s membros da Associacio de Comandos-USA e da Radio Luso-American, cheflados pelos respectivos
presidentes da Direc¢do, tém a seu carge a coordenagao da “Grande Parada do Dia de Portugal em
Newark/zo07".

12:00 - A.M, - Recep¢do aos convidados, Na sede do Spart Club Portugués, far-se-& a recepgdo a0S
convidados de honra e serdo colocadas as faixas com que desfilar3o os dois “Grand Marshalls™, Haverd
uma breve sessda de discursos @ homenagens, seguindo-se um almogo.

As personalidades distinguidas neste evento serdo as seguintes:

Grand Marshall - Dr. jodo de Vallera, Embaixador de Portugal em Washington

Grand Marshal Honarario - Dr. Cory Booker, Mayar da cidade de Newark

Medathas “grau ouro”

Dr, Lufs Filipe Menezes Mayor da cidade de vila Nova de Gala — Portugal

Dr. Joe Vas, Mayor de Perth Amboy

Dr. Jack Martins, Mayor de Mineola.

p2:30 P.M - Desfile a pé pela Ferry Street até a tribuna de honra, situada na "cinco esquinas”, onde
serio tocados 0s hinos nacionais de Portugal e Estados Unidos da América, seguidos de breves discursos
atugivos 3o Dia de Portugal de Camdes e das Comunidades Portuguesas

03:00 P.M. - Inicio da “Grande Parada” com mais de 150 representagGes culturais, associativas e
recreativas portuguesas e americanas, assim como um elevado numero de bandas musicais.

A coordenacio estard como habituaimente a cargo de Alberto Coutinho

o6:00 P.M. - Prosseguit3 o arraial da grande festa popuiar poriuguesa na Ferry Street (Portugat Avenue)
1m:05 P.M. - Encerramento das comemoracdes do Dia de Portugal em Newark/2007
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N3o anda 4 longe para Portugal a bonita idade
de nove séculos. Voltando os olhares aus alvores
da nacionalidade; vemos uma populagdo
relativamente homogénea, fixada num teritério
bem delimitado (a8 que a conguista da metade
sul do pals daria cem anos mais tarde expresséo
definitiva), constituindo uma entidade
politicamente independente e soberana; em
tormo dos belicosos penddes d'o Conquistador,
camponeses ou fidalgos, andnimas, ilustres ou
lendirios, os nossos antepassados eram |8
portugueses hd 850 anos. Poucos 530 05 povos
que podem orgulhar-se de t3o longa histéria. E
t30 rica: fomos tudo, tudo fizemos, em Portugal
, & por esse mundo fora...

...Mas & termos tide um “século de ouro” , esse
tera sido o de Quinhentos: a centlria das mais sublimes glérias

; {também & certo, a terdveis perdas, que os mais vertiginoses alcandores precipitam as mais
vertiginosas quedas) marcou o apogeu do Portugal-poténcia, e também, poucos discordardo,
o das nossas Letras: 55 de Miranda, Jo3o de Barros, Diogo do Couto, Ferndo Mendes Pinto,
Damiso Géis, Bernardim Ribeiro, Gi Vicente...E Camdes: Porugal, em Quinhentos. A pitria
¢ a era foriaram a personalidade de Lufs de Camdes, dispersaram-lhe 2 existéncia, enfunaram-
the a alma e o génio e moldaram-the {com os erros seus e amores ardentes) a “ma fortuna™
cruel fado, que dele fez ¢ maior de nds e que a todos nés fez (bem fadados) um pouco
maiores também...

0 peso de Cambes na nogdo do que Portugal & e na do que & ser portuguds ndo tem
comparagia com o de qualguer outra das personalidades que nos definem e com recurso
as quals nos definimos; no cadinho da “Portugalidade” fundimos herdis e méartires, claro,
mas é o Poeta o centro de gravidade da nossa estrutura identitéria: também nisso se encontra
metivos para um orgulho que poucas (nenhumas?) nagdes do planeta partithardo.
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* A Nagdo Portuguesa, organizado em

OS . PrESi dentes d d Estado Unitdrio, adopta como forma de govermio
vy xe a Repdblica, nos termos desta Constitui¢do.”
Repiblica Portuguesa

(artigo 1.9 da Constituigdo de 1911}

Abolida que foi 2 monarquia, comega um novo ciclo com a instauragdo da Repiblica. O regime republicano
foi estabelecido em 5 de Outubro de 1910, até ac presente.

Em 1911, 0 Pals tem 0 seu primeiro presidente; Manuel de Arriaga.

Até hoje Portugal teve 19 Presidentes da Repiblicz, sendo o marechal Gscar Fragoss Carmona o que
mais tempo esteve no lugar {29 anos), ndo neste regime democratico, que permite um maximo de dois
mandatos o que nio excede os dez anos que foi o que sucedeu com os trds (itimos presidentes.

Embora geralmente ndo seja considerado Presidente da Repdblica, Salazar viria, de facto, 2 exercer essas funces i
interinamente; entre a morte de Carmona e a elei¢do de Craveiro Lopes, acumulando com a de Presidente do
Consetho de Ministros (;2 Ministro).
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u ndo das festividaces do Dia de Portugal
s mais dispares motivos que poderiam

.ce uma grande controvérsia sobre a efectivacdo ¢
se inGmeras situagdes em gque 52 indicavam 0

Este ano gerou
em Newark. Apontavam-
levar a0 cancelamento do evento.

rar o bom senso & a comunidade portuguess
comunidades incorporadas numa comunhio multi-étnica e miulti-racial que aproxima as pessoas.

portugal precisa de expansionismo internacional em todas as &reas & quando se homenageta a Pétria & sempre

louvavel. No caso vertente trata-se de uma festa cuttural e popular que se restiza hd j& perto de 30 @nos s0b

a respensabilidade de Bernarding Coutinho e da sud Fundacio.

m dia se tira proveito material da situacdo, o que & duvidoso, porém, deve-
ar aqui foram necessarios muitos sacrificios econdmicos & muito dichelro
3o por allo, s&o necessdrias dezenas de milhares de
dezenas de mithares de dblares

Felizmente acabou por impe ter a sua festa, com muitas outras

Tem-se especulado de que hoje
se ter em conta que parma se cheg
perdido ac longo dos anos. Hole, snalisando-se a situa
e milhares de ddlares pard srmamentacoes,
para alojamentos das embaixadas que vém de Portugal ¢ de outres lugares, tais
bandas musicais € outros, assim como algjamento @ alimentacio e tudo o mais que
A cidade de Newark tem peneficiado e sido promovida com a realizagdo do Dia de Portugal, pois, como se
sabe, esta & a festa que no seu género ganhou © estatuto de melhor e malor do mundo. Saliente-se gue aqui
vieram e foram homenageadas pessoas de grande estatuto internacional como politicos ameriLanos e
um Prémio Nobel da Paz; cientistas; artistas; instituicdes humanitarias de nivel mundial e por
siveis que merecem O Mesmo tratamento. Para a comunidade poriuguesa
para “homerm, mulher, artista e desporista do ano”. Tudo programado,

dblares para “seguros”; dezenas d
grupos como o de bombos,

agui ndo cabe ser descrito,

portugueses;
al fora, sem se ignorar 05 MENOS i
e lusodescendente instituly-se prémios

tudo acautelado.

0 comérdio local, e ndo 56, tem ajudado, ndo omo seria desejavel, mas dentro do que & passivel, contribuinde
para que esta festa continue. A Camara Municipal (City Hald duranie todos estes anos &M sido importantissima
para que ainda esteja “vive” 0 nia de Portugal e espera-se gue continue a ser o important2 suporte que
sempre tem sido.

Existem, todavia, pelo menos em
subtrair e chamarasia *condugio” do Dia de Portuga
araial de sabado & noite para ande convergens milhares @ mithares de pessoas ¢
transformar uma festa que evoca as nossas raizes e exalta 3 patiia de uma forma cultural popular para uma
monotonia ou deixar apenas que dois ou trés impaortante restaurantes locais promovam uns bailaricos &
1550 seria desvirtuar, regredir, matat™ a grande festa portuguesa dos Estades

teoria, uma espécie de “fargas invisiveis™ que querem ambiciosamente

\. Modificar quase tudo, aparentemente atabar com 0
o outros locals e Estados

apresentem alguns artistas.

Unides da América.

0 “Dia de Portugal em Newark” tal come o S. jodo do Porto ou Braga, o Santo Antbnio de Lisboa, a festa
das Cruzes em Barcelos, as Gualterianas de Guimardes e putras importantes manifestacBes culturais que fazem
parte das nossas rafzes, devem continuar sempre, com o esforgn a compreensac e a boa vontade de todos.

José Luis Almeida {directorfeditor)

e-mail: luis-almeida@sapo.pt
luispe{eiralmeida@h‘otma‘:lﬂcom
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Nova edicio do Dia de Portugal em Newark e mais
um ano de trabalho para que milhares e milhares
de pessoas possam desfrutar de uma celebragdo
que enche de iibilo os portugueses, com destaque
para aqueles que emigraram e que longe da pétria
podem recordar e sentir de uma maneira alegre ¢

dia em que se celebra a portugalidade.

Foi um trajecto muito grande de quase trinta anos
para se chegar até aqui e foi aecessario derrubar
inGmeras dificuldades para que esta festa se fizesse
ininterruptamente e cada vez melhor, Ha muito anos
atrés foi a luta para que se valorizasse o progrema

e isso custou economicamente muite dinheiro 3

familia Coutinho.

i SR R NS

0s anos foram passando e o cariz da evento foi-

se metamorfoseando e a necessidade de fazer
face &s enommes despesas levol a que 0S espagos
a0 longo da Ferry Street - que alguns portugueses
n3c queriam alugar por motivos a que ndo
podemos responder, @ ainda poucos querem,
embora a total prioridade seja para eles - fossem
cedidos & outras comunidades. S0 assim se
poderia. continuar, mesmo com um prejuize
reduzido a fazer a festa, aquela que tinha ganho
uma dimensio enorme, gue tinha propagandeado
a cidade de Newark por esse mundo fora, agquela
que recebeu grandes personalidades e que ganhou

a credibilidade ¢ o respeita generalizado.
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Bernardino Coutinhe é o homem a guem se deve
a maior parte do sucesso, mas ‘o fulgor que tinha
quando era mals jovem foi-se esbatendo por um
lzdo ¢ @ sensagdo de que esta a ser injustigedo e
que toda a dedicagao que deu ao longo dos anes
n3o estd & ser devidamente reconhecida, levam 2
que 0 desanimo possa vir a ter influBndia no futuro
casc nZo se abram perspectivas satisfatdrias para
Gue possa continuar a sua obra.

Pode-se admitir hipoteticamente que sef ele se
venha a manter a festa mas com outras caracteristicas
que por certo nio serio nada methores; se ja se
viu ao longo dos anes-a sef valorizada e progredir,

b se pode esperar que ela, de outra forma, venha

a regredir.

Se ndo houvesse outras motivos que valorizassem

o percurso de vida de emigrante de Bernardino

_ Coutinbo, 0 que & impensavel porque ele sempre

foi um homem de trabatho e de elevado sentido
flantrépico a sua figura & indissocidvel da histdria
do “Dia de Portugal em Newark”. Por isso, deve
haver compreensgo, cedencias e se 05 poriugueses
e luso-descendentes gostam da sua festa nacionat
gosiam paturalmente de Newark, a sua cidade
de adopgdo. £ esta cidade de Newark e 05 préprios
portugueses que devern procurar criar condi¢des
para que 0 que se conseguiv fazer aié agora
continue 0 $eu percurso evolutiva e pdo o contrario.
Barpardino Coutinho nac & homem de jogar a
toalha ao chio, de desistir, mas logicamente tem
de ter os apoios indispensdveis por um lado e
por outro de fazer algumas cedéndias se for caso

disso.

ENCENTROG
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tlemento preponderante na organizagac do “Dia
de Portugal em Newark” &, a seguir 3 sua mée, 0
braco forte de apoio da estrutura que sustem o
evento mais significativo dos erfigrantes
partugueses dos Estados Unidos. O seu empenha,
a sua dedicagao a esta grande festa € de enaltecer,
especiaimente por sef uma pessod multifacetada
que desenvoive 2 sua actividade em diversos
sectores, como 05 comercial e industrial, desportive,
politico e outros, mostrando uma eficigncia
admirdvel como facilmente se comprova no &
vontade com que se transforma em “apresentador”
no jantar da “Noite da Amizade” e na tribuna de

honra na “Grande Parada”.

Alberto Coutinho, lusodescendente nascido em
Newark vem afirmando ac longo destes Gitimos
anos que “quera manter-me activo na vida piblica
e politica”, e & isso-que fem feito, estudando
diversas propostas com horizontes mais vastos
de acordo com a sua educacdo e cullura,

Sempre informado € actualizado nic apenas com
¢ gue 5¢ passa em seu redor, mas no mundo em
que vivemos, sempre deu prioridade 4 familia e
sendo o "Dia de “Portugal em Newark” uma ohra
de sua familia com destague para sed pai
Bernardino, a ela se tem dedicado com toda a
entrega e seu nasceu americano nas suas veias
corre sangue portuguds que ele se orgulha de
possuir.

Mais uma vez esta celebragio conhecerd por certo

um novo &xito e diga-se em abono da verdade
que ao seu trabalho se fica a dever uma boa parte
do sucesso. )& que a sua vida activa certamente
tomard um rumo ascensional - dado que 0s bons
cérebros devem ser aproveitados quer “na vida
piblica elou) politica™, como diz - é gratificante
saber-se que & comunidade portuguesa poderd
contar sempre com ele, seja gual seja o caminho
que venha a tragar para si na futuro. £ se nesta

altura n3o existem certezas, hd ja projectos.
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A distinguida pintora Balbina Mendes desloca-se
de Portugal a Newark a convite da Fundagdo
Bemardine Coutinha para uma mostra de alguns
dos seus quadros na exposigdo que estd patente
na Siblioteca Piiblica de Newark, integrada nos
festejos do “Dia de Portugal em Newark™ A
pintora fard ainda a apresentagdo de um livro de
excelente qualidade em que estdo representados
cinquenta quadros seus que retratam a sua obra
“Margens do Douro, Nascente Foz”.

Bathina Mendes tem exposto em dezenas de
cidades de Portugal e no estrangeiro com grande
sucesso e entre muitas referBncias elogiosas ao
seu trabatho pode ler-se o que o Delegado da
Cultura do Norte, josé Fortunato Freitas Costa
Leite, disse sobre a pintora. “Balbina Mendes
tem-nos hobituade @ mostrar uma visdo
apaixonada de temas, paisagens, cores, luz e
sombras que G os artistas conseguem coptor.
Mas quande se trata de enquadrar temas
relacionados com Trds-os-Montes ¢ Douro e
particularmente com as terras de Miranda, 4
paixdio sobrepde-se um conhecimento do territdrio,
uma experiéncia vivida do ambiente, do frio e do
calor, dos cheiros, das mudangas de estagbes
com todas os cambiantes na natureza e na vidg
quotidiana dus pessoas que se traduz como uma
torrente caudalosa que desagua na sua criagdo
artfstica. £ neste contexto que Baibing Mendes
se propde dar-nos a conhecer a sua visdo deste
megnifico rio Douro desde a nascente at€ & Foz.
0 Douro tem a beleza da dureza da paisagem,
mas também a forga € a determinag@o das gentes
que go longe dos tempos o foram moldando,
dominondo, amenizando as poisagens e tomando
nésse «reino maravithosos (8o bem retratado por
Torga, Mas o Douro néo é s6 portugués. Ele
também é castelhano e ao longo do seu percusso,
ora calmo ora violento, eté entrar em Portugol
pessa por planicies, epuebloss e cidades com
encantos.

Com este horizonte, Balbina Mendes langa-se
numa tarefa drdua e hercdlea, mas também
aliciante. Cumpre mais uma etapa da sua jd
consolidada carreira de ortista e integra-se nesta
sua visdo europeia de oproximagdo dos povos™.
A pintora Balbina Mendes nasceu em Malhadas,
Miranda do Douro e desde tenra idade o
chamamento para a pintura fol incontornavel. Na
sua terra natal, enquanto brincava no campo, ia
rabiscando com os dedos no ch3o poeirento &
nele projectava j& as formas pictdrias gue os seus
senhos de menina timidamente acalentavam.
Mais tarde, enquanto cursava o Magistério, e sob
a orientagdc da Professora Aninhas Miguel, foi
afirmando j& com clareza esta vocagdo, embora
$6 em 1989 tenha aniscado expor publicamente
0s seus quacdos, o que acontecey numa exposicao
colectiva na cidade do Porto.

Acalentada pela critica mediética e pelo sucesso
das suas exposi¢des a pintura foi, aos poucos,
exercendo um enorme dominlo sobre os seus
anseios de criatividade, elegendo as temaéticas
transmontanas como fonte prioritdria de inspiracao.
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Mulher Migrante

No ano passado reuniu em Newark a Mulher
Migrante - Associagdo de Estudo Cooperagdo e
Solidariedade, em que um dos seus membvros,
Maria Coutinho fof 2 anfitri3 e gque nesta altura é
a representante em Newark deste organismo
sediado em Lisboa,

O objectivo da Muther Migrante, & através do
estudo dos problemas da mulher e, mais
espedficamente da Muther Migrante, em cgoperagdo
com as varias Associa¢des das Comunidades
Portuguesas no Mundo, procurar dar apoio a
integra¢do das mulheres nos pafses onde vivem
e defender os seus direitos de participagdo social,
econdmica e politica

Esta ideia ganhou corpo em Viana do Castelo,
numa reunido em junho de 1985, e passou ao
concreto, com 0 entusiasmo de muitas das
participantes. Estar presente no Mundo que Portugal
criou e fazer a ponte entre as diversas comunidades
é um projecto que tem pernas para andar.

Os seus obiectivos s@o promover a real igualdade
no campo profissional, social e familiar; organizar
cursos de formagdo, para valorizagdo profissional
e melhor participagdo das mutheres na vidz activa;
lutar contra ideias e movimentos xendfobos e
apresentar propostas de melhoria das condigSes
de vida e de defesa dos interesses da Mulher
Migrante e seus familiares, tanto as autoridades
nacignals como -estrangeiras, a organizagdes
internacionals e & Unido Europeia.

Simoes & Monteiro, P.C.

YM:JO o tipe de casos civis

Licenciado por NJ e NY

-~ Fausto Simdes |
- Anténio Sebastido :
- Ricardo Monteiro -

Os advogados falam portuguds -

Associados com Advogades em Portugal

07105 - TIf: 973-344-5542 - Fax: 973 344 0321
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Welcome to rcsf.org

The Richmond Counly Savings Foundation's mission is to support
charitable causes designed to further community development,

expand home ownership opportunities, provide access to affordable
housing and to support communily organizations that contribute
to the quality of Jife in the communities in which Richmond County

Savings Bank operates.

900 South Avenue - Executive Suite 17 - STATEN ISLAND, NY 10314
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0s festejos do Dia de Portugal de Camdes e das
Comunidades Portuguesas celebram-se em quase
todas as partes do mundo sendo incontdveis os
eventos sobre 0 mesmo tema gue se dispersam
de localidade para localidade. O de Newark, New
jersey, Estados Unidas da América que & Fundagdo
Coutinho promove, &, porém, o mals grandioso
¢ imponente de todos, congregando cerca de um
milhdo de pessoas e ao Brasil j& chegaram ecos
desta importante festa da portugalidade.
Encontramos amigos por muitos sitios em gue
passamos e fizemos outros com quem tivemos
conversas informais e anotamos alguns factos.
Por exemplo, na cidade de Santos visitamos o
Centro Portuguds, instalado num importante edificio
da arquitectura manuelina em que com o meu
amigo José Vela Duarte Silva pudemas apreciar
excelentes exemplares antigos como um livro de
tamanho grande de “0s Lusiadas” de Lufs de
Camdes de 1888 banhado a ouro, uma escuftura
do poeta e guerreiro Camdes, de uma arte
extraordinania, doado per Joaguim Ribeiro Moura,
no ano do IV Centenario (1580-1980); um crucifixo
oferecido pelo Cardeal Cerejeira na sua visita em
Novembro de 1946 e no qual instreveu “fica-me
o coragio aqui” e um importante espdlio que é
conservado e estimado de uma forma louvével,
Alberto Tavares Barreiros, presidente do Centro
Portugués de Santos esclareceu-nos que
antigamente o “Dia de Portugal” era feito no
Centro conjuntamente com o Consulado Portugués
numa ceriménia em que vinha sempre alguém
para falar de Portugal, quando o Consul ndo
falava, depols fazia-se um “porto de honi”, mas
a partir de 1993-94, houve uma lei para que fosse
feito um cerimonial na Camara, passando a haver
dois; um no Centro Portugués e outro no Consulado
o que originou uma dispersdo de pessoas.

£m 2004 Alberto Barreiros reuniu na Camara e
desde 2004 0 cerimonial voltou para o Centro
Portuguds de Santos e 13 se deslotam o Consul
¢ o presidente da Cdmarz e depois dos discursos
hi uma cerimbnia. Onde antes se juntavam 20-
30 Pessoas passou a juntar-se 300-400 pesseas
no 1o de Junho.

Centro Portuguds de Santos vai fazer 112 anos de
fundacdo (1895) & um patriménio histérico com
biblioteca de 2500 livros. A sede & uma coisa
fabulosa, diz a histéria que foi fundado porgue
s portugueses gue vinham nao tinham onde se
reunir. Hoje a colonia portuguesa é reduzida e
temos agui 8-9 associa¢fes o que & muito,
prossegue 0 Antdnio Barreiros gue acrescenta
pormenores sobre & actividade notando que fazem
a festa das vindimas e outras e t8m um rancho
folcldrico de grande categoria. Diz convictamente
que ndo hi nenhum portugués que venha aqui e
n3o visite o Centro Portugués e refere as presengas
de Mério Soares, Cavaco Silva mais que uma vez,
o Craveiro Lopes o Cardeal Cerejeira e muitas
outras grandes figuras portuguesas. No entanto
lamenta que precisando o edificio de
melhoramentos n3o conseguit até agora oS apoios
necessarios, apesar de o comercio mais forte ser
de portugueses a industria forte & portuguesa a
construcao civil é portuguesa e sé na baixada de
Santos a comunidade portuguesa responder por
40-50% do PIB.

TS 001162




Amantes

da Carne

se Encontram

973 587 8682 734651227
99, Morroe St. 132, Ferry S5t
Newark-NJ Q7105 Newark-NJ 07108

TS 001163



L

O advogado José Narciso Fernandes Indcio, membro
do Conselho Permanente das Comunidades
Madeirenses, salientou que depois de 1972 ndo
houve praticamente mais emigragdo para ca. Nos
{limos 1o anos o nimero de brasileiros a sairem
supera muito © de portugueses 2 virem para 'cé
e 0s que vém é para trabalhos em servigos técnicos
para grandes industrias poruguesas.

Sobre o Centro Portugués disse que quando foi
fundado era o centro da cidade mas houve uma
mudanga do gue era o eixo da populagdo que se
deslocou para o litoral, para as praias e o Centro
Portugués sofreu com Isso. Entretanto foram
“nascendo” outras entidades e a comunidade paga
mas quer algo em troca e 0 Centro ndo tem nada
em troca para dar. Teve ha 50 anos quande vinham
todas as familias ¢ era aqui 0 tocal da sociedade
poriuguesa, mas hoje devido ao posicionamenta
urbano da cidade e a frequénda ficou mais dificil
e a nao ser numa festa num evento € que a
comunidade aparece.

Referiu-se & comunidade poriuguesa madeirense
dizendo que veio para Santos tendo como ponto
de fixagdo os morros, porque era a forma de viver
gue trouxeram de (4. Foram paia 2 parte alta da
cidade. Os morros passaram 3 tef construgio de
casas através dos madeirenses. £ o primeiro niicleo
situado num morro na parte central da cidade
mantendo-se até hoje principaimente no moiro de
S. Bento. Afirma que 0 ma_deirense caracterizou-
se como irabathador e em Santos ha 6o anos
atrds havia trés grandes empresas, € eram-os
grandes empregadores da regido. Eles nio foram
130 arojados como os continentais que procuraram
trabalho por conta prépria.

Foi a primejra experiéncia para cidade de Santos
para a conten¢ao dos marros porgue eles trouxeram
uma tBcnica de constitgdo e quando haviam
grandes chuvadas podiam cair as outras casas
mas as dos madeirenses nao. Eles conseguiram
povoar todos 0s espagos dos morros e se ndo
fossem elas nos estariamos cheios de favelas por
al acima. As suas casas ndo sao barracos s&o
casas boas e isso foi valiosissimo para cidade de
Santos.

Essa emigragio madejrense deixou uma marca na
cidade na drea e no morro de S. Bento existe um
nticleo de bordadeiras do bordade madeirense j&
em segunda geragdo que mantém a tradigao.
Referty existiv um rancho folcibrico madeirense
com alguns brasileiros gue em 1 de jutho
homenageiam 3 regido madeirense {todos o0s anos)
¢ vem propositadamente para 0 evento m membro
do Governo Regional. Assim se mantém vive ¢
folclore madeirense.

A Casa Regionat da Madeira foi fundada em 1934
e tem a sua funcionalidade com madeirenses
locais, mestiada com descendentes ¢ até brasileiros.
Por fim frisou que & raro o santista que ndo tenha
ascendéncia portuguesa, “vivemos e respiramos
portugués”.

Foi um apontamento que gostosamente aqui
inserimos, mas muitos haveria par colocar. Deste
modo aqui vai a nossa homenagem a0 Centro
Portugués de Santos.

TS 001164



el rToup
ality L. L &
Licensed Real State Broker

237 Adams Street
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973-420-5317 8 TN 973-715-9501

Se pensa em Vender ou Comprar Casa Contate-nos

Agencia Imobiliania ao servico da comunidade nos condados de
“Essex, Union, Hudson, Bergen & Passaie”

EMS RESTAUBA!J-

Al major credit cards accepted

" www.fornosrestaurant.com N . e ,
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Mensagem do Presidente

£ com emocio e saudade, que lembramos no dia a dia, 0s nossos Emigrantes, que
mesmo ausentes do Pals, mantém sempre a saudade nostalgica das suas origens.

tembrar a Comunidade Portuguesa de Newark, New Jersey ¢ lembrar a determinacdo,
o trabatho e a coragem de todos 0s que ajudaram a criar um Pais nove, e gue souberam
afitmar os seus valores e identidade, transmitindo assim para as geraches cosmopolitas o ;
seu modo de ser e estar na sociedade.

Sou fitho de Emigrante, tenho irmdos e outros familiares na vossa Comunidade.

Sei valorizar o esforco que todos fazem para criar melhores condi¢des de vida €
existéncia a todos os seus fithos. :

Sao por isso todos credores, do respeito deste povo, que longe continua, a ter pelos
seus Emigrantes um sentimento de profundo respeito e carinho que reforca, com a existéncia

de comunidades activas, o sentir grandioso da alma lusa, sendo a Fundagdo Bernardino

Coutinho um belo exemplo a referenciar na defesa de toda a Comunidade Portuguesa.

L

0O Presidente da Camara Municipal de Valpagos

Francisco Baptista Tavares, Eng.

&

A
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-Gtande parte dos acontecimentos culturais que
aqui se realizam passam pelo Centro Cultural Luis
Teixeira, assim designado por ter side mandado
erguer pelo benemérito empresario Valpacense
Luis Teixeira. Aqui podemos enconirar uma
Biblioteca da Gulbenkian & uma Ludoteca,
naugurada em Outubro de 1996. Espago este onde
as criangas podem aprender brincando,
familiarizando-se com os brinquedes numa 1ggica
de afectividade e estimuiagdo contribuindo para
o desenvolvimento harmonicso das criangas,
especialmente das mais carenciadas. Durante o
ano, ocorrem aqui eventos das mais diversas areas,
das exposicdes de pintura aos concertos de masica
clissica passando pela apresentagdo de
lancamentos de livros.

0s desportos aguéticos t8m o seu ponto alto no
rio Rabacal. As suas caracteristicas permitem a
pritica de rafting e canoagem.

As praias fluviais do Rabagal e de Sanfins estdo
dotadas dos requisitos para os tipicos piqueniques,
t3e ao gosto dos amantes da natureza.

Os passeios pedestres € 0 todo-terreno - automdvel
e btt - tBm aqui ptimas condicdes, com estruturas
que permitem satisfazer as principais necessidades
para um bom desempenho destes recrelos.
Disfrutar a paisagem, sentif a tranquilidade, respirar
ar purn, beber a dgua mais cristalina, saborear a
apetitosa comida regional, apreciar 05 nossos
vinhos, neste recanto paradisiaco do Nordeste
Transmontano, bem no coragao do centro rural
do Rabagal, na Regido de Turismo Alto Tdmega €
Barroso.

As origens remotas falavam de “Vale e Pago”,
mais tarde Valpagos, que assenta num vale bonito
e muito fértil. Quanto ao *Pago”, Santa Rosa
Viterbo, estudicso e esquadrinhador de toponimias
antigas, dd-nos uma boa ajuda, No seu célebre
Elucidario diz-nos gue em iempos recuados
empregava-se a palavra Pago para designar “Casa
onde se administrava Justiga® e se pagavam
vmultas e coimas”® dos contraventores das
disposiches folarengas. Designava, ainda, "C333
Senhorial® de algum fidalgo ou vassalo nobre e
honrado. No entanto, foi muite mais tarde que a
palavra foi usada para designar "Palécio do Rei
ou do Bispo” &, mais tarde, aplicada a concelho
*Pagos Municipais”, entre outros. 0O mais grave
aconteceu hi cerca de um século quando,
canhestros escrivinhadores comecaram a grafar
Valpagas com dois "ss” para recordar 05 5antos
passos na subida para o Gélgotal... Os passos
perdidos do parlamento?... Os passos que por
aqui davam os$ caminhantes?...A verdade & que
ni3o fazla sentido, ndo tinha qualquer razio de
ser e, por isso, se voltou & forma antiga, com a
perda da preposicdo "de* ¢ o plural de "Pagos™,
fixando-se, morfologicamente, numa s6 palavra -
Valpagos.

ENCONTRG
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Camara Municipal

Mensagem do Presidente

Uma data especial & sempre uma data especial, muito emhora a comunidade portuguesa espathada
pelo mundo nao necessite desses momentos para reforgar 0s lagos que a ligam a Portugal. g
O Dia de Portugal, de CamBes ¢ das Comunidades Portuguesas traduz, todavia, um
momento particularmente sensivel, em que 0 ROSSO Pais & recordado de modo muito intenso
por aqueles que dele safram para procurarem um future methor. i
Tudo isto propicia que seja com indesmentivel orgutho que me dirijo aos portugueses :
em geral e aos maiatos em particular, que emigraram para o5 Estados Unidos da Ameérica.
Se no passado, j& demos novos mundos aa mundo, 05 portugueses que vivem e trabatham
nos Estados Unidos 530 uma magnifica imagem das inGimeras qualidades de Portugal.

Entre eles, hd vdrios maiatos. Que enriquacem uma vasta comunidade e transportam
consigo as qualidades da sua terra, uma terra cada vez mais modema, sem deixar de ser solidéria,
e aberta, ainda que nao esquecendo os valores fundamentais que presidiram ao seu crescimento.

A todos, envie uma palavia de admiraco e os votos de um futuro cada vez mais feliz.

(W

Com um abrage do,

\

Anténio Gongalves Braganca Fernandes

ENCE

Presidente da Camara Muricipal da Maia
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Situada no Timite Norte-da cidade do Porto, fazendo
fronteira com; o5 municipibs delfdatcsinhos, Vila do
Conde, Trofa; Valongo, Gondomar e Porto, o conceho
da Maia; Com. 84 quilémetros. quadrados e mals de
120.000 habitantes, & hole uma referéncia incontomével
no panorama;minicipal portuguds, quer pelo seu grau
de desenvolvimento, quer sobretudo pelos seus indices
de qualidadé de vida.. "

Infra-estrutiras desportivas, cultirais, escolares € socials,
a maioria delas de:inicialiva municipal, espatham-se

‘por toda o concelhio, facuitando aos seus habitantes
um conforto fundamental desejavel em todos os
munlelpios Modemos neste dealbar do século XXI

Mas 4 Maia 8 Uma terra-milenar. Antetior & propria
independ@ntia nacional, aqui foi, no seio da chamada
nobreza portucalense, onde pontificava a Familia da
Maia, educddo 0 nosso primeiro el O, Afonso Hetrigues.
Gongalo Mendes da-Maia, o Lidador, e seus irm3os
Soeira.e-Paio, este Arcebispo de Braga, foram dos
malares-obireirns, da independéncia nacicnal.
Deupandorim extenso tersitdrio que ia do Douro a0
Ave, foi-he conferido Foral por D. Manuel | em 15 de
Dezembro de 1519.

Aqui aportou D. Pedro IV 3 frente das tropas liberals,
vindo da itha Terceira, no gue erradamente se costuma
designar por Desembarque do Mindelo. A Maia fol, por
isse mesmo, a primeira porgao de portugal libertado
do jugo miguelista,

Ciosa do seu passado, a Autarquia tudo faz para
defender os nossos monumentos, as nossas tradigfes,
o nosso artesanato, enfim, tudo aquilo que neste tempo
de giobalizagdo desenfreada caracteriza 3 nossa
identidade.

Conservando, até hoje, vastas e activas &reas rurais,
a Maia & no entanto um concelho extremamentie
dinamico, ocupande um lugar cimeiro na ranking dos
municpios nacionais.

As suas extraordindrias acessibilidades sdo um forte
factor de desenvolvimento. Muito préxima do Porto
de Mar de LeixBes, & na Mala que se situa o Aeroporto
Internacionat Francisco 53 Carnelro, G Aerddromo
Municipal de Vilar de Luz, também na Maia, esti apto
a receber todo o tipo de aparethos da chamada aviagdo
de negdeios. O territdric maiato & sulcado por 1rés
auto-estradas, por duas linhas férreas e por trés linhas
do metro de superficie e por varios percursos de
autocarros, o que faz da nossa Terra uma verdadeira
centralidade irradiante em toda a Area Metropolitana
do Porto.

0 concelhs da Maia contribui com uma significativa
fatia de riqueza produzida na regido norte e por
conseguinte no Pais.

O seu parque empresarial fol crescendo progressivamente.
Construfram-se as zonas industriais da Maia L e Maia
it e um nitmero cada vez malor de empresas instala-
se aqui. £ assim que cerca de 13,000 modemas unidades

-empresariais, algumas delas de enormissimo prestigio

internacional, se encontram sediadas.

O Parque de Ciéncia e Tecnologia da Maia «joia da

" coroar da nossa estrutura econdmica e empresarial,

alberga varias dezenas de empresas de alta densidade
tecnolégica, fazendo daguele espaco um local de
investigacdo e desenvolvimento de ponta.

Tendo a Autarguia como verdadeira xlocamotivar, 0
concelho da maia possui j& em desenvoivimento ou
em adiantada fase de planeamento, um conjunto de
linhas de acglio e projectos que s3o um verdadeiro
desafio 3 criatividade ¢ a0 empreendedorismo, e quie
y30 pautar todo 2 primeira metade do século XXi

Desenvolvimento do TECMAIA - Pargue de (ié
Tecnologia da Maia - Novas Tecnologias / Ninho de
Empresas - Novo Centro Direccional da Cidade da Maia
- imoblftario - Laboratério Nacignal de Energias
Renoviveis — Novas Tecnologlas - Pargue Temético de
Diversdes - Turismo - Aerédromo de Vilar de Luz ~
Aviagio / Turismo - Camplexo Hipico e Hipédromo -
Desporto | Turismo - Execucdo da Nova Centralidade
Nova Maia — Parque Miltenium } Campao de Golfe "Maia
Open” - Imobitifrio / Turismo - Campus da Salide da
Mala ~ Investigagdo Clentifica / Ninho de Empresas -
piataforma Logistica Maia [ Trofa - Acessibilidades [
imobillario - £xpansdo do Aeroporto international
Francisto $& Carneiro - Acessibilidades [ imobiliddo

Com um passade milenar, a Maia & uma Terra de Futuro.

venha conhecer-nos pessoalmente, 0¥ encontre-se
CONNOSCO ein:

HYPERLINK *hitp:ffwww.cm-mala.pt”

ENCENTROG
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Mensagem do Presidente

Caro (g) compatriota,

Nos limites do distrito do Porlo e com
uma das mais extensas margens a norte do rio
Douro, Baiso tem um potencial imenso de
qualidades naturais e culturais.

) A Serra da Aboboreira, a Serra do. Castelo
de Matos e uma paste da Serra do Marao abrem
os horizontes das suas paisagens para uma
histéria de milénios.

Nas encostas. sobre o tlo Douro,
abengoadas pelo sol, espralam-se 05 vinhedos que nos oferecem um produto nico e totalmente

diferente : os vinhos da casta Avesso.

S3o muitas as marcas do patriménio cultural, que vio desde a Fundacdo Ega de Queiroz,
ceferdngia maior da nossa projecao internacional, aos conventos de Santa Maria de Ermelo e de
Santo André de Ancede, que teve carta de couto do Fundador da nacionzlidade, passando pela
Arqueologia e vestigios histaricos de todas as épocas da ocupagao humana da regiao.

O autor de “A Cidade e as Serras”™ fazse acompanhar em Baido por outros escritores maiores
das letras nacionais: Camilo, Soeiro, Redol, Augustina e Antfnic Mota.

Mas o convite para a visitar o concelho tem outro atractive muito alicianie: 2 nossa
gastronomia tradicional. A mesa de Baido podem fazer-se amigos diante um bom anho assada com
arréz do forno, o nosso fumeiro, a nossa vitela arouquesa, o biscoito da Teixeira, 05 nossos vinhos
¢ boas sobremesas. '

i
i
i
|
!
;
|
1
1
!
!
!
[
i
i

Depois dessa visita, ton possibilidade de percursos diferenciados, alnda pode levar uma
boa recordacac das nossas bengalas de Gestach ou qualquer outra pega do nasso variado artesanato.

- g

Este & o retrato do nosso concelho que viy partir, nos Gltimos cinguenta anos, para outras
paragens cerca de 10 mil pessoas, £ & para esses que dirfjo uma especial saudagio no Dia de
Portugal, de Cam®es e das Comunidades Portuguesas, particularmente aos que encontram aqui, nos !
Estados Unidos. ;

Um abrago amigo.

O Presidente da Camara Municipal de Baido,

josé Lufs Pereira Carneiro
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Camara Municipal

Mensagem do Dr. Manuel Moreira

UM EXEMPLO QUE NOS DA CONFIANCA

A passagem de mais um 10 de Junho, Dia de Portugal e das Comunidades, & para mim um momento
particular de orgulho no Pafs & nos Portugueses, sobretudo naqueles que, apesar da distancia e das
dificuldades que os levaram a rumar para oulras paragens, NUNCa esqueceram a terra que 0S viu nascer
e a sua cultura.
Infelizmente, a necessidade de partir para longe da familia e dos amigos volta a ser hoje uma realidade 3
que tem abalado a nossa sociedade. A titulo de exemplo, s& no sector da construcio civil as estatisticas
falam em 7o mil operérios portugueses a trabathar em Espanha. E entre 0s concelhos “exportadores”,
o Marco de Canavases lidera, tendo visto partir, nos Gltimos trés anos, mais de 15 por cento do nimero
de residentes.
£ uma realidade que me choca, porque significa que Portugal n30 estd bem. Mas, ndo & um fenémeno
que me desmoralize, pols o exemplo de milhdes de emigrantes espathados pelo Mmundo faz-me acreditar
no futuro. Sei que se-o Pafs methorar as suas condigdes,
muitos deles voltarao, mais tarde ou mais cedo, &
sua terra-natal. : 3
Eese & um dos motivos por que, diariamente, empenhio : '
toda a minha disponibilidade e sabedoria na construgdo
de um Marco de Canaveses mais desenvolvido e,
consequentemente, com melher-gualidade de vida,
A missao ndo & facil. As dificuldades financeiras do
Muricipio, aliadas a graves caréndias do concetho,
t8m constituido um dure obstaculo de transpor. Mas,
estou convicto de que, no {itimo anc & meig, foram
dados passos 5eguros @ camipho de um futuror
methor.

g Se todos remarmos nesse sentido, certamente
chegaremos a bom porio. Por issa, CONto CONVOSCO
i e com o orgutho se sentem na vossa tera. Bem
hajam!
O Presidente da Camara Municipal do
3 Marco de Canaveses

Aol

Dr. Manuel Moreira
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Um Tempo Novo 25
no Marco Canaveses

O Marco de Canaveses esta a viver um ciclo e um
tempo nove que ird permitir aproveitar as
potenciatidades naturais e acessibilidades, langando
infra-estrutaras, projectos e equipamentos de
qualidade, garantindc 2 mobilizaco da diversidade
dos agentes econbmicos que fardo desta (idade
e Concelho um destino turistico de exceléncia.

O Marco de Canaveses beneficia de uma impar €
feliz conjugago de factores de indole geografica,
resultando num assinaldvel patriménio natural e
pzisagistico, onde 0 enquadramento fluvial dos
rios Douro e Tamega, potenciada pelas atbufeiras
do Carrapatelo e Tarrdo para a prética de desportos
nauticos e, ainda, a singela beleza do rio Ovelha,
se completa com o verde da montanha (Serra de
Montedeiras e Abobareira), numa simbiose de
prazer e lazer.

Este Concelho, fundado a 31 de Marco de 1852,
viu o seu principal niclec urbano elevado &
categoria de cidade em 20 de Maio de 1993. Com
uma 4rea temtorial de 202,2 quilémetros quadragdos,
repartidos pelas suas 31 freguesias, estd repleto
de antecedentes que valorizam 2 sua identidade
histérica, tomando como exemple os indmeros
vestigios arqueoldgicos, cujo expoente méximo
podemos apredar na tidade romana de Tongobriga.
Com um valiosissima patriménio edificado, a
vertente religiosa estd representada por um clrcuito
romanico ~ Vila Boa de Quires, Sobretdmega,
Tabuado, S. Nicolau e Santo lsidoro — e um circuito
barroco ~ Alpendorada, Manhuncetos, SoalhZes e
Vila Boa do Bispo, estilo partithade na arquitectura
civil e a poder admirar-se na sumptuosidade dos
diversos solares.

Marco de Canaveses &, igualmente, bergo de figuras
ilustres que projectaram além-fronteiras o nome
desta terra, destacando-se no pancrama artistico
a figura de Carmen Miranda.

A preciosidade do artesanato - tanoaria, cestaria,
cantaria, mantas, rendas e bordados, chapéus de
patha e miniaturas em materiais da regido - as
tradicionais feiras, festas e romarias, a par das
diversas associacbes culturais, recreativas e grupos
de folclore, constituem testemunhos vivos da
cultura popular.

A riqueza gastrondmica - anho assado Com aroz
do fomo -, & produgdo vinicola, de caracteristicas
Gnicas, a justificar a criagdo dos Vinhos do Marco
e a tentagao divina da dogaria regignal — cavacas

e fatias do Freixo e biscoitos de Soalhges, z

complementam os atractivos que fazem deste
Concelho... um Marco com futwo.
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" Camara Municipal

Mensagem do Presidente

0 Municiplo de Vila Nova de Gaia ocupa 8 vanguarda do investimento em vdrios sectores da vida nacional:
o Masterplan para o Centro Histérico de Gaia; os projectos em curso e jd contratualizados atingem mais
dos mil mithGes de euros do investimento estrangeiro concretizade em Portugal, sendo captado por Vila
Nova de Gaia.

Para se ter uma nocln mais exacta deste valores, refira-se que cerca de 30 por cento deste investimento
estrangeiro no concelho de Gala ja estd

a dar os seus respectivos frutos,

Para o Centro Histérico ¢ para as dreas contiguas a este, estdo 0s grupos Caixanova, CS Hotéis, Fladgate
Partnershipe, Squarestone e Sogrape que foram alguns dos “investimentos geradores de dinamismo
imparavel”,

Ora, seguindo-se esta l6gica, conseguir-se-d, dentro em breve, atingir um volume de investimento muito
mais elevado.

Evidentemente que o concelho de Vila Nova de Gaia oferece, hoje, condigGes excelentes para se viver
e para se investir. Como exemplo, estd ja no terrent © . )

recentemente inaugurado El Corte Inglés, novas & excelentes
acessibilidades, teatros, patriménio cultural, espagos de
lazer como o Cals de Gaia que t8m atrafdo novos habitantes
e investimentos.

Tem sido ainda demonstrado i evidéncia uma oferta sem
limites que os gaienses usufruem com muita satisfagdo:
os parque municipais, com destague para o Parque Biolbgico
de Gaia, os 15 quildémetros de praias com 17 bandeiras
azuis a arefas limpas, as ribeiras recuperadas, as bandeiras
verdes como sfmbolo de qualidade ambiental e os diversos
espagos comerciais modernos, com destaque para o J&
referido El Corte Inglés, em Plena Avenida da Repiblica,
praticamente no epicentro da cidade,

Sio estes, entre muitos outros, 0s vectores chave de
desenvolvimento estratégico de Vila Nova de Gaia, incluindo
- também a5 dreas do turismo e do sector imobiliario.

WY

»

R Na celebragao do “Dia de Portugal em Newark” envio 2
E todos os portugueses a minha saudagio e votas de muito
sucesso.

Luls Filipe Menezes
Presidente
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ovoam as suas 24 freguesias,
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De reconhecida importancia mercantil, Vila Nova
de Gaia atingiu grande prosperidade no séc. XVHl,
aquando da fixagao de estrangeiros e portugueses,
artifices, mercadores e homens de negécios, nas
tasas e armazéns da zona ribeirinha.

0 Vinho do Porto é a sua maior riqueza e emblema,
aconchegado nas caves do Centro Histérico, onde
adguire novo gosto, qualidade e vida prolongada,
Monumentos emblematicos, como os Mosteiros
da Serra do Pilar {Patrimbnio Mundial), de Grij6,
de Pedroso e Corpus Christi, a Casa Museu Teixeira
Lopes, o Centro Histdrico, as povoagbes de Amelas,
Aguda, Granja e suas igrejas paroquiais, capelas
¢ edificios de cardcter civil marcam os tempos €
ritmos da comunidade gaiense.

Em termos fisicos, Vita Nova de Gaia aproxima-se
da sua vizinha ddade do Porto gragas 3 existéncia
de varias pontes, exemplos da monumentalidade
e do génio criador. A primeira a ser construida,
ferrovidria, remonta a 1877 e teve a assinatura de
Gustavo Eiffel.

As Gptimas acessibilidades com o resto do pafis,
a proximidade do aeraporto internacional e a
hospitalidade das suas gentes tornam Vila Nova
de Gaia num dos mais convidativos ¢ agragéveis
lugares para fazer turismo, em qualquer época do

ano.

: oo, o concelho
165-Kmz ¢ tem cerca de 300

aleslitico g’

i.até aos dias -

conicetho tem vindo, -

Terra de Hist6ria, de Mar e Rio, Vila Nova de Gaia
é um destino a ndo perder.

Quem conheceu Vila Nova de Gaia noutros tempos
¢ volta agora a esta cidade nda ficard de certo
atheio 2 modernizagdo que se tem feito sentir,
Essa modemnizacio ndo significou, porém, a perda
da identidade gue povos bem antigos deixaram
no sel caracter, nas festas, na gastronomia € nos
monumentos.

Por tudo isto, Vila Nova de Gaia & modernidade
e tradicio, conforio e encanto que proporcionam
3 sua estada uma experidncia memordvel que
convidamos a descobrir:

Os cruzeiros fizeram do Douro um destino do
mundo, 3 procura e descoberta de um rio com
heleza, cor ¢ magia. As empresas de cruzeiros
proporcionam, a todos quantos visitam Vila Nova

de Gala, magnificos passeios no rio Doura.

&
[
=
=
®
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Charlie Chaplin

A nossa homenagem

Infelizmente este ano o Dia de portugal em Newark ndo pode contar com & presenca fisica de um grande
amigo de todas as horas.

Charlie Chaplin faleceu. Era marido de Manuela Chaplin e dedicava toco 0 seu entusiasmo, conhecmentos
e vontade de ajudar & grande festa portuguesa do “Dia de Portugal”.

Pessoa ruito estimada e respeitada ndo apenas na nossa comunidade, fazia um amigo em cada pessoa.
£ da maior justica, prestarmos aqui a nossa homenagem. Chatlie Chaplin jJamais serd esquecido como
uma pessoa delicada e de fino trato de quem se sente falta, e o seu desaparecimento deixou a comunidade

portuguesa sem mais um grande amigo.

Main Office: / Brauch Offices:

(m 307 Puleski Street, Newark NIO7105 (973) 384-3125
. ¥ - 210 Femry Stroet, Newark NJ fizales (973) 589-1555

) usitania Savings Bank, fsb 3 Fruk €. Rodgers Bied. Hurion ¥, 07029 ©73)268-7801

G NOESQ BANCD” 3135 Libeny Aveane, Hillside, NIg7208 (973) 344-5125

Express Banking {973) 344-5683

www.lusitaniabank.com

26 years of dedication and dependability to the community

MANAGEMENT TEAM:

Main Office:

Auoguso A, Gomes - Presidente/CEQ
Jorge Gomes -Execitive Vice President
Sandra Teixcim - VP of Finance
Maris €. Pequito-Duarte - VP of Lending
Florbela De Almeida - VP of Operations

« A team of dedicated loan experts
to egga you the financial advice you
f

« Answer your questions and
concermns

+ Save you money!

Contact us today  you need any type

of loan

Loans are our business!

Sundrn Exteves, Andred Simdax, Lucia Matos, Risa Marquet
Lorraine Oliveirs, Maria €. Prquito Duorie € ‘Ana de Jesus

TS 001176



esspas tém em comum

Q.
wn
G
L

U

TS 001177



A

a Lishoa para tentar realizar o grd ehEDH

ser actriz e cantora, Alids, a participagac em varios &7
programas televisivos jé the tinha dado alggfiad
experiéncia. Contudo, 2 série “Floribelias
a numa das caras mais conhecidas do Kg
«goi uma mudanga radical na minha vida.
para a noite, passei do anonimato a uma das
pessoas mais conhecidas de portugal. Nao digo
que tenha sido dificil lidar com isso, porgue
+ambém n&o me consigo aperceber muito disso,
consigo fazer a minha vida normal”, reveld @ actriz
na sitio oficial da “Floribella”

A sua dogura, beleza e versatilidade passa pard
o publico de uma forma marcanie. A humildade
& uma das caracteristicas que mantém esta jovem
de vinte e dois anos, gue n3o esquece s 5U3s
raizes humildes nem o facto de ter trabathado
como empregada de mesa ou menicura.

Luciana Abreu tem uma f& enorme e um carinho
e admiragio pela mde que nunca se cansa de
referir.

“Tenho muita fé, esperania € tenho o methor amof
do mundo que & o da minha mae. Ela é tudo para
mim, por isso sinto-me preenchida e ndo me falta
nada. Tesho uma irmd pequenina, que & a minha
pailaring, somos uma tamilia unida, J& passamos
por muitas dificuldades na vida, desde problemas
financeiros a maus-tratos fisicos e psicoldgicos.
Fomos muito maltratadas mas 3gora somos felizes™,
assegura.

Esta menina dbcil e fragil, que comegou a ser
conhecida por “Borboleta”, revela-se também uma
muther determinada e madura quando estd, por
exemplo, no palco do *Danga Comigo”.
independentemente do personagem que encama,
Luciana Abreu consegue ser perfeccionista de tal
forma que o resultado & sempre brithante.
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As ruas de Newark vao mais uma vez ouvir o
Abombar dos bombas tal e gual como & {radicdo
em Portugal nos festejos populares. A
organizagdo do “Dia de Portugal em Newark”
n3e dispensa esta forma cultural tao divulgada
e aceite no pais e sem se poupar a esforgos
tem conseguido todos 0s anos “mostrar’ uma
das expressGes musicais mais bem aceites em
Portugal e 1o estrangeiro.

Este Grupo de Bombos da Associagao das
Trabalhadores da Camara Municipal de Baido
ja se deslocou vérias vezes 205 Estados Unidos,
a primeira das quais em 1994 € tal foi ¢ suUCesso
que repetiu esta visita mais algumas vezes
sempre cam total agrado e jamais deixando de
dar o seu melhor porque os 10 elementos gue
se deslocam executam O seu trabatho com
grande aplicacdo e muita sincrenizagao.

Bombos de Portugal
em Newark

0 Grupo de Bombes de Baido, tem percorrido
Portugal do Minho ao Algarve e também Espanha
o que dado o seu valor tem contribuido para

a divulgacdo turfstica da regido.

Acontecera de novo este ano nesta deslocagao
em que a Camara de Baido deu o seu apoio 3
vinda do grupo que nasceu hé z6 anos por
iniciativa de Ernesto Ferreira Rodrigues, elemento
que também ja se deslocou a Newark nas
primeiras actuagdes dos bombos nos Estados

Unidos da América a convite da Fundagao

Bernardino Coutinho.
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Manuela Aguiar, actualmente, € vereadora da
coligagio “Juntos por Espinho” (PSD), na Camara
Municipal de Espinho. Esta é «mais uma
experiéncia» na sua longa carreira politica. Dos
sonhos de infincia & politica, passando pelas suas
duas paixdes: as comunidades portuguesas e ¢
Futebol Clube do Porto, Manuela Agular mostrou
ser uma muther extrovertida, simpética e de
convicghes fortes, Uma feminista assumida,
confirmou nio deixar de lutar pelas coisas em que
acredita e anunciou que oS seus projectos passam
pela intervengdo civica.

joana Isabel Santos - O que sonhava ser na sua
infancia?

Manuela Aguiar — Eu acha que a maior parte das
criancas querem ser médicas. Eu pelo menos querda
ser médica ou cientista, erz esse o meuy projecto
de vida, em crianga mesmo, quando tinha dnco,
seis ou sete anos. Depois comecei a ler livros
policiais de Perry Mason e achava que queria ser
advogada e esse foi o projecto que se prolongou,
perque guando chegou a altura de optar, optei
por Direito, para ser advogada. Mas o meu sonho
era aquele sistema americano, o advogado de
batra, o advogado do criime que, em Portugal, tem
muito pouco de atractive e, quando fiz o meu
estagio, figuei muito desiludida apercebendo-me
que aguele mundo ndo era o que eu estava a
espera.

Na altyra que ful para o Licey, no 72 Ano, hesitei
muito entre Germanicas e Direito, Durante semanas
hesitava e inscrevia-me ora num ora noutro.
Comecei em Germanicas, durante um més, mas
depois mudei definitivamente para Direito. A
verdade & que também gostava imenso de ter
sido desportista. }& em nova valorizava muito a
actividade fisica e nisso sou muito greco-romana,
mentis sanus en corpus sanus. Eu sempre achei
que era tho importante ser bom desportista como
bem nas actividades Intelectuais. £ importante
saber dosear, ¢ isso aprendi no colégio de freiras
em Gaia.

15 — Ingressar na Universidade era um sonho ou
um objective a concretizar a todo o custo?

MA - Sim, eu nisso tive muita sorte. Quer o meu
pai quer o meu avd, e as mulheres da familia
também mas os homens ainda mals, sempre
acharam que eu devia fazer uma carreira universitdria,
1ss0 nunca esteve em causa. Eu sempre tive muito
interesse, lembro-me gue em crianga andava ansiosa
para ir para a escola, gostava muito da escola e
de estudar. A meta da minha familia era tdo ou
mais ambiciosa que a minha. O meu pai tinha
interrompido o curso de letras muito cedo, era 0
adepto das letras, j@ a minha mde e o meu avé
paterno eram os adeptos do Direito. £ 0 que
acontece muitas vezes & os nossos pais ou avds
projectarem em nds os sonhos gue ndo puderam
realizar. Na altura, o meu avd queria ter tirado ©
curso de Direito mas o pai dele ndo o deixou
formar-se, porque queria gue fomasse conta do
seu patriménio. Entdo a reaccdo do meu av fol
sempre a de ndo tomar conia, foi uma revolta que
ele sempre teve por o obrigarem. Eu nagc tive esse
problema. Todos me estimularam a estudar e todos
achavam gue a minha obrigagao era essa. Nunca
me passou pela cabeqa nZo ter uma profissdo,
nunca tive o sonho de ser dona de casa, de ser
mie de familia. O meu principal feito na vida nao
era o casamento, mas acabei por casay, e até mais
cedo do que muitas primas minhas cujo sonho era
esse,

11S - O facto & que tirou o curso de Direito e chegou
a dar aulas em-algumas Universidades...

MA — Sim & verdade. Fu nunca me senti discriminada
como aluna, os professores tratavam-nos COmMoO
iguais. Eu senti-me discriminada quando acabel o
curso, Porque para além de ndo poder ir para
magistratura, nem ir para a diplomacia, também
ndo me convidaram para ficar na Faculdade como
assistente, Apesar de termos @ mesma média,
ofereceram os cargos a outros colegas meus €2
mim oferéceram uma bolsa de estudos. Eu tinha
de provar mais alguma coisa. As mulheres tinham
de provar que eram capazes de algo mais. Acabeli
por seguir outro rumo e dei, episadicamente, aulas
na Universidade Catdlica de Lisboa no Curso de
$ociologia, mas nio era a minha Universidade e
nio era onde eu faria questdo de dar aulas.
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0 Professor Eduardo Correia, que tinha sido meu
professor em Coimbra, convidou-me para ir para
a Faculdade de Economia, Na altura, eu nem sabia
que existia uma Faculdade de Economia € que ele
era o director. Ento a {inica maneira de reparar
a minha gaffe, quando ele me convidou para
assistente dele, foi dizer imediatamente que “Sim™,
£ entao fui para Coimbra dar aulas. 56 que eu
tomei posse na véspera do 25 de Abril e o
Professor Eduardo Correia foi para o cargo oe
Ministro de Educagdo, outros professores
desaparecem € & Faculdade de Economia fica nas
maos de Boaventura Santos. Fol 2ige engracado,
pois eu ja tinha vivido uma situagdo pos-
revolucionéria com 0 Maio de 68, quando estudei
em Franga, e vivia agora outra situagao agitada.
Estavamos a preparar dar uns cursos nas carrinhas
da MFA e eu escothi Sindicalismo e Feminismo.
fol uma oportunidade rara € foi uma pena nao ter
dado esses Curses, pois iriam ser 0% primeiros
Women Studies.

«Consegui duas pequenas revolugdes nesse curtd
periodo de tempo que estive em Coimbrax

Algum tempo depois, comg estava em Coimbra,
encontrel o Professor Correia e expliquei que estavad
na Facuidade de Economia e ele corvidou-me de
imediato para ir dar aulas na faculdade de Direito.
Respondi logo que “Sim” e ele ficou muito
admiradg, mas assim fol. Saf da Facuidade de
Economia e fui para a Faculdade de Direito. O meu
sonho era @ Faculdade de Direito por causd daquele
complexo de ter sido preterida pois eu sabia que
era pelo facto de ser muther.

Adorei a experiéncia tive sorte de dar uma
disciptina fundamental para o Cursa de Direito,
Introducdo ao Estudo do Direito, e tinha uma
relagdo muito agradavel com 05 alunos. Em Coimbra
havia uma grande distanda entre professor e aluno,
mas ali havia uma geragao jovem de professores
que tinham uma relagdo “especial” com as alunos.
56 que eles nao faziam nada de revoluciondrio,
eu & que fiz coisas revoluciondrias {ris0s). As
mulheres vém. de fora ¢ sdo muito outsiders do
sistema. No primeiro anc dei aulas praticas, e no
pés 74 0S alunos ndo tinham notas, nao tinha
avaliacdes. © ambiente era um pouco agitado e
eu tinha a vantagem sobre os outros professores
de estar ali com um grande @ vontade, porgue

tinha outra profiss3o. Entdo eu tinha uma atitude
mais descontraida a dar as aulas e a dar notas.
£y tinha um grupo pequenc de alunos, ¢ olhava
para aquelas salas vazias e dizia-thes para frmos
para o bar de farmacia, explicava-thes o que tinha
a explicar & depois falsvamas sobre politica. Eu ja
ner me lembrava desta histéria, foi um ex-aluno
que me contou ha dois anos atrés {risos). Outro
acto revolucionério foi quando oS alunos do Porto
queriam que eu thes desse aulas ne fim-de-semana.
Eutinha toda 2 disponibiiidade para thes dar aulas,
mas ndo queria era ficar em Coimbra. Queria vir
para casa, paré Espinho. Consegui duas pequenas
revolugbes nesse curto perioda de tempo gque
estive em Coimbra {risos). Eu tinha um prazer
imenso em dar essas aulas. Primeiro porgue Bstava
na minha cidade e 0% alunos eram mals velhos. £
quando ndo estamos 3 ser pagos, quando fazemos
alguma coisa de forma voluntéria, as ¢oisas saem
muito melhor..até falava melhor {risos).

JIS — Como entrou nc mundo da politica?

MA ~ Foi através de dois convites inesperados. Se
ey nao tivesse ido para Coimbra ficava muito
afastada de alguns professores catedréticos com
quem eu me dava melhor. E alguns dos antigos
assistentes e professores catedraticas foram todos
para 0 governo, eram dirigentes do PSD, & mats,
eram idedlogos do PSD.

0 primeiro convite syrgiu em Coimbra. Fui para a
politica por causa do Professor Mota Pinto, que
estava a formar um governo de independentes, e
aceitei um cargo de secretdria de Estado do
Teabalho, Ful para C gOvemo, como eu digo sempre,
pela razdo errada: primeiro perque nio estava
filiada a nenhum partido ¢ também fui escolhida
por um amigo. Era considerado um governo dificil
porgue €ra o primeirg governo de alternancia. Na
altura em 78 e 79, era um goyerno com muitas
pessoas que queriam “fazer frente”, £ ir para o
Ministério do Trabalho era um cargo dificil e isso
também era interessante, porque nao tinha um
perfil feminino. Mesmo em termo Europeus, diziam
sempre “Secretdria de Estado do Ministério do
Trabalho feminino?” e eu respondia sempre “Nao,
nao! Secretaria de Estado do Ministério do Trabatho
com greves, sindicatos e essas caisas”. Naquele
governo estavamos ali, como eu estive em Coimbra,
astivamos a prestar um servige transitoriamente.
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Estavamos ali a prestar servico e ngo havia ambicdo
politica. Naquele momente a ambicgo politica do
Professor Mota Pinto era ajudar a nagdo. Mas se
ficasse apenas pelo governo de Mota Pinto, era
apenas uma experiéncia. Passado algum tempo,
recebo um telefonema do Doutor 5& Cameiro para
ir a Lishoa falar com ele. Fiquei contente e fiquel
cheia de medo, porque ele era o meu idolo. E
quando o vi pela primeira vez, marcou-me muite.
Eu estava com receio de ir para o governg, porque
eu ndo estava habituada a falar em piblico, ndo
estava tio & vontade porgue no cargo do Ministério
do Trabalho quem dava a cara era o Ministro. Na
Secretaria de £stado das Comunidades Portuguesas
teria de viajar ¢ contactar com pessoas e govemos.
A razio que me levou a conseguir fazer isso foi
porque na minha vida uma coisa me preparou
para oulra e; até uma coisa suscitou 3 outra.
Acabei por ir para a politica porque estive aquele
perfodo em Coimbra com o$ meus professores
que depols me meteram no govemno. Fui para o
Governo de Si Carneiro porgue tinha estado
naquele posto do Ministéric de Trabalho.
Chamaram-me para uma coisa, em que eu nao
tinha uma experidncia especifica, mas que tinha
muito a ver com o direifo do trabatho, com o
defender os direitos dos trabalhadares e eu sou
feminista, portanto defender trabalhadores e
mutheres & mais ou menos a mesma coisa.

De terta maneira, o Ministério do Trabatho foi
uma experiéacla de gabinete que, aliada com 3
experidncia de Faculdade, que jd ndo era de
gabinete mas de contacto com as pessoas, me
ajudou. Eu acho que entre as mulheres as que
mais facilidades tém em fazer carreira politica sdo
a5 professoras.

1IS - Pensa gue a Politica & ingrata para 0 $€x0
feminina?

MA - Acho que as mulheres podem ter 2 ilusdo
de que ndo sao discriminadas na politica e podem
num caso concreto nde ser, mas como mulheres
em regra s3o. Porque as mulheres entram e saem,
nio tem enraizamento partidario e sdo muito
facilmente removidas dos lugares, Tal como
aconteceu em Franga.

JIS - A Lei da Paridade serd importante?

MA ~ A lei da paridade & muito importante. 0
Presidente da Repiblica vetou a primeira lei,
infelizmente, que obrigava as listas a ter uma
composigio paritaria, Agora n3o precisam ter
desde que paguem a multa ou que se deixe de
teceber os subsidios que s3o devidos aos partidos.
Mas n3o sabemos bem gual serd o impacto da lel
entre nds. Mas se as mutheres ingressarem em
grupo, se estiverers em nimero significativo isso
fard toda diferenga, em termos de continuidade,
de presenga forte e de poder politico porque nae
o tém mesmo quando dao a jmagem a cargos de
poder.

J15 — Tendo sido Secretdria de Estado de Cavaco
Silva, porque decidiu apolar Mdsio Soares?

MA - As pessoas dizem sempre que eu fui Secretdria
de Estado de Cavaco Silva como se a minha caneira
potitica tivesse comecado al. Eu no govermo acabei
com o Professor Cavaco Siiva, Comecei com Mota
Pinto, S& Carneiro, Balsemdo e Cavaco Silva. Eu
saf do Governo com ele e em discordancia com
as politicas de austeridade para a ernigracao. Com
as politicas de cortes, porque sempre achei que
era pouco o gue se dava aos emigrantes, era
diminuto em relagio aquilo que eles préprios ddo
a0 pais, do ponto de vista material até &s remessas.
Sai duas vezes do governo em guerra com 0s
governos por causa dos orgamentos. A primeira
foi no primelro Governo de Balsemdo, onde sal
mais ou menos em ruptura a protestar com a
insuficigncia dos orgamentos. Da primeira vez
saimos dols, eu e o Ministro da Culitura, o Brds
Teixeira. Houve um titulo de jornat com uma frase
nossa, em que diziamos que os orgamentos eram
vergonhosos, eram ridiculos. € e verdade. Com
Cavaco, foi a mesma coisa e também sal na primeira
remodelacio. Com ele ocupei o lugar que foi do
ponto de vista protocolar mais importante que a
Secretaria de Estado, fui a primeira muther Vice-
Presidente da Assembleia da Replblica. Um cargo
importante, do ponto de vista protocolar e também
do ponto de vista simbélico, porque nunca tinha
sido ocupado por uma muther. No meu caso deu
mais nas vistas precisamente por eu ser mulher,
portanto os partidos até tém grandes vantagens
em promover mulheres. Eu até dizia que fui
escolhida pelo partido por ser mulher e que era
uma espécie de sistema de cotas.

“A questio da idade, da grandeza, da
preponderdncia e da visibilidade que ele da a0
pais. E também por uma razdg um pouce mais
pessoal {.) eu gosto de politicos que defendem
causas e que s3o capazes de se baterem pof elas,
inclusive multas vezes contra comentes maioritddas
do seu parfido (.)"

Mas eu, se o Mario Sozres ndo se tivesse
candidatado possivelmente teria apoiado o
Professor Cavaco Silva, era o candidato do meu
pattido e terla acompanhando o meu partido.
Embora, nas candidaturas presidenciais, ndo fosse
& primeira vez que fomava uma posigdo
independentemente da posicdo do partido. Eu de
maneira geral n3o votei com o partido nas
presidenciais. Quando surgiu a candidatura de
Mério Soares eu achei a sua candidatura bastante
interessante porque, ao contrério da maior parte
dos portugueses, eu acho que & muito importante
aproveitar as experigncias de vida das pessoas,
tenham elas & idade que tiverem desde que estejam
bem. E o Doulor Mario Soares aos 8o anos estd
melhor de cabega, de resisténcia fisica, de tudo
do que os que t8m 4o. E também um grande
exemplo para o é)ais ¢ para todas pessoas que
tém essa ldade. £ um exemplo de que a pessoa
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esta viva enquanto tem gosto @ capacidade para
viver. Essa foi uma das razdes porque achei muito
importante apoid-lo desta vez, eu que nunca tinha
votado nele. Gosto dele como pessoa. Acho que,
am Portugal, a democracia the deve muito. Acho-
o como pessoa um homem diferente do protdtipo
do politico portugués, com a sua timidez & com
o seu low profile, ele vai a qualquer parte do
mundo e faz uma representagdo fantéstica de
Portugal. £ uma pessoa fespeitada, reconhecida
e & uma pessod que se impbe. Que & mais
conhecido do que o pais. O Doutor Mirio Soares
para Poriugal & muito importante, em termos
internacionals, porque tem mais prestigio gue a
tal "marca” Portugal. £ os portugueses se
pensassem, do ponto de vista internacional, tinham
votado em Mdrie Soares.

A questdo da idade, da grandeza, da preponderancia
e da visibltidade que ele da ao pafs. E também
por uma razao um pouco mais pessoal mas, que
até nem & muito pessoal, porque ed gosto de
politicos que defendem causas e que Sao (apazes
de se baterem por elas, inclusive muitas vezes
contra correntes maioritdrias do seu partido e foi
o que Miric Soares fez com @ igualdade enlre
portugueses. e brasileiros. Eu apresentel varios
projectos e foi a luta politica mais importante em
gue me envolvi, até porque acho que as relagdes
do mundo e da jusbfonia sio muito importantes,
Fu passel a vida @ defender as prioridades politicas
dos outros e nunca tinha tido um politico de
primeiro plano gue se batesse por ela, como ©
fez Mario Soares contra o seu partido para conseguir
levar adiante esta causa. Acho gue & muito
importante para Portugal ter alguém que reconhega
e compreenda 2 importancia do Brasi, £ssas foram
as razdes pelas quais © apoiei e com muita
convicgao.

1S ~ Em refagdo 3 interrupcdo voluntéria da
gravidez, tormou novamente uma posicao oposta
i do Lider do PSD...

MA — Sim, sempre fiz iss0. Mesmo fi03 diversos
relatérios que fui publicando sobre as mandatos
pariamentares, tenho sempre as declaragbes de
votos que fiz. Acabel por votar com o partido, pof
obriga¢do, mas com declaracbes de voto. Numa
delas dizia que tinha votado contra 2 minha
consciéncia e na outra dizia claramente que era
pela despenalizagae do aborto,

1S — Com tantas posigbes opostas a0 PSD..

MA - Nio sBo s essas frisos). Eu também sou
pela regionalizagdo, por exemplo, e pelo sistema
de cotas para mulheres, & por muitas outras colsas
que 0 partido ndo & Mas eu estou préxima dos
padroes da ideologia social democrata & sueca,
que fol a minhi ideologia de juventude, e que era
também a de:S-Catneiro, pof isso & que eu
gostava dele porque ele dizia que pertencia ao
partido Social Demograta & Sueca. O PSD portugués

& que n3o &, ¢ com 0 desaparecimento de Sa
Cameiro, tenho muitas divergénelas com o partido.
Continuo porque sou S Carneizista e este éo
partido do S& Carneiro. E uma questdo culturat &
de identidade. No caso do partido, ndo é tanto
uma questas de afectividade, & mesmo uma
questdo cultural, Porque 3 pessod “nasceu” naquele
partido, que dizer, aderiu 3quele partido durante
muito tempo e nao quer ir para outro. Se porventura
saisse do PSD ndo iria para outro partido. Mas
nio vejo razdo para sair porque este partido
admite pluralismo de opinifes.

Uma vez o Doutor Durdo Barroso veio 8 Espinho
e mencionou que eu tinha dez ou doze divergéncias
com o partido, Mas nao as sei de co, era preciso
estar agui o Doutor Durdo Bafroso para as relembrar
(risos).

|15 - O gue pensa da atitude de José Mota, visto
ser membro da oposicao?

MA - Eu separo duas coisas: uma & o plano
pessoal € oulra ¢ plano politico, No plano pessoal
& uma pessoa que se gosta, uma pessoa muito
solidaria, muito correcta. Eu tive problemas de
satde, fui operada € ele foi de uma simpatia e de
uma amizade extraordindria.

Da ponto de vista politico eu fazia muitas coisas
diferentes e o PSD também. Par exemplo, eu acho
que Espinho & uma terra muito agradavel para
jovens e para 05 séniores. Porque € uma terra
plana, onde se pode andar muito bem e que tem
tudo muito proximo, comércio, mar, cafés, € uma
terra extremamente agradavel e bastante
vocacionada pata o Turismo Sénior, Apostava nad
construgdoc de candominio de luxo pam séniores
que poderia trazer muitos beneficios para a tena,
para o comércio e para o rmovimento da tema, que
por seu lado serviria para dar emprego 2 jovens.
Ajudava a reanimar 3 terra, Poucas 530 as tewas
agradaveis de viver € facels de viver como £spinha.
£sta era uma das apostas que €U tomaria.

15 — A atitude de josé Mota & de cooperagdo ou
de n3o agressao em relagdo a sua poSi¢E0..

MA ~ As relacBes sdo optimas, do ponto de vista
pessoal, Em relagdo a0 meu cargo de vereadora
da oposicao, eu & 05 autros dois, $OTMOS 05 {(inicos
cidad3os de Espinho que ndo podem ter voZ
dentro das instituigdes da terra. A voz que nds
temos dentro de um executivo gue igm uma
maioria ndo tem vencimento total. Tudo bem
quando estamos de acordo, mas quande ndo
estamos...no podemos impor 05 nossas modelos.
0O forum de discussdo é a Assembleia Municipal,
ora nos 14 ndo podemos falar, Eu preferia ser
membro da Assembleia Municipal do que ser
vereadora, porque tinha mais oportunidade de
fatar, de me pronunciar, de discutir.
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4S - Quais s30 a5 Suas perspectivas politicas para
o futuro?

#A - Eu ndo quero voltar 3 Assembleia da
Repablica, ndo quers voltar ac Governo. Esta
experiéngia de estar na Cimara Municipal é diferente
e, as experiéncias diferentes s3o sempre boas, da-
me a oportunidade de ver as coisas da terra por
dentro. Ndo me arrependo de ter aceite este cargo.
Eu guando aceito um cargo, ndo é para dar nome
g desaparecer. N3o & para pbr a foto e retird-la.
Eu guando me candidato fico até ao fim, assim
como fiquel na Assembleia do Porto. Nao tenho
perspectivas de intervengdo politica mas de
intervengdo civica sim, isso espero continuar,
Espero continuar sempre a lutar pelas coisas em
que acredito e se puder levantar a voz e ter alguma
influéncia também o farei.

«Uma paixdo foi o seu contelido de muitas caisas
que fiz [na political. A emigracio acabou por ser
uma paixdo.y

}IS ~ Trabalhar como Secretdria de Estade da
Emigracdo fez com que se apaixonasse pelas
Comunidades Portugueses?

MA - Sim, porque eu descobrd um Portugal e uma
forma de viver a cultura portuguesa, a vida
portuguesa muito mals intensa na emigracao do
que a que se tem no pais. Quando ia por essas
terras fora e via o entusiasmo com que se Lonseva
o teatro, a milsica, o Carnaval, o Natal, todas as
tradi¢Bes portuguesas, a masica porluguesa, a
forca que os pais fazem para que 0s fithos
continuem a viver dentro da nossa tradi¢Bo
mantendo a nossa identidade cultural. Tudo isse
¢ realmente impressionante e fantastico. Fazia
varias viagens circulares que me dessem um tour
d*horizont, ou seja, para me dar a idefa das
semelhancas e das diferengas das comunidades.
Assim ficava a conhecer 0s tragos, as diversidades
¢ as necessidades dessas comunidades. Da certa
maneira, tornama-nos mediadores dando dicas e
transmitindo aos outros o que se faz nas outras
comunidades. Embora eu estivesse dentro do
gstado o meu coracio estava do outro lado. Tenho
uma perspectiva muito civilista, é uma perspectiva
mais de seguidismo daquilo que as pessoas querem.
Na maior parte das vezes, uma pessoa de fora
consegue muitas vezes encontrar argumentos e
suscitar adesdes para as pessoas aceitarem certos
projectos.

« {.} o desporio como uma representacdo simbélica
da terra e da patria, e naguele momento nds
revemo-nos nos éxitos do Clube.»

e owan
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1S — Tendo sido galardoada com um Dragdo de
Quro, o Futebol Clube do Porto é uma paixdo
antiga?

MA - Para mim a paixio do Futebol Clube do
Porto é uma paixio de sempre. H3 uma identificacdo
muito grande com o clube, com 2 cidade e com
o pafs. Eu ache que para nds o pais comega na
nossa famflia e da nossa regido, para mim, Portugal
comega no Porto e o FCPorto & um dos elementos
dessa realidade, & um elemento constituinte da
minha identidade como portuguesa.

Eu, realmente, tenha uma paixdc fortissima pelo
FCPorto ao ponto de sofrer com as derrotas do
clube muito mais do que guzlquer derrota pessoal
que me pudesse acontecer na politica. Gosto muito
do FCPorto e muito de futebol. Acho que beneficiei
pelo facto de ir ao futebol com o meu pai, sempre
gostel muito de desporto e de futebol, de ver ¢
de jogar, daf organizar os jogos ilegais no colégio
de freiras (risos).

IS - Costuma ir ver os jogos da FCPorto?

MA — Sim, costumo ir ver. Fui ver guarta-feira com
o Chelsea. Como disse sofro imenso mas também
tenho alegrias e tive a sorte de viver trés jornadas
inesquecivels, e espero que possam ser repetidas.
Estive em Sevilha, na Taca Uefa, em Gelsenkirchen
cosn a Champlons e com a Taga Intercontinental,
quando fomos Campedes do Mundo, no Jap@o. Eu
estive 1. E até muito engra¢ado porque vi uns
middos e umas miGdas com umas camisclas que
diziam “Ich war dal” e eu perguntei se sabiam o
que queria dizer, ac que me responderam que ndo
e eu disse-lhes “Isso quer dizer: Eu estive 141",
Portanto...ich war da! {risos).

Eu acho que tenho a tal concepgao helénica do
desporto como uma representago simbdlica da
terra e da patrda, e naquele momento nds revemo-
nos nos éxitos do Clube,

joana isabel Santos
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O Embaixador de Portugal em Washington assumiu
recentemente 0 Carge depois de um percurso
diplomatico hrithante & dada a sud importante
miss3o nos Estados Unidos foi por unanimidade
a personalidade escothida para encabegar a maior
festa de portugalidade do mundo, no seu género,
como Grand Marshall na celebragdo do “Dia de
portugal em Newark” New jersey, evento que €
levado a efeito 3 quase trés décadas sob @
responsabilidade da Fundagdc Bemardino Coutinho.

Nascido a 1 de junho de 1950 em Malange, Angola,
jicenciou.se em gconomia pelo Instituto Superiot
de Ciéncias Econfmicas € Financeiras da
Universidade de Lisboa: foi dispensado do concurse
de admissio aos lugares de adido de embaixada,
na Secretaria de Estado, em 1 de Fevereiro de
1974 € nesse Mesmo ano definitivamente com 3
categoria de terceiro-secretdrio de embaixada.
Desempenhou fungdes como adjunto do gabinete
do Secretario de Estado da Cooperagdo Externa,
passando @ segundo»secretério de embaixada em
Maio de 1976. A sua carreira diplomética prosseguis
sempre em ascenséo na gmbaixada de Bona,
seguindo-se a Missio Permanente junto das
Comunidades Furopeias, em Bruxelas, tendo
passado @ primeiw«secretério.

Grand Marshall
Grand Marshall

Jodo de Vallera

ortugal in Washington he

The ambassados of P
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path and due 10 his |
United States. it was b
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e the head of the biggest Portuguese
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Coutinho Foundation,
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0 seu percurso iornou-se cada vez mais vistvel
pela capacidade diplomatica demonstrada e em
1986 foi director dos Servigos das Instituicdes
Comunitarias da Direcgia Geral das Comunidades
Europeias. Com credenciais de embaixador esieve
em Dublin e, sempre em missGes de destaque foi
também representante do Governo na Convengio
para o Futuro da Europa. Destacado para Berlim,
Alemanha, como Embaixador em 2002, desenvolveu
um excelerte trabatho que o levou até onde hoje
estd, nos Estados Unidos como Embaixador de
Portugal em Washington, desde 5 de Janeiro do

corrente ano

Hi mais de trinta anos ag servigo de portugal
prestando 0% mais relevantes servi¢os o Dr. Jodo
de Vallera, trilhou os caminhos da ascensdo
diplomatica degrau a degrau granjeando uma
experiéncia enriquecedora que coloca a0 servigo
dos portugueses.

Eoi-lhe atribufda a Gra-Cruz da Ordemn de Mérito;
Cavaleiro da Orgem Militar de Cristo; oficial da
Ordem do Infante D. Henrique e Cruz de MWérito
de 2. Classe da Republica Federal da Alemanha.

' . 3]
2
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His path became more distinguished by his
diplomatic career and in 1986 he was director of
the Community Institutions of the Directorate
General of the European Communities Service. AS
ambassador he was in Dublin and, always in top
missions he was aiso the Govemn representative
in the Convention for the Future of Europe. Detached
to Berlim, in Germany, a5 ambassadar in 2002, he
developed an excellent waork that took him where
he is now, in the United States as the ambassadof
portugal in Washington, since the sth of January
of the present year

For more than thirty years he is at Portugal duty
providing the most important services, Dr. jodo
de Vallera, managed to go Up in his diplomatic
career step by step gaining 2 rich experience that
he provides {o Portuguese population.

it was granted a Grand Cross of the Order of Merit;
Knight of the Military Order of Christ; official of
the Order of infant D. Henrique and st Class Merit
Cross of the Federal Republic of Germany.
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A comunidade portuguesa concedeu zo actual
Mayor de Newark um voto de conflanga nas Gltimas
eleighes participando em namero muito significativo,
apostando na sua cultura, na sua juventude (37
anos), ha sua promissord carreira politica e
acreditando no seu programa politico que principiou
no diz 1 de jutho do ano passado. A cidade de
Newark em 37 anos tinha tido apenas dois
governantes, agora havia eleito o lerceiro. A sua
vis3o para a cidade & tornd-la prospera, segura e
encorajadora da vida em familia.

A Fundagdo Bernardino Coutinha, tal como fez ao
seu antecessol, aprovou unanimemente que se
elegesse 0 novo Mayor, Grand Marshail Honorério
nas ceriménias do “Dia ge Portugal em Newark”
- os maiores festejos do mundo no seu géners —
e i4 no ano passado the havia prestado neste
evento uma significativa homenagem.

A Fundago e cerfamente toda 2 comunidade que
votou em Cory Booker, acredita que © novo
governante consiga atingir 0 seus objectivos gue
consistem em estabetecer um padrio nacional para
a transformagdo urbana e conseguir garantir a
seguranga, quer na economia quer dos cidaddos
e da familia.

Logo na sua primeira semana a Fente dos destinos
da cidade introduziu um plano de 100 dias que
consistiam na seguranca piblica; a familia e 25
criangas; a reforma politica; o aumento da forga
policial; obter novos empregos; melhorar 65 servicos
socials da cidade 2 expandir o3 programas e os
servicos para a juventude.

0 Grand Marshall Honorarip deste ano iniciou &
sua carreira politica em 1998 como advogado pard
o Centro de Justi¢a Urbano e (omo coordenador
do programa “Projecto para a juventude de Newark”.
Rapidamente ganhou uma reputagdo de lider com
ideias e ac¢des inovadoras, sendo recanhecido em
varias e prestigiadas publicagbes como 2 revists

The Portuguese community granted a vote of trust
to the current Mayor of Newark in the last efections,
where a very significative number of people have
participated. They bet in his culture, in his youth
(37 years oldj, in his promising politician career
and. believe in their politician that has begun in
july 1st of fast year. The Newark city has had just
two governors within 37 years old and now they
have elected the third. His point of view for the
city it is making it prosperous, Secure and to
encourage it of life in family.

The “Bemardino Coutinho” Foundation, unanimously
approved, as its ancestor did, that the new Mayor
was elected “Honorary Grand Marshall” in the
celebrations of “Portugal Day in Newark” — the
biggest celebrations in the world within its kind -
and also in last year it was paid tribute to him in
this event.

The Foundation and also all the community that
has voted for Cory Booker, believe that the new
governoy will reach his goals that consist on
establishing a national standard for the urban
transformation and to reach the guarantee of
economy, Citizens and family safety.

Right in his first week of leadership he has
introduced a oo days plane that consisted on
public safety: to raise political force; 10 get new
jobs; to improve the city sodial sarvices and to
expand the youth programmes and services.
The “Honorary Grand sarshall” of this year had
begun his political career in 1998 as a lawyer in
the Urban Justice Centre and as a coordinator of
the “Newark Youth Project” program. Rapidly he
eamed fame due to his innovating ideas and
actions, heing recognised in several and prestigious
publications such as the Time, Esquire, New Jersey
Monthly and Black Enterprise magazines.
He was the founder of the “Newark Now” and he
is member of severat boards, shch as integrity Inc's
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Time, Esquire, New Jersey Monthly e Black
Enterprise.

Foi o fundador do “Newark Now™ e & membro de
varlos conselhos tais como o Conselho de
mandatérios [ntegrity Inc’s; o Comité executivo da
Universidade de Direito de Yale; o Consetho de
Professores da Universidade da ColGmbia; a Alianca
Preta para as Opgbes de Educacdo; @ Academia
Estrela do Norte e o Centro de Longevidade
Internacional.

Cory Booker tirou o Mestrado e © Doutoramento
na Universidade de Stanford e um Mestrado em
Histéria Moderna. O seu curso de Direito foi
completado na Universidade de Yale.

Respeitado pela comunidade portuguesa verifica-
se pelo seu lado uma reciprocidade patente na
sua disponibilidade para se integrer na grande
festa do “Dia de Portugal em Newark” como figura
principal. Cory Booker tem um imenso caminho 3
percorrer a0 longo deste seu primeiro mandato
mas na generalidade continua-se a acreditar na
sua competéndia para elevar a cidade a um patamar
superior, tarnando-a mais prispera, mais segura
e mais acolhedora, alicergado numa boa equipa
da qual faz parte o vereador portugu@s Augusto
Amador,

Delegate Board; Yele Law University Executive
Committee; Colombian University Teachers Board;
Black Altiance for Education Options; North Star
Academy and the International Longevity {(entre,
Cory Booker made his Master and PhD at the
Stanford University and 2 Master in Modern History.
He completed his Law course at the Yale University.
Respected by the Portuguese community, Cory
Booker shows also reciprodity to integrate in the
big feast of the “Portugal Day in Newark™ a5 main
figure. Cory Boaker has a huge path to go during
his first mandate, but in general everybody believes
in his competence in order to raise the city into
a higher position, making it more prosperous, more
secure and more welcomed, suppurted by a good
team, in which is the municipal counciltor, Augusto

Amador.
A,
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£ o Mayor de Vila Nova de Gaia, desde janeiro de
1998, cidade que fica “encostada” ao Porto, mas
que tem ja uma populagdo residente muito maior.
Ao seu crescimento galopante estd indiscutivelmente
associada a acgdo dinamizadora de Lufs Filipe
Menezes e da sua equipa 2o longa dos nove anos
gue se encontre 3 frente da edilidade.

0 seu percurso fol dividido entre duas actividades
distintas e ambas de grande relevo. £ médico
desde 1977, Licenciado em Medicina e Cirurgia
pela Faculdade de Medicina do Porto sendo pediatra
especializado em Neurologia infantil e exerceu a
actividade como pediatra residente intemo em
varios hospitais em Portugal e em Franca, na
cidade de Paris.

Como médico cientista pesquisou € publicou em
revistas de ciéncias médicas bsicas {Morfologia
Experimental) e clinicas {endocrinelogia, pediatria
e neurologia infantil).

Na politica desde o final dos anos yo & um lider
activo e reconhecido. Desempenhou varios cargos
piiblicos. Entre outros em 1983 foi adjunto do
Ministro da Educacic e chefe de gabinete do
Secretario de Estado do Ensino Superior,
Deputado & Assembleia da Repiiblica - Agosto de
1987 a Novembro de igg1 & de Novembro de 1985
a janeiro de 1996.

Secretario de Estado dos Assuntos Parlamentares
de Novembro 1991 a Novembro de 1995.

0 seu curriculum politico partidario € vasto e em
1975 j4 era Vogal da Comiss3o Polftica Concelhia
do Porto da JSD e desempenhou 05 €argos mais
importantes e de 1988 a 2000 foi vice-presidente
do Congresso e Consetho Nacional e mais tarde
vice-presidente do Grupo Parlamentar do Partido
Social Democritico (PSD) e Coordenador dos

He is the Mayor of Vila Nova of Gaia, since January
1998, a tity near to Porto and a highly populated
city. With its continuous growth, Luls Filipe Menezes
and is team for the past nine years managed to

stili continue as mayof.

His path was divided in two different but important
activities. He Is a doctor since 1977, graduated in
Medicine and Surgery by the University of Medicine
of Porto, being a Pediatrician specialized in Infant
Neurology and he was an intern and resident
Pediatrician in several major hospitals in Portugal
and in Paris, France,

As a medical scientist he researched and published

about endocrinclogy, pediatrics, and infant

neurology.

In politics since late 708, he is a very active and
distinguished political leader. He performed several
politic furictions, Among others, in 1983 he was
Assistant to the Minister for Education and Head
Office of the Secretary of State of High Education.
Deputy to the Assembly of the Republic - August
1987 to November 1951 and from November 1995
to january 1996.

Secretary of State for Parliament Affairs from
November 1991 to November 1995.

His political resume is wide and in 1975 he was

already a member of the politic commission of

ISD of Porto and had the most important positions.
From 1988 to 2000 he was vice-president of the

Social Democratic Party (PSD) and Coordinator of

the Deputies of PSD in the Labor and Social

.Security Commission. He is prepared to assume
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deputados do PSD na Comiss3o de Trabalho €
Seguranga Social, Encontra-se preparado para
assumir o mais alto cargo do partide Saocial
Democratico, nio sendo de desprezar a ideia de
que no proximo Congresso possa apresentar a
sua candidatura.Luis Filipe Menezes estd a tentar
captar novos Investimentos para o concelho tendo
sido criada a Agéncia Municipal de investimento
(AMIGAIA), liderada por Martins da Cruz ex-ministro
dos Negdcios Estrangeiros, que tem por missao
apresentar aos novos investidores as condigbes
que o concelho tem para oferecer e fornar mais
rapidos e deshurncratizados 0S processoes de
aprovagio de projectos. Segundo a sua opinido
“isto cOrresponde a um novo ciclo de governagdo
e era impensavel com as condicdes gue V.N. de
Gaia tinha hi sete ou oito anos™.

4 mecatha de Honra, grau ouro que the é atribuida
nas comemoragdes do Dia de Portugal em Newark,
pela Fundagdo Bernardino Coutinho & em
reconhecimento ao trabatho gue tem desenvolvido
num dos concelhos que mais tem evoluido em
Portugal e no esforgo a nivel mundial no fomento
das exportagdes nacionais ¢ no turismo

MAP INTERNATIONAL

mport €&
CORPORATION

the higher position of the Social Democratic Party,
and we may say that in the next Congress he may
present his candidature.

Luis Filipe Menezes is trying 1o get new investments
to the Council and it was created the Municipal
agency for Investment (AMIGAIA), lead by Martins
da Cruz former minister for the Foreign Affairs,
that has by mission to present o the new investers
the conditions that the Council has to offer and
to speed up the process 10 approve projects.
According to his opinion “this ¢orresponds to 2
new cycle of government and it was unthinkable
with the conditions that V.N. de Gaia had seven
or eight years 3go”.

The Medal of Honor, Gold that is granted to him
in the commemorations of the Day of Portugal in
Newark, by the Bernardino Coutinho Foundation
is to recognize the work that has been developed
and in the effort in an international scale in the

national export and in tourismm.

Todo o equipamento
para cozinhas
e restaurantes

Todos os utensilios, faqueiros, artigos de aluminio e todo
o material para uso doméstico e comercial

358-360 South Street, Newark, NJ 07105

Fax: 973-578-8852

Tel. 973-578-4411
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£ o Mayor de Mineola, descendente de portugueses,
homem culto com o curso de Direito pela
Universidade Americana e a Escola Universitdria
de St Jones. Estd no seu segundo mandato.

Fol presidente da Associagio Portuguesa Civica
do Estado de Nova lorque, tendo participado em
diversos carpos directivos Lomo a Associagdo
Americana da Caridade de Portugal Centro
Portugués de Mineolz e a Escola Jilio Dinis em
Mineola,

Sempre activo ¢ ligado 3s comunidades & nesta
altura membro do clube do Condado de Seat
Kiwanis e do Clube dos Ledes Poriugueses. Mes
antes disso, participou no Consetho de
Administracio da Escola Corpus Christi’s e foi
presidente do consedho da Biblioteca Memorial de
Minecla, responsdvel por angariar mais de 4
mithbes de délares.

Desenvolve o seu trabalho por diverses campos
demonstrando uma actividade louvavel. £ um dos
sérios da firma de advogados Martins & Silva,
fundada em 1993.

Na sua qualidade de Mayor de Mineola tem
desenvolvido uma notdvel acgdo de modo &
restaurar a Integridade fiscal ao “limpar” o
orgamento e criar uma gestdo aberta, assegurando
assim o methoramento da seguranga piiblica.
Muito interessado na populagao, participa
frequentemente em foruns de discussac para se
direccionar cada vez mais e mefhor nos interesses
de Muneola, e foi um dos pioneiros na criag3o de
uma péagina na Internet relativa & sua cidade,
fack Martins, uma personalidade luso-americana
com excelente trabalho politico e comunitario
recebeu no ano passado ¢ prémio Embaixador
coroando os seus planos de desenvolvimento para
a cidade, Este ano no “Dia de Portugal em Newark”
N.J., @ Fundago Bemardino Coutinho distingue-
o com a Medatha de Honra, grau ouro.

He is the Mayor of Mineola, descendant of
Portuguese, he is cult, has a degree in American
tniversity and St. john's University Schoot of Law.
He is on his second term.

He is a former president of the New York State
Portuguese Civic Association and has served on
various Boards including the American Foundation
for Charities of Portugal, Mineola Postuguese Center,
and Escola Julic Dinis in Mineola.

Always active and connected to the communities
he is at the present a member of the County Seat
Kiwanis Club and charter member of the Long
lstand Portuguese Lions Ciub. But before this, he
was a member of Corpus Christi’s school board
and was president of the Mineola Memorial Library
board responsibie for overseeing a $4 million
renovation.

He develpps his work through several fields showing
a memorable activity. He is a partner in the law
firm Martins & Silva, @ practice he founded in
1993.

As Mayor of Mineota, he has developed a remarkable
action in restoring the fiscal integrity of the village
by cleaning up the budget and creating an open

vilage government, assuring the improvement of -

the public safety.

lnterested in the people he serves, Martins
frequently hosts resident and business forums to
discuss village activities. He has also been
instrumental in the launch of the village's first
Web site.

jack Martins, an American Portuguese has an
excelient politic and communitarian work and he
received last year an Ambassador Award for his
city development. This year in the “Day of Portugal
in Newark” N.I., the Bernardino Coutinha Foundation
grants him with the Medal of Honor, Gold.
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Nasceu em Perth Amboy, Nova jérsia a 18 de
faneiro de 1955. Af casou com Emely Troche e t&m
quatra fithos: Metissa, Ipseph, Brittany e Brandon.
Conhecedor profundo da sua tema e das suas
necessidades enveradou pela vida politica sendo
eleito Mayor em 1990 & reeleito cumprindo j& o
seu quarto mandato guando venceu em 2004.
Participa ainda no Comité Orgamental da
Assembleia, & vice-presidente do Desenvolvimento
do Comércio e Economia ¢ do Comité Abbott.

A sua actuacio tem-se pautado por uma atengdo
geral em todos 05 sectores da cidade e usou
estratégias que resultaram paositivas, comegando
por inverter a subida dos impostos, ztraindo e
incentivando um novo comércio e industria,
conseguiu neutralizar a contaminacd@o no
abastecimento de dgua e direccionar a sua luta
para conseguir um malor desenvolvimente
econdmico.

joseph Vas atingiu objectivos sensacionais nos
{itimos 17 anos e gquase se poderia dizer, sem
grande exagero, que reconstruiu a cidade tais
foram as metamorfoses operadas. Perth Amboy
fol o primeiro municipio de Nova Jérsia a ter um
funcional sistema de esgotos; descontaminou ©
Runyon, modernizou as instalacbes e aumentou
a sua capacidade; durante sete anos CONseguit
sstabllizar os impostos, renovou os parques d3
cidade; inaugurou © Memorial dos veteranos de
guerra e o projecto para 0 fundo das familias
atingidas pelo furacdo Katrina. Mas se no campo
dos methoramentos desenvolvimento de Perth
Amboy o Mayor Josenh Vas logrou obter resultados
brilhantes, ndo se pode deixar de referir o
importantissimo facto que foi o de ter reduzido
nos Gltimos dez anos 61% na (2xa de criminalidade.
Em reconhecimento peto trabatho desenvolvida e
quando em Nova térsia se celebra o “Dia de
Portugal em Newark”® a Fundagdo Bernarding
Coutinho distingue esta personalidade com 2
Medalha de Honra, grau ourc.

He was born in Perth Amboy, New Jersey on 18th
1955, There, he married with Emily Troche and
they have three children: Melissa, Joseph, Brittany
e Brandon. Deeply knower of hig land and its
needs he started in politics as being elected as
Mayor in 1990 and re-elected and at the present
ha is on his forth term having won in 2004. He
cerves on the Assembly Budget Committee Vice
Chairman of the Commerce and Economic
Development and Co-Chair of the Abbott Sub-
Committee.

His performance has been marked by giving full
attention on every sectors of the ¢ity and he used
strategies that have proof effective. He has reversed
the declining tax base, attracted new businesses
and industry, cleaned up cantamination in the
water supply, and direct hig struggle 1o manage
a bigger economic development.

joseph Vas has obtained remarkable goals in the
past 17 years and we might say, without overreacting
that he has rebuilt his ity due to the renewals.
perth Amboy was the first municipality in New
tersey o have its sewer ban lifted; cleaned up
contaminants at Runyon watershed, rebuilt and
enlarged infrastructures; during seven years he
managed to halt the taxes, renovated the city
parks: Spearheaded the Veterans War Memorial
and the Families Refief Fund Project designed to
assist the victims of the Hurricane Katrina. if in
the improvement and development field he
managed to get hriliiant resuits, we have 10 refer
the fact that he managed 10, in the last tem years,
reduce 61% in crime.

in recognition for his work developed and when
in New Jersey is celebrated the “Day of Portugal
in Newark” the Bernardino Coutinho Foundation
distinguishes this personality with the Medal of
Honor in Gold.
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Tem o cariz proprio de pessoa integra,a
pondade que falta a muitos, 3 humitdade dos
grandes vencedores, 2 tenacidade dos lutadores
¢ o sentido de responsabllidade que ihe tem
permitido singrar profissionalmente e ter uma
famflia unida com a sua esposa € trés filhas.

Pode dizer-se que deve ter sido o “emigrante”
mais jovem que chegou @ Newark pois tinha apenas
dois meses de idade, menos de 60 dias de vida,
isto numa época fria pois nasceu 2 24 de Setembro
de 1966, no lugar da Cidade, na Serra do Bouro,
Caldas da Rainha. Os seus pais, tal como fazem
agora com 05 netos insistiram numa educagao
tradicional em que falar portugués era, por assim
dizer, obrigatdrio o que naturalmente s trazia
vantagens. )

A escola priméria fol cumprida na Ann Street
Schoot, em Newark entre 1572 @ 1980 e logo
ingressou no ensino secundario, desta fella na
East Side High School, Newark, em New Jersey de
1980 a 1984 € finalmente na Faculdade; Union

County Coliege de 1984 3 1986.

He has a self personality of honest person,
and the kindness of no others, the humility
of the great winners, the tenacity of the fighters
and the sense of responsibility, which allowed
him to have Professional success and to have
a united family with his wife and his daughters,

it can be said that he must have been the most
young “smigrant” that has arrived at Newark,
because he was only two months, less than 60
days and the weather was cold, once he was bom
on September 24th 1966, in “lugar da Cidade”, at
Serra do Boura in the region of Caldas da Rainha.
His parents insisted on a traditional education, as
well as they do now with their grandsons, being
the Portuguese Language education mandatory,
which just brought advaniages.
He attended at Ann Street Schoot Primary Schodl
in Newark between 1§72 and 1980. Then he
attended at the East Side High School, Newark, in
New Jersey from 1980 at 1984
and finally he attended at
the Faculty; Union County
College from 1984 at1986.
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Corno qualguer jovem gostava muito de se envolver
em equipas desportivas, especiaimente o futebol,
porém, impossibilitado de jogar dava a seu
contributo principalmente no periodo da escola
secundaria em que era @ “team manager” da
equipa de futebol do East Side School, e envolveu-
se também na Liga do futebol de Newark, Fez €
tem muitos amigos € ainda jovem gostava de
passear com eles, jogar 0s matraquithos e ndo
dispensava Lma sessao de cinema. Pode dizer-se
que o5 3busos da juventude foram poucas e
ponderados.
josé Casimiro ficou sempre Com uma grande ligacao
a Portugal por infiuéncia dos seus pais & desde
pequeno falou'o portugués e tomou conhecimento
da cultura portuguesa gue assimilava com grande
interesse. Foram inimeras as vezes qu¢ fol a
Portugal o que reforgava 03 lagos, mas apesar do
hulicio da América, sentia-se hem na sua aldeia
da Serra do Bouro apreciando toda a tranquilidade
das terras do ipterior,
Depois de casar continua a ir a Portugal, mas
mais disperso pois nac é apenas a Serra do Bouro
e as Caldas da Rainha, mas tambam o Minho de
onde & natural @ sué esposa. Vai a familia toda,
esposa € as suas trés filhas pois estas seguirdo
a educagio que vem dos ascendentes, Isto &, nhao
olvidar a cultura portuguesa. isto i& na quarta
geragdo, O Gue é de real¢ar.
Ainda heje estd ligado @ algumas agremiacdes e
1§ esteve mais vinculado especiaimente a0 Beira
Mar Sport Club e 3 Assodiacgo Regional Caldense,
mas continua atento & colaborante com &
comunidade portuguesa sempre que @ solicitado.
Nada invatida porém, que @ América esteja dentro
do seu coragdo. £ o Pafs onde cresced, estudou
e se fez homem, E o Pais do qual jamais se
separara. pode dizer-se gue tem dols amores:
Portugal e Estados Unidos da América.

As any young, he liked to attend at sportive teams
so much. spedally the football. In spite of being
inapt to play, he gave contribute during the high
school, where he was “tsam manager” of East
side School team football, He also attended at
the Newark football League. He made 2 lot of
friends and he liked to €0 out with them, to play
table football and he did not miss any movie
session. We can say that he had a youth with few
excesses and weightered.
losé Casimiro got always connected t0 portugal
by his parents infiuence and since he was little
that he spoke Portuguese and he was aware of
Portuguese culture which he has assimilated with
great interest. He went to Portugal countless times,
which reinfarced the ties, But in spite of the
America’s murmur, he felt good in his village of
Serra do Bouro, appreciating all the tranquillity of
the internal lands.
After marry, he kept going 1o portugal, but more
disperse because it is ot only Serra do Bouro
and Caldas da Rainha, but also the region of
Minho, from where his wife was natural. The whole
family goes 10 pPortugal, wife and his three
daughters, because they will follow the education
of their ancestors, this is. not to forget the
portuguese culture and it is aiready the fourth
generation, which is a thing to ephance.
Until today he is connected to some associations
and he was more connected to Beira Mar Sport
Club and to the Regional Caldense Association,
put he still is aware and cooperative with the
Portuguese community whenever is called. Nothing
invalids that America is in his heart. He is from
the country where he was barn, studied and grow
up there. i 15 the country that from he will never
separate. He has two tovers: Portugal and United
States.
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48 O “Homem do ana 2007", josé Casimiro, tem que

cer admirado pela dedicacdo 3 comunidade
portuguesa e pelo excetente trabalho que
gdesenvolve profissionalmente, sem ofhar 3 horérios
ou a condicdes climatéricas. Ndo € facil dirigir uma
companhia de construcao, especialmente quando,
em condigdes dificeis, prefere estar junto dos
empregados e ndo apenas sentada numa secretdria
sendo um exemplo que merece Ser reconhecido.
Por tudo isso, justifica amplamente a homenagem
que the é prestada.

£ vice-presidente de uma importante empresa a
power Concret Co., Inc., que faz trabalhos pdblicos
em New Jersey, em New York e por vérias
municipalidades. Divide o seu trabalho por
objectivos com especial incidéndia em New York,
tendo ai sob a sua responsabilidade 45 empregados
sendo 75% portugueses. Por ineréncia tem
obviamente de exercer trabathe no esciitdrio o
que faz quando tem que sef feito.

£ casado desde 1996 com D, Ana Ribelro Casimiro
o tem trés fithas: Anabela Ribeiro Casimiro, com
10 anos; Cristina Ribeiro Casimiro com 8 anos e
jacqueline Ribeiro Casimiro que completa o primeiro

aniversdrio a 19 de Dezembro.

The “Man of the year 2007”, josé Casimiro, has 4
to be admired by his dedication to the Portuguese .

community and by his exceptional work that he

has professional developed, without giving
importance to schedule, nor weather. 1t is not
pasy to manage & construction company, specially
when, in hard conditions, he prefers to stay close
to their employees and not only seated at a desk,
being an example as he deserves recognition. For
all these, it is fair to pay him tribute in advance.
He is Vice ~ president of an important company,
Power Congret Co., Inc., that makes public services
in New Jersey, in New York and by other cities. He
splits his work by goals, with special incidence in
New York, where he has 45 employees under his
responsibility, being 75% Portuguese, By inherence
he has to perform his work at the office, which is
made when it has to be dane.

He is marsied since 1996 with Mrs. Ana Ribeiro
Casimiro and he has three daughters: Anabela
Ribeiro Casimiro, with 0 years old; Cristina Ribeiro
Casimiro with 8 years old and Jacqueline Ribeire

Casimiro that makes his first birthday on December

391h.
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73-75 FERRY STREEY

o« X NEWARK, NJ 07105
Eu sei qu€ 573 - 589-6441
mesmo estando Bélgéswmggsg? 3;264
fora, tenho um 203 - 334-8586

bra.go direito Licensed Money Remitters by the State Sanking Departments

al?  WWl.I3 Trusuusu.ild §

0 GRUPO BES £ 0 MAIS INTERNACIONAL
pOS GRUPOS FINANCEIROS PORTUGUESES.

¢ a¢A0 internacional & uma das pedras bash Atraves da prosenca em mais de 17 paises d2
{ares du desenvotvimento da actividade Uo BES tados 0s continentes, © Banco Espirto Santo
longo da sua Fis e urma repAacao encontrase 4SSET apto 2 respander de forma

@ prestigio nternacions 5 g banca rapida & eficiente a qualquer eolicitacdo COs 5uS
portuguesa, ¢ Grupo BES ateg Clientes, particulares oU empresas, que envolva
nter nacian cestir em areas n a negocios ou transacaes intertaciondis, garanline
vaptagens competitivas, ou S8 do desta forma uima ampla cobertura gevgrafica
husiness” e em mercados com0 relaches como complernento 3 oferta integrada de produr
afmdade com @ mercada de ongem Portugal). 105 €& SEIVICOS.

Fatas hnhas pstratégicas raduzen-se Ra preseisa Nos EUA o Grupe Banco Espirito Santo est2

do Grup BES junto a5 comunidades de emigrant tambem presente atraves do ESCL inc., empresa
portugueses € nos paises de desting do capital de Remessas de Dinheiro, desde 1983, Para
portugués, 265 como Nos parses de lingl qualquer informacao deverd contactar 08 Seus
portuguesa e aas principais centios fnanceiros 25CHOros.

nternaciohais.
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A professora Cardiellos teve um percurso de
vida extraordindrio sendo um membro muito
respeitado e distinguido das comunidades
portuguesa e americana e n3o s& s quals
prestou relevantes servicos. E como diz o
provérbio que “mais vale tarde do gue nunca”
a Fundagdo Bemardino Coutinho homenageia
com inteira justica a distinta senhora como
«Mulher do Ano” na comemaragdo do “Dia de
Portugal em Newark”-2007

Nascida em Viana do Castelo, no norte de Portugal
chegou aos Estades Unidos, ainda crianga em
Marco de 1928 fadada para com 0 esplendor &
magnificéncia da sua vida, ensinar, ajudar, proteger
& abrir novos horizontes para beneficio dos outros.
Dedicou toda a sua vida & educacio das ¢riangas
e reformou-se apds uma missao bem sucedida
como Assistente Executiva do concetho de Educa¢do
de Newark.

Aqui casou com Jorge Cardiellos, que foi vice-
consul de Portugal, em Newark de guem teve trés
filhos; Jorge Manuel, Maria Antdnia e Maria Manuela,
Seu marido foi Grand Marshall do Dia de Portugal
em Newark no ano de 1990,

0 curriculum de D. Maria Cardiellos é por si bem
elucidativo verificando-se facilmente que se dedicou
a0 trabalho com uma total entrega sempre com
fino trato e personalidade. Era seu apanégio manter
uyma postura modesta, aquela que define o elevado
caracter de uma pessoa a quem respeitamos logo
3 primeira vista.

£m 1946 obteve um Bacharelato em Letras, com
especializagdo em Espanhol e Sociologia e inglés.
Pouco depois, comegou a trabalhar como voluntaria
no Instituto Psiquidtrico no Cetro Médico da
Coldmbia em Nova lorque.

Em 1947 iniciou as aulas americanizadas na Escola
Lafayette que sdo agora estudos bilingues no
programa da escola secundada.

The Professor Cardiellos had an extraordinary
life path and is a very respected and distinct
member

of the Portuguese and American community
but niot only to which provided several services.
And as the proverb says “better latter than
ever” the Bernardino Coutinho Foundation
homage with justice the distinet Lady as
“woman of the Year” in the “Day of Portugal
in Newark” commemoration - 2007,

Bom in Viana of Castelo, on the north of Portugal
she arrived in the United States, still a child in
March 1928, Born with the splendor and
magnificence of her life, to teach, to help, to
protect and open new horizons to the benefit of
sthers. She dedicated all her life to the education
of children’ and retired after 2 well succeeded
mission as an Assistant Executive Superintendent
of Newark’s Board of Education.

She married Cardiellos, that was vice-tonsul of
portugal, in Newark and they had three children;
jorge Manuel, Maria Antonia e Maria Manuela, Her
husband was Grand Marshall of the day of Portugal
in Newark in 1990.

The D. Maria Cardiellos curriculum is well understood
we can clearly see thal she was dedicated to her
job. She always managed to maintain 3 modest
posture, that that defines the high character of a
person and that we respect right at first sight.

in she obtained a Bachelor in Arts, 2 Major in
Spanish and Sociology. just after, she volunteered
to work at the Psychiatric lastitute, Columbia
Medical Center, in New York.

In 1947 she envisioned and established the
Americanization classes at Lafayette St. School
program which are now the Bilingual Studies
generalized high school program.
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Em 1956 ensinou espanhol na Escola Secundaria
Central em Newark.

Em 1968 obteve & certificagdo maxima pelo Estado
gde Nova Jérsia para ensinar espanhal, inglés e
portugués e durante este ano ainda introduziu &
lingua portuguesa como lingua estrangeira na
gstola Secundaria de East Side a pedido da
comtinidade Americana-Portuguesa.

Em 197% foi coardenadora bilingue na Escola
Secundaria de East Side, criando um Programa de
Orientagdo Hispénico.

£m 1978 formalizou o sistema de avaliagdo de
credencials estrangeiras na Escola Secundéria de
East Side,

£m 1979 foi nomeada reitor da Escola Secundéria
de East Side

Em 1985 tomou-se Assistente Executiva do Conselho
de Educacdo de Newark administrando 14
departamentos relacionados com Letras.

Quem ostenta um curriculum demaonstrativo de
uma vida vivida em prol das comunidades e do
sey semelhante ndo precisava de ser mais
adjectivada, porém, e recordande o que h4 muitos
anos o jornalista Sousa Vieira escrevey citamos
que D. Cardiellos “tem np campo da instrugdo,
praticamente uma vida, Das presencas universitarias,
passou pelas mais diversas hierarquias, desde o
ensino de linguas portuguesa, espanhola e inglesa,
4 criagio de departamentos”, prosseguindo até
ao escalio mais elevado.

D, Maria Cardiellos teve em 1979 © Janeiro de
1990, muitas homenagens e reconhecimentos de
mérito. Mais de duas décadas depois, neste ano
de 2007, continua a ser recordada e homenageada.
Bem: haja pelo que fez a “Muther do Ano”, em
prol das comunidaces, N3o $erao apenas 0s que
estardo na “Noite da Amizade”, mas centenas de
mithar de pessoas Gue ac longo da ferry Street
{Portugal Avenue) terdo oportunidade de aplaudir
esta insigne senhora.

Jorgé Cardiefios

In 1956 she was teaching Spanish, and she taught
English at Central High School, Newark.

In 1968 she obtained full certification by the New
Jersey State to teach Spanish, English and
Portuguese, Also during this year, she introduced
portuguese as a foreign language at East Side
High School in response to a request presented
by the Portuguese American community.

in 1975 she became the Bilingual Coordinator at
East Side High School, creating the Hispanic
Qrientation Program.

in 1978 she formalized the system for evaluating
foreign credentials for students 1o transition inte
an English speaking situation.

In 1979 she was sworm in as Vice-Principal and
Dean of Instruction in Secondary Education at East
Side High School in Newark.

In 1985 she became an Assistant Executive
Superintendent of Newark’s Board of Education
encircling the administration of 14 departments
related to Arts.

Who has such a rich lifetime curriculum and lived
on behalf of the communities could not be more
worshiped. Remembering the reporter Sousa Vieira
wrate: D. Cardietios “has in the instruction field
practically a fife. from the gniversities, she passed
through different hierarchies, 1o the teaching of
Portuguese, Spanish and English language and to
the creation of departments”, managing 1o get to
 higher standard.

D, Maria Cerdieilos had in 1979 and in january
1990, many homage and merit recognitions. More
than two decades after, this year of 2007, she still
is remembered and homage. She is the “Woman
of the year”, for her work in penefit of the
communities. Not only those whe will be in the
“Night of Friendship™, but hundreds of thousands
of people that through Ferry Street (Portugal
Avenue) will have the chance to applaude this
extraordinary Lady.

ENCONTRO
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14 passou situagbes em que foi precise muita
coragem para as ultrapassar incluindo um
transplante de caragac. Continua a ser admirado
e respeitado pela comunidade portuguesa.
Este ano é distinguido com toda a justica no
“Dia de Portugal em Newark”.

A Fundagdo Bernardine Coutinho decidlu por
unanimidade eleger Manuel Joaguim da Silva, ©
“artista do ano” na celebragdo do “Dia de Portugal
em Newark” 2007.

Ao longo de trinta anos aste artista dedicou
essencialmente o seu trabatho 3 nossa comunidade
e por sinal fol em Newark que descobriu a su@
vocaqdo artistica que velo a pautar-se por muites
SUCES50S.

0 seu percurso e sua vida n3o foram nada faceis
¢ torna-se justificivel que possamos descrevé-los
sucintamente para conhecer um pouco mais deste
homem-artista.

Manuel Silva nasceu na freguesia de Gandra, lugar
de Real, em Valenca do Mirho e apenas com dois
anos de idade foi para Lisboa na compankia da
mae, onde foi morar na Rua da Misericordia,
frequentando a escola no Bairra Alto, catedral do
fado, como se isso fosse um prenuncio do que
viria a ser o seu futuro. Acabada a escola foi
trabathar como torneiro de metais ¢ em 1967 teve
de cumprir o servigo militar sendo destacado para
a Forga Aérea na Base AB1 da Portela de Sacavém,
tendo af conhetido aquele que & actuaimente um
dos maiores intérpretes da misica popular; Quim
Barreiros.

He has passed by situations, where it was
nesded a lot of courage to overtake them,
including a heart transplant. He is still admired
and respected by the Portuguese community.
This year he is fairly distinguished in the
“Portugal Day ip Newark”.

The Bernarding Coutinho Foundation decided to
elect, by unaninity, Manuel joaguim da Sitva, the
“artist of the year” in the celebration of “Portugal
Day in Newark” 2007.

Throughout thirty years, this artist has essentially
dedicated his work to ouwr commiunity, and it seems
that he has found out in Newark his vocation as
an artist, that was reflected by a lot of success.
His route and his life were not easy and it becomes
justifiable to describe them succinetly in order to
know a little more of this man - artist.

Manuel Silva was bom in the parish of Gandra, in
Real, that is situated in valenca in the reglon of
Minho and with only two years old he went 10
Lisbon with his mother. He went to live in the
street of Misericérdia, and he has attended at the
Bairra Alio School, the fade’s cathedral, as if this
has been 3 sign of what his future would be.
When he finished his studies, he went 10 work as
a metal turner and in 1967 he had to carry out the
military service, being posted to the Air Force in
the AB1 Base of Portela de Sacavém, where he
has met the man, that is known in nowadays as
one of the biggest interpreters of the popular
music: Quim Barreiros.

w———
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Terminado o servico militar em 3 Janeiro de 1970,
uma semana depois emigrou para Fran¢a onde
esteve trés anos a trabathar na Michelin na cidade
de Clermont Ferran. Entretanto sua mie tinha
emigrado para os Estados Unidos ha aiguns anos,
onde também ja estavam tios e primos, o grosso
da famflia, e entdo em 1973, rumou também para
& e ndo demorou duas semanas ¢ J§ tinha
conseguida trabatho.

Convidado pelos primos fol a uma festa no Sport
Newark e Benfica que se realizou no restaurante
Estoril onde veic a conhecer Faustino Neto e
Antdnio Mendong¢a ¢ os artistas locais Eduarda
Maria, Silva Pereira, Carlos Carvalho Maria Martins
e Fermando Santos.

Em 1977 operou-se praticamente a sua mudanga
de vida, quando Diamantino da Conceigdo organizou
um concurso de fados no restaurante Sol-Mar com
um jGrd composto pelos elementos mais destacados
da vida anistica dentro do género como Tino
Costa, Natéscia da Concei¢3o, Fernando Arafijo e
Fernanda Santos, conseguindo o primeiro lugar,
ficando em segundo lugar a Herminia Silva,

0 seu percurso até 1995 permitiu-lhe trabalhar
regularmente com os artistas locals e ser integrado
no elenco dos que vinham de Portugal com
contratos para os Estados Unidos e Canad3, como
Florenga, Rodrigo, Ada de Castro, Artur Batalha,
Deolinda Mariz, Lino Teixeira, Maria Amorim, ©
duo Broa-de-Mel, Paulo de Carvatho, Maria da Fé,
Francisco Martinho, Alice Maria, Tony de Matos,
Flora Pereira e até o expoente maxima da milsica
nacional, Amilia Rodrigues.

- Foi nesse mesmo ano de 1995 que, como cantoy
Tony de Matos o desting bate & porta”, Manuel
Silva, viu alterar-se a sua vida ao ser acometido
de um ataque cardiaco passando a viver com um
pace-maker, Decorreram mais ofto anos e em 2003,
teve que ser submetido a um transplante de
coragdo vendo-se por isso obrigado a deixar de
cantar, Porém, continua a acalentar a fé de que
um dia possa voltar a fazé-lo para a comunidade
portuguesa que sempre o aplaudiu e acarinhou.
Entretanto essa mesma comunidade faz-the justica
através da sua elei¢do como artista do ano. Manuel
Silva merece este reconhetimento pela sua excelente
carreira e pela sua postura na vida.

He has finished the military service on January 3rd
1570, one week later he has emigrated to France,
where he had been working at Michelin, in Clermont
Ferran city. Meanwhile, his mother has emigrated
to the United Stetes a few years ago, where his
unicles and cousins were already, most of the
family, and so in 1573, he went also to there and
in less than two weeks he had already a job.

He was invited by his cousing to go to a feast in
Sport Newark and Benfica that was carried out in
the Estorit restaurant, where he met Faustino Neto
and Antdnio Mendonga and the local artists Eduarda
Marla, Silva Pereira, Carlos Carvatho, Maria Martins
and Femando Santos.

in 1577 his life was changed almost, when
Diamantino da Conceigdo organized a fados’ contest
at the Sol-faar restaurant with a jury that had the
most important elements of the artistic life within
this kind of music, such as Tino Costa, Natércia
da Conceigdo, Fernando Araljo and Fernanda
Santos. There, he won the first place and the
second place was for Herminia Silva.

His route until 1995 has let him to regularly work
with the local artists and to be integrated in the
cast of the ones that came from Portugal with
contracts to the United States and Canada, suth
as Florenga, Rodrigo, Ada de Castro, Artur Batalha,
Deotinda Maria, Lino Teixeira, Maria Amorim, the
duet Broa-de-Mel, Paulo de Carvalho, Maria da F&,
Frandsco Martinho, Alice Maria, Tony de Matos,
Flora Pereira and also the maximum expanent of
the national music, Amalia Rodrigues.

it was in the same year of 1995 that, as Tony de
Matos sung “o destino bate 3 porta”, Manuel Silva
saw his life changing when he felt a heart attack
and he had to begin to live with a pace-maker.
Eight vears passed and in 2003, he was submitted
{0 a heart transplant and he was not allowed to
sing. However, he his still hoping that ong day he
may sing again to the Porfuguese community that
always applauded him and gave him care.
Meanwhile, that same community makes him justice
trough his election as artist of the year. Manuel
Silva deserves this recognition due to his excellent
career and due to his conduct in life.

ENCONTRO
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Completou had pouco 39 anos, chegou aos
£stados Unidos apenas com 15 cheio de
alegrla e juventude em 1983. Com 19 anos
a vida pregou-the uma grande partida e num
brutal acidente viu-se confinado para sempre
a uma cadeira de rodas.Com uma ind6mita
vontade superou essa fatalidade e acabou por
se tornar num .atleta internacional de grande
valor, num homem de trabalho e em exemplar
marido a pai de dais filhos.

Entre atietas de grande gabarito nas mals diversas
modaidades, nunca & facil a escolha, mas o critério
que se pratica inclui todos, inclusive aqueles que
lutam pela dignificao do desporto para defidentes.
O desportista do ano, Tony Gomes & um auiéntico
exemplo de vontade e forga interior que o catapulta
até ao mais alto escalda. Tem um percurso
desportivo notavel tendo participado nos Jogos
para-Olimpicos de Barcelona em 1992 & Atlanta
1996

Tony Nogueira, nasceu a 14 de janeiro de 1668,
na cidade de Matosinhos, paredes meias com 0
Porto. Quatro anos apds a sua chegada a0s Estados
Unidos em 1983 num brutal acidente em Agosto
de 1987 viu-se privado de fazer ura vida narmal,
mas com tenacidade ndo se deu por ventido,
apenas mudaria radicalmente a sua vida e nesse
mesmo ano fornou-se profissional de corfida de
cadeira de rodas. Em 1989 no Michigan conseguiu
os melhores tempos € até 1991, foi campeao por
3 vezes. O seu percursoe desportive inclui muitas
provas internacionais, muitas vitorias com 2
conquista de vérios titulos de que apenas
destacamos alguns.

He has recently completed 39 years, he arrived
to the United States with just 15 years, in
1983, but full of joy and youth. With 1 years
tife tricked him and due to a violent accident
he was confined to a wheel chair.

With a strong will he overcame that misfortune
and end up being an internationat athlete,

a working man, an exceptional

husband and a father of two.

Among the most knows athletes in the different
modalities, it is never easy the ¢hoice, but the
crterion that is done includes all, even those that
fight for the ennoblement of the handicap sports.
The sportsperson of the year, Tony Gomes isa
fine example of will and inner strength that fakes
him to @ higher standard, He has a remarkable
sports track having participated in the Paralympics
of Barcelona in 1992 and Atlanta in 1996

Tomy Nogueira, was born on the 14th of January
of 1968, in Matosinhos, @ city near Porto. Fout
years after he arrived to the United States in 1983,
a violent accident in August of 1987, he was private
of a normal life but he didn't gave up, he just
turned his life around and in that same year he
became a professional wheel chair athlete. in 1589,
in Michigan he got the best finish ever and untit
1991, he was 3 times champion. His sports path
includes many international trials, many victories
and he earned several titles but we only salient
some.
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Provas Internacionais:

1991 - Campeonato Mundial de Silverstone,
inglaterra ~ 3% lugar

1992 ~ Para-Olimpico, Barcelona, Espanha - finalista
10,000 metros, 20% Maratona

1996 — Para-Olimpico, Atlanta, Gebrgia, 5% lugar
8ao metros final.

Participou na 16% maratona de Lisboa na ponte
Vasco da Gamd.

tethores tempos:

1998, 2000 & 2005 ~ portland, Maine

- & vezes campedo

2003 € 2004 - péston duas vezes campedo
na meia-maratona

2000, 2001 @ 2005 Falmouth, Massachussetts
-~ § vezes campedo

1999 a 2006 ~ Filadélfia, Pensiivania

- 7 yezes campeao

2001, 2003 € 2004 — Vencedor 3 vezes da maratona
1998 ~ Maratona de Nova lorque — 22 lugar

Tony Nogueira com,
g Mulher e 0s L
dois Filhos

fnternational Events:

1991 World Championships Silverstone, England -

Third Place

1992 Paralympics, Barcelona, Spain - Finalist

10,000 meters, 20th marathon

1996 Paralympics, Adlanta, Georgia sth oo meter

final, 16th marathon

Lisbon Marathon and Ponte Vasco da Gama -

Participation

Rest finishes:

1998, 2000-05 Poriand - Maine - Beach fo Beacon

10K - 6 time champion

2003 and 2004 Boston - Half Marathon Boston

Massachusetts 2 time champion

2000, 2001-2005 Fatmouth - 12 K Falmouth,

Massachusetts 6 time champion

1999-2006 Philadelphia - Broad Street Run -

Pennsylvania 7 time champion

2001, 2003 and 2004 Philadelphia Marathon 3

time champion

1998 New York ity Marathon 2nd place finisher
5 e

IS
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Muitas outras provas em que participou obteve
senipre Sptimas classificagbes e como artista
profissional exibiu-se & solo em Lisboa, Portugal;
Nova Jérsia e cidade de Nova lorque & &m 2000
na Parada da Vaca laranja do Oeste.

Tony Nogueira & apontado como um exemplo de
stleta da maratona em cadeira de rodas e pode
considerar-se picneiro da modalidade em portugal.
Continua a lutar pela dignificagdo do desporto
para deficientes.

foi no Lar dos Ledes, juntamente com 3 esposa
e o5 dois filhos e ¢ apoio de Maria Jodo Avila e
do Programa da Academia de Desporto Den of
Lions } Lar dos Ledes Nj) que encontroy o auxilic
e os recursos necessarios para atingir 0s seus
objectivos.

Tony Nogueira & professor de Arte na £scola Piblica
da cidade de Jérsey e estd casado com Kim Janeck,
fisioteraupeuta e tem 2 fithos; pelle e Modesto,
ambos j& atletas das escolas de futebol do Lar
dos Ledes.

A Fundagio Bernardino Coutinho sente-se honrada
por poder homenagear Tony Nogueira com
Despostista do Ano 2007

267 Ferry St., Newark,
NJ 07105 - tif: 973 334 3041

Among the other events that he has participated 7
he always got great finishes and as a Professionat
athlete he appeared solo in Lisbor, portugal; New g
jersey and New York City and in 2000 in the West
Orange Cow Parade.

Tony Nogueira is an example as an wheel chair
athlete and may be responsible for initiating his
modality in Portugal. He continues to struggle for 3
the ennoblement of the handicap sporis.
it was In the Den of Lions, with his wife and their ;
two children and the support of Matla Joao Avila :
and Den of Lions Sports Academy Program that
he found the assistance and resources needed to

help achieve his goals. ;

Tony Nogueira is an Ad teacher in Jersey City Public
Schools and is married to Kim laneck, who is 3 4
physical therapist and 2 chitdren - Pelle and
Modesto - both youth soccer players with the Den
of Lions Youth Soccer.

The Bernardino Coutinho Foundation is honoured
to homage Tony Nogueira as sporntsperson of the
year 2007.

Uida Nova
do Sol Mar

COZINHA ANTIGA PORTUGUESA

=1 B P ng
263 Ferry St., Newark, .
NJ 07105 - 11f:'973 334 8540
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www.lesliefurniture.com

A Familia Guerra e seus funciondrios
saiidam a Comunidade Portuguesa
convidando-a a visitar 0 nossos
trés saldes de exposicio
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Desde hé 12 anos a esta parte que esta cerimdnia
vem constituindo um ponto alte dentro do
programa das festas do “Dia de Portugal em
Newark”. O fundamental & a amizade, afecto,
afeicdo por algo que em conjunto possamos
demonstrar nesta noite em que todos comungam
o mesmo espirito de portuguesismo, E também
o privilégio de um encontro entre personalidades
de diversos sectores da vida piblica, ndo apenas
de Newark, mas de Nova lorque e de outros
pontos. £ o encontro de diversos politicos que
amistosamente confratemizam e irocam ideias,
de famftias que fazem questdo de estar presentes
e ainda de se prestar homenagem 305 elementos
que nessa noite sdo apresentados,
nomeadamente o homem, mulher, desportista
e também figura artistica do ano ¢ a
apresentagdo dos Grand Marshalls

No decorrer da ceriménia convive-se com boa
disposigdo sendo servide um excelenie jantar
e para zlém disso ndo se descura a boa misica
que obviamente convida a dancar o que é
bastante apreciado e participado pelo convidados.
A “Noite da Amizade” vem de ano para ano
obtendo um crescendo interesse e € ja um marco
cormunitirio dentro das muitos eventos que se
efectuam em Newark.




Since 12 years that this ceremony it has been
the top within the "Portugal Day in Newark”
celebrations program. The crucial it is the
friendship, the affect, affection by something
that we together can show it in this night, where
everybody assume the Portuguese spirit. It is
also a privilege of a meeting between celebrities
from the several public life sectors, not also
from Newark, but also from New York and from
other places. it is a meeting of several politicians
that friendly socialize and exchange ideas. It is
a megting of families that really want to be
present and it is also a meeting to pay tribute
to the elements that are presented in that night,
namely man, woman, sportsman and also the
artist of the year and the Grand Marshalls
presentation.

During the ceremony, everybody sodalizes with
good mood and it is served an excellent dinrer.
Besides this, the good music it is not forgotten
and invites us to dance, which is very appreciated
and participated by the guests.

The “Night of Friendship” has been reaching an
interest increasing, vear after year, and it is
already a community standard within the several
events carried out in Newark,
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Portugal fol e & um Pais catélico e numa celebragdo
patriftica teria de caber obviamente a celebra¢do
de uma missa de Acgdo de Gragas. Tem sido assim
todos os anos e novamente na Catedral do Sagrade
Coragio de Jesus (Newark) se rezard por Portugal
numa missa um pouco diferente com a presenga
de muitas bandeiras e estandartes representanda
as pardquias portuguesas. VArios grupos com seus
trajes regionais lado a lado com influentes figuras
piiblicas, mas todos irmanades do mesmeo
propésito. Os canticos, coros e oraches sao
entoados por centenas de pessoas 0 que para
além da fé, transmite uma beleza extraordinaria
ao acto.

Apostar na juventude & apostar no futuro e é
gratificante ver-se tanta juventude neste acto, cga
liturgia conta com um notdvel nimero de
personalidade eclesiasticas .

£ justo fazer-se referéncia a um dos momentos
mais emocionantes a que ninguém fica indiferente
que é quando 530 entoados e cantados os hinos
nacionais de Portugal e dos Estados Unidos da
América, ¢
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portugal was and itis a catholic country and in
a patriotic celebration 3 mass of Thanksgiving
would obviously to take place. it has been like
this every year and it would be prayed again a
mass for Portugal at the sacred Heart Basilica
(Newark) , that will be siight different due fo the
presence of a It of flags and banness, representing
the Portuguese parishes. Several groups with its
regional dress, side by side, with influent public
men, but 2ll brotherly together with the same
aim. The chants, the choits and the prayers are
intonated by hundreds of people, that besides
faith, they transmit an extraordinary beauty at
the event.

Bet on youth it is betting in the future and it is

grateful to see 50 many young people in this
event, whose liturgy has a remarkable number
of ecclesiastics.

it is fair to make reference o one of the moments
more exciting, that no one is indifferent, that it
is when the national anthem from Portugal and
United States are intonated and sung.

ENCENTRO
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A monumentzl parada do “Dia de Portugal em
Newark” & o culminar dos festejos que decorreram
durante varios dias, com um programa muito bem
preenchido. Mais de uma centena de viaturas
desfiiaram pela Ferry Street, que attera a sua toponimia
para Portugal Avenue e onde mithares de pessoas
falam o portuguds. As representagbes 530 muitas e
vém dos mais diversos pontos, como Elizabeth,
Kearny, Filadélfia e tantos outros lugares. As casas
regionals portuguesas estac representadas na sua
totalidade ou pelo menos na sua maloria, 05 ranchos
foleléricos dangam em cima de grandes viaturas
preparadas para o efeito e a pé desfitam
representagbes de colégios porlugueses @ americanos
e marcam assinaldvel presenca diversas comunidades
como a irlandesa, italiana, brasileira, hispanica e
outras, com as suas misicas tradicionals e as seus
costumes.

The monumental parade of the “portugal Day iy
Newark” it is the celebrations top that take place’
during several days and it has a very well fulfilled:
program. More than one hundred cars march across
the Ferry Street that changes its toponymy to Portugal
Avenue and where thousand of people speak
Portuguese, The representations are so many and
came fram different places, such as Efizabeth, Keamy,
philadelphia and 50 many other places. Thes
portuguese regional houses are represented in its
totally or at least in its majority. The folkiorg groups
dance on the great vehicles, which are prepared for ;
it. The Portuguese and American college
reprgsentations march on foot and several
communities, such as the lrish, italian, Brazilian, -3
Spanish and others, have a remarkable presence 2
due to its traditional music and customs, ;
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THE RIGHT BANK A NEIGHBORYOU CAN TRUST
PUTYOUR TRUST IN

- 76 Pulaski Street 195 Elmora Avenue
- Newark, NJ 07105 Elizabeth, Nj 07202

973-344-48 .282.
P3-344-4800 212-216 S. Frank E. Rodgers Bivd. 908-262-1000

Harrison, NJ 07029

973-484-5100
174 Ferry Street S-4B4510 400 Westminster Avenue

Newark, Nf 07105 Elizabeth, N] 07203
- 973-344.1400 908-351.9900

Chekink & investment Services

* FREE PERSONAL CHEKING ACCOUNTS * BUSINESS CHEKING ATCoUNTS
* HiG Yigwn CERTIFICATE OF DEPOSIT * MONEY MARKET ACCOUNTS

Loans Services

* HOME EQuity Loans * HOME EQUITY LINE oF CrREDITS
* RESIDENTIAL LoANS * AUTC LoaNns
¢ CONSTRUCTION LOANS * COMMERCIAL MORTGAGES

. * COMERCIAL LINE oF CREDIT

Convenience Services

* MAC/VISA CHEGK CARDS * NIGHT DEPGSITORY SERVICES
* 24 HOUR BANKING * MERCHANT CARD SERVICES

* NOTARY SERVICES * DIRECT DerosiT

* ELECTROMIG FUNDs TRANSFER * SAFE DEPOSIT Boxes

A Full Range of Banking Services
7 Day Branch Banking
A Neighborhood Bank with Headquarters in your Hometown

Satida “Portugal Day”
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A festa & realmente poriuguesa celebrando o Dia de
Portugal de Camdes e das Comunidades porém,
recebe no seu seio as muitas comunidades
estrangeiras radicadas nos Estados Unidos, ja que
se trata de um evento pluri-racial, pluri-étnico, no
qual todos irmanados homenageiam Portugal.

A dignidade da parada estd reflectida no facto de
se conceder 2 abertura a um grupo de “comandos”
portugueses que garbosamente erguem as suas
bandeiras. Marcham com © maior aptumo € o mesmo
se verifica logo a seguir com uma unidade ameticana,
0 colorido, e o tradicionalismo, segue igualmente
3 frente com um grupo de bombos vindo directamente
de Portugal, que com oS seus batimentos
sincronizados nos transportam em pensamento pare
as mais diversificadas terras portuguesas que um
dia 0s nossos emigrantes decidiram trocar em busca
de uma vida melhor.

A grande parada desfila pela Portugal Avenue entre
milhares e milhares de pessoas € 2 pé, recebendo
o aplause dos presentes, 0s homenageados vém
reconhecida o seu empenhamento comunitério ac

longo dos anos. € o tributo a quem o merece.

he feast is typically Portuguese, celebrating the 1
Portugal Day, Cambes Day and Communities Day.
However, it welcomes to a lot of foreign communities

that are rooted in the United States, once it is

rulti - racial, multi - ethnic event, where all brotherly §

together pay tribute to Portugal

The parade's dignity it is reflected on the fact of
granting the opening to a Portuguese "tommandoes™ 3
group that lift up their flags in such elegant way.
They march with the greatest jubilancy, as well as

the American unity that comes right after,

The colourful and the traditionalism equally march :
at the front with a drums group that came directly .;
from Portugal, Its beatings carry us in thoughts fo K
the several Portuguese lands that our emigrants one

day decide to exchange in favour of a better life.

The great parade marches across Portugal Avenue,
between thousands and thousands of people, on §

foot, receiving the applause of the present people.
The people who are honoured can see the recognition
far their community efforts across the years. it is
the tributé to the people that deserves it
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No dia de Portugal, de Camoes e das
Comunidades Portuguesas
espalhados pelo Mundo...
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. el BELLEVILLE OFFICE
OO‘Norih Broad SI. 3 18-20 Bloomtieid Ave,
iside; NJ 07208 - Belleville, NJ 07108

"908 «354-0100 SR A TR ?73-751-1000

IRONBOUND OQFFICE
360 lofayette Sfreet
Nework, NJ 07105
$73-589-7550

ELIZABETH & UNION
540 North Avenuve
Union, NJ 07083
?08-289-5200

2007

ROSA AGENCY REALTORS
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Ferry & Market

T/A Brothers Service Center Inc.

Jorge da Costa & Fernando da Costa

INSURANCE * INSPECCAO
PARA TODAS AS COMPANHIAS

REPARAGAOQ GERAL EM:
VIATURAS A GASOLINA E DIESEL
DOMESTICAS E MPORTADAS RN

SERVICO DE 356 FERRY STREET E 700 MARKET STREET
: {Juncaoc Ferry St., con Market St. 9} Newark, nj 97105

REBOQUE 973-344-1972 rax: 973.334-1451
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No BPIl
Dia de Portugal
sio todos os dias.

ke ced by N.J. Department
of Bankmg and Insurance

Escritbrio de Representaqiodeﬂmrk BF! INC.
GS-STHMSMNMMW
rol.: (973) 589 5150 - Fax: {97 3) 589 0872

E3BPI nc
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908-687-7771 | 908-810-0050 { 973-642.-1000 | 732-247-8111

S

Sad AUTO SENTRE
541 470 Hillside Ave.
Hillside Hiliside
N.J 07205 NJ 07205
Fax: {908) 687-0085 e-mail: rt22limos@aol.com
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Momentos

)

Yioments

9
el

2006

A revista “ENCONTRO” registou fotograficamente
momentos que gostosamente aqui inserimos sem
que isso obedega a qualquer regra, mas tdo somente
ao desejo de trazer a piiblico registos que se integram
1o periodo decomente dos festejos do Dia de Portugal
em Newark, alguns por sinal bem “apanhados”.

The magazine “ENCONTRO™ has photographically
registered moments that we insert here with pleasure.
This does not obeys to any rule, it is only the wish
to show to the public, registers regarding the period
during the Portugal Day celebrations in Newark, and
some of those moments were really well * caught”,
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Venda « Servico * Alugueres
Em_todo o equipamento para construgio

“O rosso

negocio

Earthmuving Eqmpmnt . e L
- Generations * . ) é servi-lo bem”
Electnc Tools * =
Lsght Towers & ‘Welders *
" Forkiifts *

186-202 Pulaski St., Newark, NJ 07105 « 973-690-5533 ¢ Fax 973-690-5525 .
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A comemaracio do *Dia de Portugal” desde o seu
inicio incipiente, resumia-se a pouco mais que uma
confratemizagio de amigos, especialmente residentes
em Newark & em Elizabeth, Vislumbrava-se, porém,
gue © evento poderia vir a ter uma muito maior
notoriedade e transformar-se, de facto, numa
cerimonia de elevada grandeza que desse a conhecer
aos estrangeiros o que era Portugal e aos emigrantes
portugueses que labutavam na América 2
‘ gportunidade de exaltarem O seu Pais e
simultaneamente extravasarem 2 sus alegria.
Quando Bernardino Coutinho familia se tornaram
responsaveis pelo evento e mais tarde a Fundacdo
de que é patrono, foi-se lentamente dando passos
importantes para que a ceriménia se tomasse mais
digna, Para tal comegou por se eleger o convidado
de malor destague no evento.
No ano de 198g elegeu-se entdo © primeiro Grand
Marshall mantendo-se este padrdo até ao ano de
1994. As festividades ganharam grande prestigio e
divulgagdo e a partir de 1995 dilatou-se 0 nimers
de elementos de diferentes sectores gue por razbes
&bvias justificaram as escothas.
pPassados todos estes anos ¢ até a0 momento actual
quase uma centena de pessoas @ instituigbes
passaram a fazer parte do QUADRG DE HONRA, que
seﬂencomra assim formado.

Quadro de Honra _

SRR o i i

Quadro de Honra
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We Deliver We Deliver

973-817-8712 973-589-3765
262 Ferry St., NEWARK, NJ 07105 70 Adams St., NEWARK, NJ 07105

A
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Quadro de Honra

. Homem.do Ano
Domingos Crave

ST AT T 2 2 5

Quadro de Honr

Homem do Ano
" José-Lufs; Pereira Almel
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:Medalha de Ouro
‘Assistencla: Médica -

internaglonal

ONE WAY REALTY

Eack Olfics sindepandently Dvwewd and Operstec

§73-586-1

Para melhoy servir a populacao,

MARIO MACHADO
les Associate / Owner
Cell. 373-477-2491

PAULA EVANGELISTA .
Broker - Owner agora com nove escritorio em Elizabeth s,

Cell. §73-985-0577
§79-583 Cherry Street - Elizabeth, NJ

10 Angs de Experiéncia Servindo a Comunidade Periuguesa s Hispinica em New Jersey

Edmnre ¢ Venda Connosco e tera uma Boa Experiéncia
274 Ferry Street, Newark (lronbound Section), NJ 07105
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VALENCA

Restaurante - Taberna - Adega - Churrasco
Os Reis do

Leitao assado, Pemnil, Gabrito, Frangn, Games e Fume

Ll .mi;_%

Jocalizado no n® 6855 de Monros Ave, it cmdo d. Elizabeth, om sxtecionamsnto.

Paraassuas
encomendas de
leitéo, cabrito,
@ pernil assados,
para todas
as festas.
Tembém para
frango, carnes
- Répido em e enchitos na
| caixs para brasa, ligue para

b ,.:i"::m"""":f'::‘;‘ - E fevar
{908) 354-4024 para encomendas para fora

Fes1as: wdas as ocasides ¢ sventos importantes Na nossa adega:
Consulte-n0s sobre as nossos saldes & servicos Grande sslecgso de vinhos e licorss impentados & nacionais,
servejas, sumos e refregerantes

ds "catering” de primeira qualidade
PARA ENCOMENDAS:

Tel, w05 354-4024
8 A]L E N @ A SEEE  Fax, o 354-3431
Rest. woy 354-2525

665 Monroe Avenue, Elizabeth, New Jersey
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www.continentaltrading.com

¥
CONTINENTAL TRADING
& HARDWARE INC.

Cumprimenta todos 0s seus

clientes e amigos e sauda a

comunidade portuguesda nas
celebracoes do...

“Dia de PORTUGAL”

400 DELANCY ST

NEWARK, NJ 07105 S 190 FEERY STREET
PHONE:{973}589-3928 o - - NEWARK, NJ 07105
FAX:(973)585-3923 PHONE:{973)589-3988
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ENCEONTROD

VAMOS DIRECTOS AQ ASSUNTO.

LiSBOA ou PORTO v00 DIRECTO! Jon mais alto. TAP PORTUGAL

A FTAR ALLANEE MEPER

{ontacted seu agente de viagens ou 3 TAP +800-211-7370  E-maih: tapusa@apgt www.fiytap.com
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Tony Nogueira

José Casimirg

Maria Manuela Cardieliss
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fanag! Joaguim da Silva
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P Dossier Ambiente

- Um pouco por todo. o munda hd um desabafo
comum o tempc esté a miudar, Sentimo- lo todos
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Nelson Barros, doutor em Ciéncias Aplicadas ao
Ambiente, aborda as causas, as consequéncias ¢ as
possiveis solugles para as atteragdes climaticas

As alteracdes climaticas tém sido, nos (litimos anos,
uma preocupac¢do maior para uma grande parte da
populacdo. O assunto tem ganho mais destague a
medida que se comecam a notar cada vez mais 0s
seus efeitos (temperaturas elevadas, desastres
naturais, etc.). Nelson Azevedo Barros, doutor em
Cigncias Aplicadas ao Ambiente e professor na
Universidade Fernande Pessoa, explica-nos 2
mmportincia deste fendmeno, os seus efeitos, e 0
que se pode fazer para evitar uma agravagdo.

Universidade Fernando Pessoa — Em que medida as
3lteragdes climaticas afectam o nosso planeta?

Nelson Barros ~ Pensa-se que, neste momento,
soderdo estar 3 afectar o que chamamos de equifibrio
-adiactivo. Tudo comega pela altera¢o do efeito de
astufa, que sempre existiv, Desde que temaos
itmosfera que temos efeito de estufa. A realidade

i que este efeito estd dependente de um equilibrio”

ios gases que estd3o na atmosfera, Esse equilibrio
1t a ser zlterado por um acréscimo de emissdes
ntropogénicas que aitera também o efeito de estufa.
sta Gltima alteracdo leva a que hajam alteracbes
limiticas que por sua vez causam estas

onsequéncias de que tanto se fala (elevacdo da.

amperatura, a! teracao dos niveis de pluvios;dade
rc) .

UFP - mas existem estudos gue provam que os
dados t8m subido drasticamente nos (ltimos anos...
NB — Sem divida. N3o estou a negar as alteracGes
climéticas. O que estd em causa s3o a5 razfes pelas
guais existem. Durante muito tempo havia a divida
se era 9 homem que as estaria a provocar. Mas
pode levar dezenas de anos até elas terem um efeito
significativo.

“%e nao nos adaptarmos,
iremos ter problemas graves”

UFP - Existe o risco de se atingir um ponto sem ‘

ratomo?
NB = Neste momemo, h& quem defenda que j& fm

atmgido um ponto sem.retorno. Temos de pensar
em. duas vertentes: em primeiro lugar, temos que’ ‘
fentar fimitar ao minimo a emissic de. ‘gases cony

efeito de estufa. A segunda vertente, cons:ste em'

adaptarmo nos rapidamente a esta mudan;a. orque

S€ N30 nos adaptarmas i fremos ter problemas. graves.

) Provavelmente jd ndo vamos \:Dnsegulr parar a";
‘inéreia da miquina. climética 2, por tsso. mals do_
.que reduznr as’ em:ssées dé gases,
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UFP - O documento de Al Gore serviu para alertar
muitas pessoas. Concorda com ele quando diz
que 0 ser humano precisa de um chogque para
reagir ¢ alterar 0 seu comportamento?

NB - Concordo que as pessoas ndo t&m consciéndia
daquito que se estd a passar. No entanto, & preciso
que se note que a importancia dada 3 este assunto
ests a ter um impacto imediato muito mais positivo
ao nivel dos outros assuntos ambientais. Porque
o facto de nés melhorarmos o rendimento da nossa
miquina produtiva, ndo tem s6 implicagdes na
diminuigio dos gases com efeito de estufa. Tem
implicagoes’ ‘importantes nos outros impactos
, emissBes de ‘poluentes atmosféricos,

ia. comprometeu-se em fazer
utilizagdo das energias

yé nds vamos. tentar alterar esta
xzemia,rengéo’ que as
_fazem tude. Mesmo

UFP - Para além da redugloc da amissan de gases
e da racionalizagdo da energia, o que se pode fazer
mais para reduzir as alteragBes climaticas?

NB - £ preciso ver que 2 energia eléctrica & apenas
uma fraccio dos nossos CONSUMOS energéticos, Uma
grande fraccio dos nossos consumos sdo de
transportes gue, COMO 5€ sabe, se alimentam de
petrdleo ou derivados. Em Portugal atingem os 35%.
NGs temos de alterar o5 nosses habites de transporte,
que neste momento estdc baseados nos meios
privados. N8o se vé& nenhuma politica a incentivar
as pessoas a deixarem ¢ €arro, a passarem 3 andar
de transportes pitblicos. A politica que se estd a
verificar & a de por portagens, E errada, porque vai
criar fensbes sociais. Temos que pensar em equilibrar
trés pilares: o ambiente, 05 aspectos sociais e 0s

.- aspectos econgmices. Este equiltbrio & necessario

para termos um desenvolvimento sustentavel. £
.- preciso aceitar as perdas no pilar ambiental em prol
dos-outros, porque sendo a sociedade deixa de
funcionar. No enfanto essa deve perda ser minimizada.

Fp. Sendo Portugat um pais tosteiro, considera
{ie- 0s politicos deveriam ter um cuidado especial?
Os problemas que estamos a ter com a nossa
osta tém a ver com uma guestao de geodinamica.
; te-multos: anos construimos barragens a
imitarem 3 saida de sedimentos para & zona o steira.

sedimentos, que,’ antigamente, eram

o-aiios, fortemente limitados e, hoje. - .

biema (avango da linha

istir a este pro |
queé, nos proximos 50

Temas que-admitir
el yai sisbir. N&

TS 001240
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No filme “Uma verdade inconveniente”, Al Gore
mostrou ap mundo um dos grandes problemas
mundiais: as alteragles climaticas. «0 aquecimento
da Terra & um desafio moral e espiritual para todos
nds, porque esld simplesmente em jogo a
sobrevivéacia da civilizacdo hymana € a
habitabilidade da Terra tal como a conhecemos
hojex, afirmou Al Gore numa sntrevista ao Expresso.

Segundo o relatério apresentado. pelos
delegados do Painel Intergovernamental para as
AlteracGes Climaticas arPCO o aquecimento global
ndo pode ser s atribuido 3 variabilidade natural.
Aponta-se © deda ao Homem, havendo "uma

prababitidade muito alta” de que tudo se devad

actividade humana. Na sintese do documento,
intitulado “Resumo 2 Atencio. dos Decisores”, ©

aumento da temperatura global previsto até ao

fim do século XXI-& entendido pelos peritos como
©*uma ternpera!{jré"médié' e 'sef’é;mixiio""di&{eﬁciadé
~ segundo as ré‘gii’)e' ‘
“diferentes consequénci

solar um recurso rentavel. A-energia sotar poder ser

o que também provocard: : 3eiectrotécni(:’d especiafizado no ;’amB das ghergiés
T *_renpvaveis, em Portugal o:recurso

+./6 Sistema fdtpyottéi;q.’Em que:as prin

A chuva, o vento, as ondas e © sol 530
algumas das fontes de alimentacio que & Natureza
oferece ao Homem para produzir energia de forma’
gratuita.e nao poluente. As energlas eblica e hidrica
permanecem como ©s grandes investimentos no
nosso pals. Contudo, ndo nos podemos esquecer
que Portugal & um dos paises da Europa com malor
disponibilidade de radiagdo solar. Segundo 2 ASTIG
-~ Active Solar Thermal Group, Portugal, estd exposto
entre duas mil e duzentas horas a trés mil horas.
No entanto, este recurso tem sido mat aprbveitado’-' -
para usas tipicamente energéticos, apesar de s¢ . ;
verificar uma maior aposta neste sector. '

Maior conforto, diminuigdo nos CONSUMOS
energéticos {gas e electricidade) e 0 facto de ser.

uma forma ecolbgica e gratuita fazem da energia

utilizada de forma activa e passiva: A forma activa
transforma os raios solares em energla térmica ou
eléctrica, 3 @ forma passiva pe:mite, através de
estratégias construtivas, 0 aproveitamento da energia -
para o aquecimento de edificios. g

. Segundo Miguel Fonseca, engenheir

; dtilizado &
“centram-se mas dreas. das telec
ficagaa ryral
st doméstito ainda:
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Temos sempre 3gua quente com pressao quer para
tomar barha quer para lavar a loicas afirmou Maria
do Carmo Pereira. Nao s3o 05 {inicos a recorerem
3 energia solar, mas ainda 530 poucos 05 Gue 0
fazem. A principal razdo «para 3, ainda, fraca
utilizagdo da energia solar a nivel doméstico continua
a ser o-forte investimento inicial que para o cidadio
comum & um grande entrave», afirmou Miguel
Fonseca, Mais de 40% das necessidades energéticas
. de uma casa séo de calor de baixa temperatura,

' a volt dos 1;59 tanto para a cl|matuza<;ao do ar

equipame ntos

fotovoitaico

No entanto, Miguel Fonseca prevé que esta
«situagdo de mau aproveitamento ird mudar em
breve visto estarem planeados vérios projectos de
g}aﬁde envergadura para G nosso pais a nivel de
aproveitamente da energia solar. E nos dltimos

-quinze anos estabeleceram-se regulamentos que

visam a melhoria dos edificios quer em termos de

: dualida‘de envolvente, guer em termos dos respectivos

sistemas energéticos de climatizagdo, que foram
’-irri'péftérjtes instrumentos na methoria das condicBes
de conforto e eficiéncia energétican.

]é vexis‘tem‘ai:g'uns regulamentos na legislagdo
portuguesa ql;e' obriga 2 instalagio de colectores
‘solares térmicos ‘em todas as novas construgbes,
'to:itbdo a sua pratica ainda ndo & habitual. Mas se
$o% das habitagbes unifamiliares postuguesas fossem
dotadas de painéis solares térmicos, poupava-se
1.st%bda energla consumida no pafs.
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E Na arquitectura bioclimtica «existe uma preocupagdo
" com o desenvolvimento de equipamentos ¢ sistemas
- gue s3o necessdrios o uso da edificagdo e com

o uso de materiais de conteQide energético tao

baixo guanto possivel, ou seja, tentamos minimizar
* todo o consumo energéticon, explicou Miguel
© Fonseca, Desta forma, o aguecimento de dgua, 3
circulagio de ar e de dgus, 2 iluminagdo, 3
conservagio de alimentos, 3 utilizagao de fampadas
de baixo consumo e electiradomésticos, que embora
mais caros, t8m menor Consumo 53o alguns dos
pormenares utilizados neste tipc de arguitectura.

&

Um exemplo a seguir..

Devagar a arquitectura bioclimatica vai
conquistando adeptos e © ambiente agradece. A
Cooperativa da Ponte da Pedra, em Lega do Bailio,
Matosinhos, é um dos exemplos a seguir. Nao “a
esquecendo o conforto e bem-estar dos moradores, - :
respeitam o ambiente & tém ganhos energéticos a0
tirarem partido dos recursas naturais como a dgua
e o sol. Esta obra faz parte integrante de um
megaprojecta pramovido pela Unido Europeia: 0
projecto SHE - Systainanble Housing in Europe. Esta
cooperativa, promovida pela Norbiceta (Nortecoocpe, -
As Sete Bicas e Ceta) destaca-se por permitir a
poupanca de energias nas habitagbes. A gestdo da

* fluminagdo natural, o requrso aos: painéis solares, o - -
conforto aciistico dos edificios, a inclusao de quatr ;
contentores de reciclagem dentro de. cada habttaq.so, ’

“ bem como a construgio de uma cistermna subterrdnea :
de recuperac,ao e armazenamento de &guas p!uv;als

.. paraaregae para as descargas do autochsmo.

. foram alguns dos pormenores tecmcas mcluudo

" nesta construgdo:, . : . i
: wAo mve( da’ suszenlabmdade é.um pro;ecto
: pioneuo ea partlr daqui vambos tirar: exemplos 43 )
: :mpo:‘tame reah;ar que este projecto SHE foi’ premsado.‘
por Bruxeias. com Iy Premro Europeu de Enexg!a,‘

;Gustentavel 2007. 0. que nos enche de orgulho e
» referiy -
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S30 gh3o da manhd, A maré esta baixa e os barcos
descansam depois de mais uma nolte na faina. O
cheiro da maresia estd entranhado nas narinas,
desde a salda da carro, estacionado na rua da
Estacio Litoral da Aguda. A conversa com Jaime
Prata, ticenciado em Cignclas do Meio Aquético ¢
a elaborar uma tese de doutoramento sobre os
impactos da construgdo do quebra-mar, ficamos a
N ,compreender que a construgdo e o impacto destas
»_’-"pbras ‘hunca pode ser abordado s6 sobre um ponto
_,_de vista, “As vantagens do quebra-mar destatado
s fogam-sobrgtudo_ para o niicleo de pescadores, pois

fe- criou uma zona protegida de modo a que as
‘entradas ¢ saidas do mar sejam feitas em condicBes

de seguranta. No entanto, hi as questdes marginais

. ,'de caricter mo'foiégxco, fisiografico da costa, politico
bno\égico, entre outros. Por exemplo, a nivel
fi siograﬁco, a influéncia desta construgdo é local,
o seja, desde. Mxramar até a Praia da Granja, cerca
& 3km.” .

R K’Ptr,éi_él-das Aguda & uma localidade conhecida pela

peslta"artesanal baseada em métodos tradicionais,
"':passados de geragao em geragio. Os significatives
"_‘fiqramentos rachosos caracteristicos desta regido,
; _que atrafiam. as prxmelras familias de pescadores
:que aqm se i‘xaram, sempre constituiram uma
pmtec@o namraL embora parcial, @ esta orla wsteara.
v contudo cumecou a verificar-se ao longo dos tempos

i ma;degr‘avc_i;a;éq das praias.
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LIV S )

"‘au obgecuvo da obra, que 530 muitas e podem ser -

& TV oM™ T

.1

P . L I L e T U T o T T B

"



i dxda quea capacidade tecnolégica do homem
ptervir no’ ambiente val aumentando, vai
numdo simultaneamente, 3 quant\dade de
5.que, por Via fAuvial, alimentam & deriva litaral.
abjectivo da obra fol cumprido. Quando se
C diy construir 0 quebra-mar, © intuito era crar
abrigo que facilitasse @ entrada @ saida das
mbarcagbes da pesca € Que protegesse @ nicleo
hab(tacmnal No entanto, fazia muito mais sentido
té-lo construido h3 5o anos atras, do gue 2g0id,
quando o nadec pxscaténc reduziu & restam apenas
cerca de nove pescadores. Foram gastos cerca de
cinco mithdes de puros numa infra-estrutura € nao
se avaliou correctamente 65 impactos quer amb»entaxs,
quer sociais efou morfoldgicos. Assim, a cada ano
que vai passando, € oS proximes pandatos politicos,
ninguém vai conseguir explicar de forma coerente
o sustentada 0 avultado vator gasto nesta obra )

Neste sentido, © Ministério das (idades, Ordenamentt

do Territdric. Ambiente, através do Plano de i ) o
£s1as infra-estruturas construldas na orla maritima

Ordenamento da Orla Costelra (pOCQO Caminha-
rofundamente 3 dinamxca do titoral,

afirma Jaime prata.

gspinho, propds como objectivo"a construgao de perturoam P
devido a0 facto. de modificarem a8 condlcoes lGCBiS

pequeno quebra-mar de abfigo, destacado, com
da denva yroral, mduzmdo fenomenos tota\mente‘

vista a proteger e nucleo nabitacional da Aguda e
: estranhos a0 funcmnamento natural do snstema. Ao )

a permitir uma ms.Jto mator seguranqa,na salda-das

~ mesmo tempo, quando afastam a8 correntes do seuz
) embarcaghes &N seu regresso”. . - X e ﬁ &

: edo n m provocam e iches de’
A obra de protecqaa diirpu 10 meses 3 et condluida tra] cto normal, 1AM P ovocd pos ¢

. aelaa pmfund:dades prde dsﬁaimente estas serdo

¢ teve um custo total de 4.755- 800 eUros. S
- removidas, © que S€ vat traduzir, numa dxmmuu;ao

: O quebra _mar destacado & uma constmcao paralela

-da ‘deriva \itoral ‘nesse- trogo costeiro. Depms_
costa, s, hgac;?m a terra, que permite que as - :
R ] interrompen ainda, quase por co'npleto. 3 deriva

arenas a sulda obra se continuem 2 processar ltoral. ) cund .
. i ue tem conseé 1ancias-pr undamente:

natura\mer}te. traves da onddkaq,ao e das correntes : tofra 0 que. it o s sdp 0 " g

4 . . S a a {J mo N

: radas barresras de protecgﬁo' . nefastas par2 e i:rl Jusante 08! es s
Cﬂ - m olo, pr m ve«se a cre O e 5
a an;o do_mar nias zonas de. a-se U tombolo, omo acregio €3

'prara a norte: do quebra-mar cresce, coma fo: o cas
' quebra-mar dd Aguda. e
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98 Os moradores da Praja da Granja ndo t&m duvidas %z
e apontam o dedo ac quebra-mar como principal
‘responsével pela impussibitidade da reposicdo
natural da arefa. Rui Fernandes, proprietdrio da
* “Barraquinha™, uma das poucas concessdes gue
resta.na Praia da Granja e um dos principais
~.activistas da localidade, confirma que “a Praia da
. Granja tinha o dobro da extensdo de areia que tem
gora. Estariamos a falar de uma extens3o de areal
gnde: se-montavam cerca.de 300 & 350 barracas
n ‘14 destas, ainda havia areal para quem

ligar barraca'e para os habituais jogos

ando. foi ;oﬁstmid‘o*_né’o'
um’ quebra-mar,
dag-faz

Segundo © Relatéric da fase |, apresentado 3
Comissio Mista de Coordenagiio (CMQ) em jutho
“de 2006, “a construgdo do guebra-mar destacado
da Aguda, em 2002, COM 0 objectivo de proteger
-a comunidade piscatoria local, promoveu a criagdo
de um toémbele de areia, alterando a dindmica
costeira local. (..} A pressdo urbana tem aumentado
* significativamente nos Gltimos anos, transformando
a regizo em frentes wrbanas continuas (Valadares,
Miramar, Granja), havendo nalguns <asos lugar &
destruigdo de sistemas dunares”.
‘Apbs consultarmos o “Estude de avaliagdo da
" situacac ambiental e proposta de medidas de
saiyaguaxda para a faixa costeira portuguésa", de
Alvejrinho Dias, percebemos glguns dos factores a
que & crucial atender. Os principais agentes
. responsévels pela. erosdo costeira e consequente
recuo da linha de costa s3o 3 elevacio do nivel
“do mar, a.diminuigdo da quantidade de sedimentos
“fornecidos ao litoral, a degradacdo antropogénica
dcjis,estmt_uras.naturais & as obras pesadas de
engenbatia costeira, nomeadamente as que 530
mpla{hiadas para defender o litoral.




\s obras pesadas de engenharia costeira que sdo
mplantadas para evitar o recuo da linha de costa
uncicham, em geral, como indutores suplementares
je intensa eroséo costeira. Consequentemente, $30
1ambém grandes responsaveis pelo recuo acelerado
da linha de costa. Apesar do nome por que s3o
conhecidas, as obras de protecgdo costeira nao
tém como objectivo, regra geral, proteger o fitoral,

Normalmente, tais obras s3o construfdas para
proteger a propriedade, piblica ou privada, Sgo,
fundamentalmente, obras de cariz “curafivo”

realizadas, em geral, com cardcter de urgéncia, isto
&, que pretendem eliminar ou mitigar localmente
uma "doen¢a*: a erosao costeira gue ameaga ou
comeca a danificar propriedades mal localizadas.
£stas obras designadas como de “protec¢ido
costeira” sdo-de trés tipos: obras transveréais
{como os esporbes), obras longilitorals, aderentes
{como os pareddes) e abras destacadas (como
alguns quebra-mares).’ :

inicialmente seria destatada mas que
ficar concluido como um paredao, vai mxbcr por si

proprie uma ampottante fonte ‘de areias que’

possibilitaria, em maior ou menar grau a regeneragan . .
: prazo, que &

da deriva litoral, o que minimizaria a erosdo costeira

“mais sul da- Construgao, Porém, fodas as obras..

transversais perturbam o desenvotvnmento rsonnal

da deriva lltoral e acabam por reter sedxmemos a
rovoca um deficit a sotamar e"'

barlamar, o(qu )
- resulta, normal

-xte‘ num’; recug-da imha de costa

. o-quebra-mar da Aguda até ao limite sul do cencglhq ST

- R f‘evxtar o efectwo desaparecimento, a3 Praila‘da;
O caso do guebra-mar da Praia da Agnda, que g

S Granja. “se falarmas 3 uma esca(a de décadas
acabou por

‘_.se pode fazer nada, poisa. Praia da Grama. com

: ev:oente que pode haver, medidas pahatwas & curto_

' anmioes, para a prara da Gran;a Esta areia ﬁc 'lé

Segundo a Gitima avaliagdo do INAG - Instituto da
Agua, responsével pelo plano da obra, “a syl do
quebra-mar da Aguda a praia estd descarnada, com
evidéncia de afioramentos rochoses. Estes factos
<30 também comprovados pela comparagac das
fotografias aéreas de 1996 € 2005. A sul da Estagdo
Litoral da Aguda (ELA) s3o visivels arribas de erosdo
na duna, apesar das pali¢adas para retencdo de
areias ¢ dos afloramentos rochosos na prala. A
praia da Granja tem pouco areal e o mar actua
directamente scbre o muro em degraus que protege
a marginal. A sul desta marginal existe umn passadico
sobre enrocamento de protecgdo. {.) A comparagso
das fotografias aéreas entre 1996 € 2005 revelam
recuo da linha de costa neste trecho costeiro, desde

de Gala”
Para )a!rne Prata, ndo ha muitas med»das para:

praia fisica, estd condenada a desaparece( E

& o que se tem feito’ todos os anos.' '
: que é transpartar areta ‘da prala da Agud '
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100 pgvamente & uma opgdo politica, serd que vate 2
pena gastar tanto dinheiro a colocar 14 montinhos
de areia para gue algumas pessoas facam praia,
quando ‘hd boas praias tio perto? Um dia de

. transporte de areia fica por volta dos cinco mil euros,
" e nofmalmente tém sido feltos cinco 2 sels dias
- “anualmente, logo podemos ter a nogio do valor do
custo’ desta operagdo, enquanto as pessoas 56
n-de.se destotar um guildmetro para terem

tsia, com um extenso aveal all a norte do

azendo urma analise custo/beneficio

{ritido; pois se fol tomada 2 deciso de se

ta; Rui Fgfnéndes '

la, “que

Ge ‘a areia:

No entanto, a alimentagao artificial das praias, que
tem sido utilizada em diversos locais, nédo & um
procedimento isento de dificuldades. Além do seu
custo ser elevado, nem sempre & facil encontrar
areias gue permitam um bom uso balnear.

Do exposto, conclui-se que 2 eros3o costeira que
actualmente se faz sentit no litoral portuguds tem
causas miltiplas e que, embora algumas delas sejam

. haturais, as mais importantes advem de actividades
- antrdpicas. O estudo de Alveirinho Dias afirma, “a

intensa ocupagdo do fitoral tem vindo a ser efectuada

" " de:forma que nao viabiliza um desenvolvimento
. sustentével da faixa costeira, Assim, embora seja

eressario intervir a diferentes nfveis, torna-se
Aprescit afyel e imperioso proceder, em grande
parte dos casos, a um redrdenamento da faixa litoral’
wma 2’ propiciar um desenvolvimento racional’

te tiyel.d_essa' in_fporfa{nte zona do territdrio

A revista “ENCONTRO” & escrita e impressa em Portugal e
obviamente fem de ser despachada por avido em paletes perfazendo
alguns mithares de quilos. Para o efeito sempre demos preferBncia

POWER CONCRETE

3 transportadora nacional.
Este ano obtivemos um patrocinio que suportoli 03 custos do

transporte, cabendo aqui o registe do facto e 0 agradecimento
3 Power Concret Co., Inc., e ao senhor Joaquim Casimiro, presidente

da empresa.
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Would Like to Wish Everyone a Happy

PORTUGAL DAY 2006

fax: (973)344-6664

Tel: (973)344-7060
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Saudamos toda a Comunidade no

“Dia de Portugal em Newark”

POWER CONCRETE

- Executamos todos os
empreendimentos
de obras publicas

- Empreitadas realizadas
por pessoal
altamente qualificado

EGUAL OPPORTUNITY EMPLOYER

Rua Raymond Boulevard - Newark, New Jersey 07105
Telephone: {973) 465 0030 - Fax: {973) 465 0911
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Fankrenum, Fatans A

BRAZILIAN AMERICAN UNITED ASSOCIATION

4° ANIVERSARIO -+ NEWARK,NJ « ABRIL, 2000
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* Servico de Buffet para festas
» Restaurante

® Sports Bar

e Rodizio Brasileiro

CHURRASQUEIRO VINDO DO BRASILE
SERVICO DE GARCONS BRASILEIROS
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Brazilian American United
Association, Inc.

BAUA

Fourth Anniversary

Dinner Dance
Scholarship Awards

Saturday, April 22, 2000
51-55 Prospect Street
Newark, NJ 07105
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BAUA

| ASSEMBLEIA GERAL |

Presidente: Evandro Saramago
Vice-Presidente: Ademir Borba de Souza
1° Secretdrio: Lia Lehenbauer
2° Secretério: Silvio de Souza

DIRETORIA

Presidente: Francisco Sampa
Vice-Presidente: Marly Duarte Cagley
2° Vice-Presidente: Eleomar Lima
1° Secretdrio: Ubirajara Conrado
2° Secretdrio: Umbelina dos Santos

CONSELHO DELIBERATIVO

Renato Baptista
Ingrid Lehenbauer
Edmilson Pereira
Vera Lehenbauer
Jorge Ribeiro
Magda Lima
Zilda Motta

CONSELHO FISCAL

Presidente: José Carclos Josepin
Secretaria - Maria Beatriz Simdes
Relator - Jodio Dileu Soares

Diretora Social - Joanna Amaral
Diretor de Patrimdnio - Vimar Ferreira
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- Hosts

Elizabeth Barcelar
Nilcineia Fernandes
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2000 Scholarship Awards

Scholarship Selection Committee
Dr. Fernando 8. de Oliveira
Dr. Eugene Lind, MLD., P.A.

Dra Vanessa Kiredes

E A S e S Y S A L B AN ST PORLE SRR R s

Pastor Rubens de Oliveira
Dr. Cleber Ribeiro

Sr. Vimar Ferreira' i

Candidates for Scholarship Awards

Caio Pacheco Peixoto
Anna Carolina de Souza
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Palavras do Embaixador Flavio Perri

Ao completar quatro anos de existéncia, a Brq-
dlian American United Association - BAUA, mos.
tra hoje ser uma instituicGo madurq ¢ representq-
tiva da présperg comunidade brasileira de New
Jersey. Apraz-me testemunhar g seriedade ¢ q
competéncia com que tem Procurado atender ¢
acompanharas crescentesaspiragées de seus mem.-
bros. Desse processo é ¢ Consulado-Geral dp Brq.
sil parte solidéria, Tenho certeza de que nossos

esforcos levardo realizacdes ainda maiores, Pa-
rabéns BAUA!

Fldvio Miragaia Perri
Embaixador
Consul-Geral do brasil

-
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Palavra do Presidente

Quis Deus ¢ o povo da minha com unidadeque noanode 1996
através do voto direto e num processo dos mais democriticos,
assumisse pela primeira vez a presidéncia da BAUA.

Os anos se passaram e mais uma vez o dever nos chama para
esta nobre missdo de presidir esta associacio, ciente do dever
¢ da importincia da mesma na preservagio e divulgaciio das
coisas da nossa comunidade e do nosso pais, aqui estou para
servir e conduzir da melhor maneira possivel os destinos da
BAUA no decorrer do ano 2000, o dltimo do milénio, com o
apoio da atual diretoria, das autoridades em todos os niveis e
sempre contando com o apoio do meu povo, essa gente da raca
verde ¢ amarela, espero juntarmos for¢as e dignificarmos o
nowe do nosso pais aesta terra de sonhos e oportunidades.

Em nome de toda diretoria e sécios da BAUA agradeco a
todos pelo apoio a esta instituigio que visa unir, preservar e
dignificar o Brasil e o brasileiro no estado de New Jersey. Que
a BAUA cres¢a com os seus ideais de solidariedade em prel do
1SS0 povo e juntos possamos fdimar uma grande, unida e forte

ted Association
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ma nagdo é uma alma, um principio espiritual. E duas coisas formam
essa alma: o passado e o presente. O passado é uma grande heranga,
o presente é a vontade de construir juntos, € o desejo de conversar e
usurfruir os valores recebidos.

O ser humano, assim como toda a sociedade, ndo é o fruto de uma improvisa¢do.
A nagdo, e também ¢ individuo, é o resultado de um longo passado de esforgos, de
sacrificios, de aplicagdo e criatividade.

O conhecimento e o respeito pelo passado sdo legitimos. O passado nos fez como
nés somos. O passado herdico ou sofrido, os grandes homens e o povo humilde
batalhador, o muito ou 6 pouce que se conseguiu construir - eis ai o capital social
para tocar avante uma nagdo. As glorias e os trabathos comuns do passado, a
vontade de realizar e crescer juntos no presente, sem distingBes nem marginaliza-
cdo de classes - tudo isso forma as bases essenciais para um pove caminhar e ter
o que compartilhar com fodos.

O ser humana ndo pode ser escravo de sua raga, nem de sua religido, nem de sua
lingua, nem dos acidentes geogrdficos de sua terra.

Ndo basta a um povo ter o priprio territdrio, por mais rico que sefa. se os bens
ficam com uma minoria, se as economias sdo mal administradas, ou os cargos
politicas, em vez de servir  comunidade, lornam-se oportunidade para vaniagens
pessoais.

Uma grande comunidade de pessoas, sds de espirito e quentes de coragdo, todas

preocupadas com ¢ bem-estar de todos, cria uma consciéncia moral que se chama
uma na¢do.

Anténio de Siqueira ¢ Silva

e

e R TR

XL EPRCI

D AR I S

RS S A orpsi

)

{
-+
i

PPIEN

SRR

132,

3
3
by
3
%

AR LIRS St iy £ N[O TR

TS 000632



PRESIDENTE
José Francisco da Silva
Pernambucano, 42 anos, divor-
ciado, ! filho, 13 anos no USA
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1° VICE-PRESIDENTE 2° VICE-PRESIDENTE
Marli Cagley Eleomar Lima
Carioca, 57 anos, casada, 7 Cearense, 69 anos, casado, 2
fithos, 9 netos, 32 anos no USA filhos, | neta, 16 anos no USA {C
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£
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1° SECRETARIO 2° SECRETARIO
Ubirajara Conrado Umbelina G. dos Santos
Carioca, casado, 47 anos, 1 Mineira, viiva, 47 anos, 3
filho, 9 anos no USA é
1° TESOUREIRA 2° TESOUREIRA ;
Edna Ferreira Laura Branco !
Casada, 56 anos, 3 filhos, 2 Carioca, casada, 66 anos, 2 :

netos, 32 anos no USA filhos, 46 anos no USA

P

Al

DIRETORA SOCIAL DIRETOR DE PATRIMONIO
Joanna Amaral Vimar Ferecira
Casada, 30 anos, 1 filha, 5 anos Mineiro, casado, 58 anos, 3
no USA | filhos, 2 netos, 32 anos no USA
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TIRADENTES

PATRONO
DA BAUA

Joaquim José da Silva Xavier, apelidado de Tiradentes, foi o grande
divulgador das idéias dos inconfidentes, tanto em Minas quanto no Rio de
Janeiro. Os conspiradores agiriam no dia da derrama, e provocariam uma
agitagio proposital em pequenos grupos, tentando estimular uma revolta
popular e atrair a atengo do governador, que pediria auxilio ao tenente-
coronel Paula Freire. Este atrasaria as ages militares para que houvesse
tempo de Tiradentes aprisionar o governador. Mas o dia da derrama estava
demorando a chegar, deixando impacientes os conjuraods. Tiradentes se-
guiu para o Rio, a fim de propagar as idéias de movimento e I4 encontrou 0
coroneu Joaquim Silvério dos Reis, lhe expds todo o plano ¢ 0 convidou a
participar. Este, porém, aproveitou a ocasido para ganhar favores do gover-
nador, 0 Visconde de Barbacena. Joaquim Silvéric dos Reis procurou 0
governador € denunciou o plano em troca do perdio de d;ivida e da
nomeagio para algum cargo importante. Também foram delatores do
movimento o tenete-coronel Basilio de Brito e o mestre-de-campo Indcio
Correia de Pamplona.
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i Prender 0. govemador Vtsconde de Barbacena e
mcmdd' ‘para Porfugal :

' .Ioaé Del Rei (Minds). -

,* Alguns dej%ndxam o fim da escrawa’ao 1o Bras:l e
outros quer:am que ela. ainda continuasse

* PIanejavam eriar industrias,

pois.isso era proibido no Brasil

pela Metrépole. Queriamo fim

- do'monopélio real sobre vd-

rios produtos, principal-
mente 0-Ouro.

novd repiiblica, que era um irzan~

seratamen’

* Dar pensio as ﬁlmdta& pobres numerosa.s

* Criar wma bandeira para a

gulo com os: dizeres “Libertas quae
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Discurso do Senhor Presidente da
republica FHC na cerimonia oficial
de chegada, na Torre de Belém

Fiz questio de estar em Portugal no transcurso do quinto centenario da
partida da frota de Pedro Alvares Cabral do portode Belém. Foia 9 demargo
de 1500 que, & frente de uma tripulagdo de mais de mil homens, em treze
navios , Cabral ultrapassouabarrado Tejo e desceuoatlantico. Seis semanas
mais tarde, a frota avistou o Brasil. Permancceu dez dias em Baia Cabralia,
observando a terra, convivendo com a populagio nativa, que achou “de boa
simplicidade”, na linguagem do escrivio Caminha.

Assim teve inicio a nagfo plural que € 0 Brasil e que me delega a tarefa,
como Presidente da Repiblica, de vir a Belém, quinhentos anos depois,
saudar a heranga comum ¢ promover a solida parceria que mantemos com
Portugal. Se os historiadores nos ensinam que o Descobrimento nao se deu
20 acaso, tampouco se encontram a0 sabor das marés o presente € o futuro
das relagdes entre nossos paises. Estou aqui para reafirmar o interesse do
Brasil em estreitar ainda mais os lagos com Portugal, para proveito de nossos
povos, para beneficio do mundo luséfono.

Sinto orgutho, como cidadio brasileiro, daascendéncia lusitana. Alémdo
territorio, da terra “muitochae muito formosa”, Portugal nos legoua virtude
do didlogo, da plasticidade, como povo e Como cultura. Ele proprio resultado
de tantas influéncias, o colonizador nos deu a chave para crescer transigindo
com outras etnias, com outras maneiras de ver 0 mundo. E assim chegamos
ao perfil multiétnico que hoje nos caracteriza, COM as Presengas indigena,
africana, arabe, asiatica e de outros poves ewropeus. A cultura também
resultou hibrida. Dai seu vigor ¢ expressividade. Do barroco 4 bossa-nova,
da pintura moderna ao tropicalismo, a tdnica tem sido a assimilag@o.

A lingua portuguesa € 0 nosso maior patrimdnio comum. Deu margem a
uma literatura de rara vitalidade, dos dois lados do Atldntico. Revela
afinidades com a Africa ¢ a Asia, o que impde responsabilidades. Por isso
estamos empenhados em tornar a Comunidade dos Paises de Lingua Portu-
guesa uma instdncia viva, de afirmagdo da lusitanidade.

Formados na diversidade, acreditamos, brasileiros e portugueses, na
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democracia. J4 se foi o tempo da irmandade noarbitrio. Hoje a solidariedade
entre Brasil e Portugal se dd na defesada tolerancia politica ¢ étnica, onde
quer que ela esteja sob ameaga. O Brasil comunga da preocupagio de
Portugal com o recrudescimento do sectarismo em solo europeu.

Brasil e Portugal estio empenhados em aproximar 0 Mercosul da Unido
Européia. Queremos associar nossos mercados, com uma liberalizagdo de
trocas que funcione em méo dupla, pra o bem de todos. As perspectivas nfo
poderiam ser mais promissoras, inclusive na 4rea de investimentos. Basta
fembrar o aumento nos Gltimos anos das inversdes portuguesas no Brasil, que
estiio hoje acima de sete bilhdes de euros. Portugal j4 se encontra entre os
cinco maiores investidores estrangeiros no Brasil.

Cabe assim olhar o V Centenario do Descobrimento sob uma perspectiva
ampla, como marco de uma parceria historica que se adensa a cada dia, nas
mais diversas dire¢des. Temos razdes de sobra para comemorar a data, de
uma maneira participativa, com extenso envolvimento das sociedades
brasileira ¢ portuguesa.

Meu Governo e o Primeiro-Ministro Guterres estao engajados em algu-
mas iniciativas que buscam assinalar de forma condgina os 500 Anos.
Assinarermos um novo Tratado de Amizade, Cooperagdo e Consulta - um
acordo - quadro que atualizard as normas de nosso cenvivio, promovendo a
circulagdo de pessoas ¢ as oportunidades recipocras de trabatho. Estamos a
buscar um maior conhecimento mutuo, com a realizagio do Congresso
Brasil-Portugal Ano 2000, reunindo estudiosos dos paises em dez diferentes
areas do saber. A pesquisa histérica também ganhara impulso com o Projeto
Resgate, que facilitard o acesso de estudantes brasileiros ao acervo disponi-
vel em Portugal sobre o Brasil Colonial. S0 iniciativas com sentido de
permanéncia, que deixardo reflexos duradouros nas relagdes bilaterias.

O maior tributo aos 500 Anos, contudo, estd vindo das proprias sociedades
brasileira e portuguesa, que voltam a se aproximar. Crescem o fluxo de
(uristas e o namero de visitas empresariais. Ampliam-se os contatos entre
artistas e intelectuais. Os meios de comunicacio colocam em pauta temas de
interesse comum. Os municipios brasileiros redescobrem sua heranga lusi-
tana. Portugal reingressa no cotidiano do Brasil. O Brasil voita ao cotidiano
de Portugal.

Ingressamos e um novo milénio com a amizade renovada, sob a égide
da democracia e da integragdo econdmica, abertos o mundo.
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5@77% Tel (973) 589-4708
MEG ‘Q Fax (973) 589-7130

101 Ferry Street,
Newark, NJ 07105 3

A NOSSA TERRA

DEPT. STORE

CLOTHING & FOOTWEAR
FOR MEN & WOMEN

Tel (973) 589-8464 78 Ferry Street,
Fax (973) 589-1718 Newark, NJ 07105

sm———
———

800-714-1399

(973) 589-3510
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A mais nova Casa
do Churrasco

COZINHA PORTUGUESA
E BRASILEIRA

VENHA PROVAR O VERDADEIRO CHURRASCO GAUCHO

FAZEMOS DELIVERY

(973) 274-1116 24 Wilson Ave,
(973) 274-1126 -Newark, NJ 07105

- cortes - escovas - pintura - reflexos -
- hidratagio - alongamento ou relaxamento -
- manicure ¢ pedicure -

98 Wilson Ave,
Newark, NJ 07105

PRSI SN LSV AL e R O

g ey

TS 000639



DR. CLEBER PINHEIRO SILVA

Cirurgido Dentista
* Tratamento de canal ,
* Clareamento dos dentes I ERQHER é\\%
* Proteses fixas e removiveis at
* Reconstrugdo do sorriso, laminados
* Extragdes e tratamentos de emergéncia

* Tratamento cirirgico ¢ clinico de gengivites

(201) 955-0300 LG
123 Schuyler Ave, Kearny, NJ 07032

lgreja Luterana

Deus convida todos para serem parte
de sua familia. Seja bem vindo(a).,

e

Rev. Maristela Freiberg ( > /7 % |
e Rev. Moacir Weirich \}I:’] (

(973) 465-2259

70 Adams Street, Loja 6, Newark, NJ
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razilian Voice

0 jomnal que chega até

Tel (973) 491-6288
Fax (973) 491-6287

P.0.Box 5686
Newark, NJ 07105

e-mail: bv@ix.netcom.com
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* (973) 344-5311

" 10 Wilson Ave,
Newark, NJ 07105
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UNISEX
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Hais étyfi.(: hd

Aeu estilo. ..
sua Ldentidade.

(973) 344-9476

TRADICAO

0 melhor da comida brasileira em Newark

aceitamos encomendas de salgados

(973) 465-1022
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FRESH MEAT, Inc.

FRESHLY SLAUGHTERED

Live Stock & Poultry

Tel (973) 817-8444
(973) 817-7172
Fax (973) 817-8003

270 Raymond Blvd,
Newark, NJ 07105

Oba 0ba

BOUTIQUE

vendemos roupas para rodeijo
roupas para cowboy

278 Ferry Street, NJ 07105

0 i N TR AN ot
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Compliments of
BUYUS FUNERAL ||
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426 Lafayette Street, N ewark, NJ 07105

ﬁ ToQuE FINAL

Unisex

Perms * Hair Coloring * Highlight
Manicures * Pedicures

(973) 344-2205
105 Wilson Ave, Newark, NJ 07105

TS 000644
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America Translation

- Imigracédo -
-~ Tradu¢oes -
- Cartas -

-~ Affidavits -
- Passagens -
- Remessas -
~ Procuracées -
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Portugalia
B Sales..

123 Ferry Street 109 Ferry Street
Newark, N J 07105 Newark, NJ 07105
Tel: (973) $89-2826 Tel: (973) 589-1416

i Fax: (973) 589-1253
Fax: (973) 589-8436 www.portugalia.com

Amaral Jewelry

70 Adams St. - Newark, NJ 07105
Phone: (973) 817-7622/7578 Fax: (973) 817-9074
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Tel (973) 522-1202
Fax (973) 522-1204

1-888-9-BRASIL | ||

WWW.FRANCINETRAVEL.COM i

120 Van Buren Street, Newark, NJ 07105

e e e

VIR el e

Il gy

REALTY, INC. "
SR RESIDENTIAL & COMM ERCIAL
A Propossional Real Etato Toam

Tel (973) 589-8030

Fax (973) 589-7929
274 Ferry Street, Newark, NJ 07105
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CONSULTE Com um mépico
QUE FALA PORTUGUES

temos estacionamenty

e/ Tel (973) 344-033¢

Fax (973) 344-71 71
41 Wilson Ave, Newark, NJ - 07105

8

oo

AL, Sweet Temptations
. Bakery & Delj

/ Specializing in

s o

i Nt g sgmaeiiiagl
* Wedding and Birthday Cakes

S N
* Bolos e Painéis para festas

(201) 997-6112

398 Davis Ave, Kearny, N1 07032

TS 000648



Colegdo Primavera-Verdo * Roupas * Sandilias * Sapato

Langerie * Boticdrio * Natura * ...e muito mais

Tel (973) 578-8160
(975) 465-2040 Fax (973) 578-8442
70 Adams Street, Newark, NI 282 Ferry Street, Newark, NJ
B

Rq
7 % 0saborde

2’ -
Y392 antigamente, hoje

73 \\\.,

TS
:(.}y‘, .._2» :

¥4{L- 3 FAZEMOS DELIVERY

(973) 817-9400 97 Wilson Ave,
(973) 817-9500 Newark, NJ 07105

TS 000649



* Rabada com mandioca
* Bobé de camario

* Bife a parmegiana

* Bife de panela

* Tutu a mineira

* Feijdo tropeiro

* Camardio a4 Casa Nova
* Salmio grelhado

* Carne de sol cony abobora
* Strogonoff

* Lasanha

* Dobradinha a Paulista

* Feijoada & brasileira

* Moqueca de peixe

* Picanha a moda da casa
* Rodizio de carnes

temos menu com mais de 70 op¢oes
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VENHA EXPERIMENTAR AS DEL
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Restaurant
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CIAS DA COZINHA BRASILEIRA

O CASA NOVA EM UM LUGAR
PERTO DE VOCE

:
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(ongratulations to BAUA on its 4% Anniversary
and to Brazil on its 500% Anniversary

ronbound Karate Schioo)

KARATE ¢« JUJITSU * SELF DEFENSE
AEROBIC KARATE
(SMILARTOTAE-BO)

MEN, WOMEN & CHILDREN
Tel. (973) 465-3954

CHIEF INSTRUCTOR
GENESCO CARVALHAIS

SHICHI-DAN
7th Degree Black Belt

25 Wall Street, Newark, New Jersey 071 05

IMAGEM TROPICAL

£ SALON &
§ BOUTIQUE

(973) 817-8988

“'-:x:-: o i

!
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]
ig
3
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el (973) 589-4332
Fax (973) 589-5280
109 Monroe Street, Newark, NJ 07105

PGWER:
, 0
ProC 6 poo oo toed

1-877-PTELUSA (783-5872)
Fax 1-800-530-8549

www.powertelusa.com

321 Main Street, Woodbridge, NJ 07095

TS 000653



Victor Gomes,
D.M.D.

(973) 589-0177

Office Hours by Appointment

30 Ferry Street, Newark, NJ

PAO DE ACUCAR
SUPERMARKET

e‘ :

. Q%%*ﬁ

(973) 589-5059

230 Ferry Street, Newark, NJ 07105
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Moisés Paschoai
Rozani Paschoat

Flowers For Al Occasions
WEDDING INVITATIONS, BALLONS
FRUIT BASKETS, FAVORS & GIFTS
Fala-se Portugués « Se Habia Espafiol

310 HARRISON AVENUE

HARRISON, NJ 07029 TEL. 973-483-1716

UNSECSALON oo, o

Tel (973) 344-2800
Fax (973) 344-8822

151 Ferry Street * 2 nd Floor, Newark - NJ 07105
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QUALITY FURNITURE

Moveis e Eletronicos

* pre¢os baixos

* temos catdlogos
* delivery e instalagao

5 * vdrios estilos disponiveis

ﬁ ! temos financiamento

estamos abertos de segunda a sdbado de 9:30 as 19:00 hs

e o

126 Polk Street, Newark, NJ 07105

' J & ) ENTERPRISES

AACH D, Specializing in
\\\Q’V/ﬁ’ ENGAGEMENT RINGS
' & DIAMOND BANDS

Fine Impoﬁers * Retailers * Wholesalers of

14k * 18k * 19k Gold

54 Magazine Street,
Newark, NJ 07105

(973) 344-3671

TS 000656



AGENCIA DE SEGUROS
MARGARETE SILVEIRA

Insurance Broker & Agent

ASSEGURAMOS: CASA PROPRIA *
TRABALHO * VIDA * LEABILITY

Tel (973) 344-6203 12 Wilson Ave,
Fax (973) 344-6205 | Newark, NJ 07105

AT Ten YN AN

Tel (973) 491-0405

61 Wilson Avenue
Newark,NJ 07105

x,«ém\»

—é(i"b();h Self Service
ﬁ@w‘:‘f’!
'

Find us @ www.Ki-Bom.com
E-Mail; Ki-borm@Ki-bom.com
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Técnica,

Cursos de Computaciio

Venda de Computadores
e Acessorios

Assisténcia

Reparagdes
e Upgrades

Administragdo
e Criacdo de Redes em Empresas

Y MicroServer (973) 465-0909

128 Wilson Avenue 2nd Floor, Newark NJ 07105
www.microserver.net webmaster@microserver.net

S Y en

Design & Host
de Paginas de Internet

Contacte-nos!

TS 000658
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0 AUTENTICO

SABOR DO
BRASIL, PURO E

NATURAL

1882

(201) 991
174 Sanford Ave, Kearny,

NJ 07032

TS 000659



Teste todas as F |
delicias da '
cozinha tipica
- brasileira
CAFE DEL'REY rasiiel

Restaurant & Catering

168 Ferry Street, (973) 817-9191
Newark, NJ 07105 | (973) 817-9669

¥

TS 000660
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Flash Editors
TENHA SEU PROPRIO JORNAL OU

SE VOCE QUER
COLOCAR UM JORNAL
EM CIRCULAGAO PARA

A SUA ASSOCIAGAO,
SUA IGREJA, SEU

CLUBE OU SUA
COMUNIDADE E NAO
SABE COMO,
PROCURE-NOS E USE
A NOSSA REDAGAO

TEMOS COMPUTADORES, SERVICO DE INTERNET,
IMPRESSORAS, SCANNERs, MAOUINAS FOTOGRAFICAS
DIGITAIS E TODO O MATERIAL NECESSARIO PARA O SEU
JORNAL OU BOLETIM, COM 0S MELHORES PROFISSIONAIS.
ENTREGAMOS SEU JORNAL PRONTO E IMPRESSO PARA vocE
LEVA-LO PARA A GRAFICA DE SUA PREFERENCIA.

* LIGUE E CONFIRA!!!

(908) 659-0996

* E MUITO MAIS SIMPLES E
BARATO DO QUE VOCE IMAGINA

ALPEREF Aol M)

TS 000661
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Moisés Apsan

ADVOGADO

Os escritérios do Dr. Moisés Apsan contam
com trés advogados especializados, dois
assistentes, seis paralegais e secretdrias
que falam portugués, inglés e espanhol

295 Madison Ave, 33 andar, | 384 Market Street,

New York, NY 10017 Newark, NJ 07105
Tel (212) 661-3344 Tel (973) 7600
Fax (212) 661-3622 Fax (973) 465-3936
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| | SOL-MAR

MARISQUEIRA E RESTAURANT :

487

=T

Tel (973) 344-3041 267 Ferry Street,
Fax (973) 344-0697  Newark, NJ 07105

Vila Nova
do Sol Mar

Traditional Portuguese Restaurant

2 AN TN PR LA A A SV 39 0 RTINS BIRU IO A G5 5 T

e

Mgy

R AR

Reservations Preferred

(973) 344-8540

263 Ferry Street, Newark, NJ 07105
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Uma loja braszletra nos
Estados Unidos

JORNAIS * REVISTAS * CD’S *

CASSETES * * PRODUTOS BRASILEIROS

Tel (973) 578-2675
Fax (973) 578-2090

Vincent J. Agresti Frank J. Mazzocchi

Agresti & Mazzocchi

A PROFESSIONAL CORPORATION
" COUNSELLORS AT LAW

Tel (973) 643-6614
(973) 589-4707
Fax (973) 589-1578

56-58 Ferry Street, Newark - NJ
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TAPAJOS RIVER
v ,5t_tsk Fouse
Typicat 13rarilian Cuisine

(973) 491-9196

28 Wilson Ave, Newdrk, NJ 07105

Auto Repair

BRAMAH

PARA A SAUDE DE SEU CARRO

1(800) 993-9986 - G res

77 Gotthart Street, Newark, NJ

e
Ay
SRR T
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Major Repairs * Shocks *
Tune-Ups * Brakes *
Air Condilz‘onbzg Specialist

Tel (973) 589.8344
Fax (973) 589.999¢
Beeper (973) 680-3234

323 Adams Street, N ewark, NJ 07105

Herbert F. Hein, M.D,F.A.CS,
Alan W, Goldfeder, M.D,F.A.Cs.
Robert W, Wertheimer, ML.D.

Complete €ye examinations ang contact lenses
Medical and surgic

al diseases of the eye
Specialists in Cataract and faser surgery

Tel (973) 622-202p

Tel (908) 686-2525
Fax (973) 817-8666 Fax (908) 810-904¢
Eye Clinic, P.A. Ophthalmic Physicians, PA.
2 Ferry Street 2333 Morris Avenue, Suite D-11
Newark, NJ 07105 Union, NJ 07083
S

TS 000666



# AUTO SALES, CORP, B

“GOOD QUALITY & GOOD PRICE”

Financing Available

] Tel (973) 824-8424
1 Fax (973) 242-7598

AT et v A s

399 McCarter Hwy
118 Murray St
63-65 Goble St

Newark

TR T

PN LARR I

ST CESGT LN WAL 232

e Toe

Income Tax - Payroll services

S L R 200, RSN A

(973) 465-4301

57 Congress Street, Newark, NJ 07105

TS 000667



AUnicaEscola Brasileira Certificada Pela Microsoft

CUR
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P
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* WINDOWS + PUBLISHER

PRENDA * WORD + EXCEL

*INTERNET * ACCESS * POWERPOINT

* PAGEMAKER ¢ CorelDRAW
‘WEB DESIGN ER (antPage, PhotoShop, GifAnimator, HTML, V BScript)

Aulos em Portugués *Curso Técnico

1Aneos Formando Profissionais
na Area de Computagde

& e MATRICULAS ABERTAS
VENDAS « UPGRADE + CURSOS

el’ﬂﬁCqu

TRy ASSISTENCIATECNICE | |

ORASIERD Para mais informagdes

973) 344-8736]

” AR P O S A o S R
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FORMAL WEAR * RENT AND SALE

[DEAL TUXEDOS

Mouday to Friday 9:00 to 8:00
Saturday 9:00 to 6:00

432 Kearny Ave, Kearny, NJ 07032

< 0 CHEGADO

Snack - Bar

PARAOSEU
MOMENTO DESCONTRAAO
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,4,&' 1‘*\ HARVEST
HI ENGLISH
J\\ /Lf INSTITUTE

TEMOS CURSOS INTENSIVOS
Tel (973) 274-1888 * Fax (973) 274-0339

e-mail: HarvestInstitute@aol.com

128 Wilson Ave - Suite 1, Newark, NJ 07105

AMAZONAS VIDEO

Import & Export, Inc.

* Produtos do Brasil

* Fitas de novelas brasileiras

* CDs de misicas

* Carties telefonicos

* Perfumes (Boticdrio e natura)

* E uma grande sele¢io de rental videos \
(brasileiros, portugueses, espanhdis e amencanos) \

Tel (973) 344-6650 Fax (973) 344-6556

243 Elm Street, Newark, NJ 07105

RSN R B AP R TEAD R A
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B A b o

1 || Ricardo J. Monteiro
ATTORNEY AT LAW

Simoes & Monteiro, P.C.
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Tel (973) 491-9566
(973) 491-0464

102 Van Buren Street, Newark, NJ 07105

by Vs “CD's *
* Cassefs *

P N * Movies *
= * Produtos brasileiros
em geral *
TRODICAL MUSIC

Tel (973) 344-7990
Fax (973) 465-7442

50 Ferry Street, Newark, NJ 07105

TS 000672



O jornal do leitor inteligente...

e-mail: redacao@brazilianpress.com
Tel (973) 344-4555

Fax (973) 344-7683

0 jornal da familia
brasileira na América
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Komoge

* PRODUTOS BRASILEIROS EM GERAL
* JORNAIS, REVISTAS E LIVROS
* FITAS DE PROGRAMAS BRASILEIROS
«* REMESSAS DE DINHEIRO (VIGO)
* CARTOES TELEFONICOS
% PRESTACAO DE SERVICOS AO PUBLICO
 *CD’s E FITAS K7
* PERFUMES e muito mais...

Tel (973) 274-9500 | 277 Ferry St,
Fax (973) 274-9391 | Newark, NJ 07105

COMPRE

™
((@'vs CONOSCO SUA
Cxl PASSAGEM

Services AEREA
TEMOS OS MELHORES PRECOS

(973) 274-9392

e-mail: easytravel@earthlink.net

TS 000674



; l

!

Remittance Corp.

&,
&

@

0

An Intemnacional Money Transmitter

Tel (973) 465-1615
Fax (973) 465-4364

e-mail: alcina@yvigousa.com

207 Ferry Street, Newark, NJ 07105

A CASA DO PAO DE QUELJIO

Doces % -~
Tortas @
Pastéis [\,

Vitaminas
Sucos Naturais

3
Bolos de Aniversdrios
Cestas de Cofé da Manhd

70 Adams Street, Store #2
43 Mexrchant Street
Newark, NJ 07105
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|| — Maggie’s

San Francisco Travel, Inc. ||

PSR M I * Passagens, pacotes de viagens para Lua de Mel

‘ * Remessas de dinheiro para o Brasil em Dolar e Real .

i * Mandamos flores para qualquer lugar do mundo ‘q\‘
* Pague conasco suas contas 2 %
* Fazemos ID : ‘aﬁ 6\"

i1 * Fazemos W-7 (Tin Number) 60 ~ “e
* Autorizacdo de viagem @ oﬁg’
* Tradugbes . <

Temos uma equipe especializada e |
treinada para atender vocé bem

Jennifer Intimate

* Brazilian Lingerie *
* Underwear * Bikinis *

(973) 466-3644

aberto de segunda a sabado
10:00am / 7:00 pm

e e € R SRR P e SN TS
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A diretoria da BAUA, em nome de toda a

comunidade agradece o apoio dispensado
pelos senhores: Ademir de Souza -
Proprietario do Brasilia Restaurante, José
Moreira - Proprietario do Casa Nova
Restaurante e Farid Saleh- Proprietario do
Boi na Brasa Churrascaria, que juntos
deram uma demonstracdo de unido e
solidariedade em prol da Associagdo,
doando toda a comida servida durante o0 4°

Aniversario.

Nossos votos de sucesso.

A Diretoria
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Congratulations---
Brazilians on your

J--SARGEER

500 Anniversary

and the Best Wishes to BAUA on your

4th Anniversary

132 Ferry Street - Newark,NJ
(973) 465-1227

TS 000678
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PTO Form 1472 iRev

CME No. 055106009 (Exp 12731/2011)

Trademark/Service Mark Application, Principal Register

Serial Number: 77813416
Filing Date: 08/26/2009

The table below presents the data as entered.

IMAGE

mpucField |
SERIAL NUMBER 77813416
MARK INFORMATION
*MARK WTICRS\EXPORTAIMAGEOUT7 \778\134\77813416\xml1\AP
P0002.JPG
E SPECIAL FORM YES
USPTO-GENERATED NO

(and Color Location, if
applicable)

LITERAL ELEMENT  CHURRASCARIA BOI NA BRASA

COLOR MARK NO

*PESCRIPTION OF

THE MARK The mark consists of words CHURRASCARIA BOI NA BRASA

surrounding gaucho carving meat.

accerrape | YES

PIXEL COUNT 729 x 944
REGISTER Principal
APPLICANT INFORMATION

*OWNER OF MARK  Terra Sul Corporation
DBA/AKA/TA/Formerly . AKA Churrascaria Boi Na Brasa
INTERNAL ADDRESS ' Store #4

*STREET 70 Adams Street
*CITY Newark

*STATE

(Required for U.S. New Jersey

applicants)
*COUNTRY United States




*ZIP/POSTAL CODE
(Required for U.S. 07105
applicants only)
LEGAL ENTITY INFORMATION
TYPE corporation
STATE/COUNTRY OF New J
INCORPORATION ew Jersey
GOODS AND/OR SERVICES AND BASIS INFORMATION
INTERNATIONAL
CLASS 043
RESTAURANT AND BAR SERVICES; RESTAURANT SERVICES;
*IDENTIFICATION RESTAURANT AND CATERING SERVICES; RESTAURANT AND
CAFE SERVICES; TAKE OUT RESTAURANT SERVICES
FILING BASIS SECTION 1i(a)
FIRST USE
ANYWHERE DATE At least as early as 04/01/1996
FIRST USE IN
COMMERCE DATE At least as early as 04/01/1996
SPECIMEN FILE NAME(S)
ORIGINAL PDF spec-1731514481-
FILE 161620165 . CHURRASCARIA BOI NA BRASA SPECIMEN.pdf
CONVERTED PDF
FILE(S) \TICRS\EXPORTZAIMAGEOUT7\778\134\77813416\xml 1\APP0003.JPG
(1 page)
DESSgI]{EI(l:’Ill“\;[(];:E menu bearing the mark

ADDITIONAL STATEMENTS SECTION

The English translation of CHURRASCARIA and BOI NA BRASA in the

TRANSLATION mark is BARBECUE RESTAURANT OR STEAK HOUSE and OX IN
EMBERS.

: ATTORNEY INFORMATION

 NAME Eamon J Wall

| A ey DOCKEL TsUL/T004

 FIRM NAME Wall & Tong, LLP

WSTREET 595 Shrewsbury Avenue

CITY Shrewsbury

 STATE ‘New Jersey




- COUNTRY United States
: ZIP/POSTAL CODE 07702
PHONE 7328428110
- FAX 7328428388
EMAIL ADDRESS ewall@walltong.com
AUTHORIZED TO
COMMUNICATE VIA ' No
EMAIL
OTHER APPOINTED  Kin-Wah Tong; Diana J Rea; Michael Bentley; Emmanuel Cofty; Jimmy
ATTORNEY Kim; Yelena Morozova; Christopher M Panagos
CORRESPONDENCE INFORMATION |
NAME Eamon J Wall
- FIRM NAME Wall & Tong, LLP
' STREET 595 Shrewsbury Avenue
CITY | Shrewsbury
STATE New Jersey
COUNTRY United States
. ZIP/POSTAL CODE 07702
PHONE 7328428110
FAX 7328428388
EMAIL ADDRESS ewall@walltong.com
 AUTHORIZED TO
COMMUNICATE VIA : No
EMAIL
FEE INFORMATION
NmROE
FEE PER CLASS 325
*TOTAL FEE DUE 325
*TOTAL FEE PAID 325
'SIGNATURE INFORMATION
 SIGNATURE /EJ Wall/
SIGNATORY'S NAME : Eamon J Wall
* SIGNATORY'S




POSITION Attorney of Record, NJ Bar

DATE SIGNED 08/26/2009




PTO Foim i

ORAB No. G5 5 12312011)

Trademark/Service Mark Application, Principal Register

Serial Number: 77813416
Filing Date: 08/26/2009

To the Commissioner for Trademarks:
MARK: CHURRASCARIA BOI NA BRASA (stylized and/or with design, see mark)

The literal element of the mark consists of CHURRASCARIA BOINA BRASA.
The applicant is not claiming color as a feature of the mark. The mark consists of words
CHURRASCARIA BOI NA BRASA surrounding gaucho carving meat.
The applicant, Terra Sul Corporation, AKA Churrascaria Boi Na Brasa, a corporation of New Jersey,
having an address of

Store #4,

70 Adams Street

Newark, New Jersey 07105

United States
requests registration of the trademark/service mark identified above in the United States Patent and
Trademark Office on the Principal Register established by the Act of July 5, 1946 (15 U.S.C. Section 1051
et seq.), as amended, for the following:

International Class 043: RESTAURANT AND BAR SERVICES; RESTAURANT SERVICES;
RESTAURANT AND CATERING SERVICES; RESTAURANT AND CAFE SERVICES; TAKE OUT
RESTAURANT SERVICES

In International Class 043, the mark was first used at least as early as 04/01/1996, and first used in
commerce at least as early as 04/01/1996, and is now in use in such commerce. The applicant is
submitting one specimen(s) showing the mark as used in commerce on or in connection with any item in
the class of listed goods and/or services, consisting of a(n) menu bearing the mark.

Original PDF file:
spec-1731514481-161620165 . CHURRASCARIA BOI NA BRASA SPECIMEN.pdf
Converted PDF file(s) (1 page)

Specimen Filel

The English translation of CHURRASCARIA and BOI NA BRASA in the mark is BARBECUE
RESTAURANT OR STEAK HOUSE and OX IN EMBERS.

The applicant's current Attorney Information:
Eamon J Wall and Kin-Wah Tong; Diana J Rea; Michael Bentley; Emmanuel Coffy; Jimmy Kim; Yelena
Morozova; Christopher M Panagos of Wall & Tong, LLP

595 Shrewsbury Avenue

Shrewsbury, New Jersey 07702



United States
The attorney docket/reference number is TSUL/T004.

The applicant's current Correspondence Information:
Eamon J Wall
Wall & Tong, LLP
595 Shrewsbury Avenue
Shrewsbury, New Jersey 07702
7328428110(phone)
7328428388(fax)
ewall@walltong.com (not authorized)

A fee payment in the amount of $325 has been submitted with the application, representing payment for 1
class(es).

Declaration

The undersigned, being hereby warned that willful false statements and the like so made are punishable by
fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. Section 1001, and that such willful false statements, and
the like, may jeopardize the validity of the application or any resulting registration, declares that he/she is
properly authorized to execute this application on behalf of the applicant; he/she believes the applicant to
be the owner of the trademark/service mark sought to be registered, or, if the application is being filed
under 15 U.S.C. Section 1051(b), he/she believes applicant to be entitled to use such mark in commerce;
to the best of his/her knowledge and belief no other person, firm, corporation, or association has the right
to use the mark in commerce, either in the identical form thereof or in such near resemblance thereto as to
be likely, when used on or in connection with the goods/services of such other person, to cause confusion,
or to cause mistake, or to deceive; and that all statements made of his/her own knowledge are true; and
that all statements made on information and belief are believed to be true.

Signature: /EJ Wall/ Date Signed: 08/26/2009
Signatory's Name: Eamon J Wall
Signatory's Position: Attorney of Record, NJ Bar

RAM Sale Number: 3208
RAM Accounting Date: 08/27/2009

Serial Number: 77813416

Internet Transmission Date: Wed Aug 26 16:54:04 EDT 2009
TEAS Stamp: USPTO/BAS-173.15.144.81-2009082616540481
4187-77813416-400cbf5b9d12c1dadd3bf24573
123a919-CC-3208-20090826161620165141






C 5
kol
=

Ry
LY
T
&
Q
£
Qo
pid
i
o
N
@

3
=]
2
o
2
:
=]
ki
©y
g

-

'973-58

0 Adams St,, #4 Newark NJ 07105 ey w bomabr&sa com




EXHIBIT 6



OB No, 0551-G30G (Exp 12312011

Trademark/Service Mark Application, Principal Register

Serial Number: 77813335
Filing Date: 08/26/2009

The table below presents the data as entered.

e el ]
' SERTAL NUMBER | 77813335
MARK INFORMATION
*MARK BOI NA BRASA
;J;l;I(‘}(})E-GENERATED VES
LITERAL ELEMENTW BOINA BRASA
MARK STATEMENT The mark copsists of standard characters, without claim to any particular
; font, style, size, or color.
REGISTER Principal
' APPLICANT INFORMATION W
*OWNER OF MARK | Terra Sul Corporation
DBA/AKA/TA/Formerly  AKA Churrascaria Boi Na Brasa
INTERNAL ADDRESS  Store #4 |
*STREET 70 Adams Street
*CITY Newark
| *STATE ;
. (Required for U.S. New Jersey
 applicants)
*COUNTRY | United States
- *ZIP/POSTAL CODE
. (Required for U.S. 07105
applicants only)
'LEGAL ENTITY INFORMATION
' TYPE corporation




STATE/COUNTRY OF
INCORPORATION

New Jersey

GOODS AND/OR SERVICES AND BASIS INFORMATION

‘v INTERNATIONAL
CLASS 043
RESTAURANT AND BAR SERVICES; RESTAURANT SERVICES;
+IDENTIFICATION | RESTAURANT AND CATERING SERVICES; RESTAURANT AND
CAFE SERVICES; TAKE OUT RESTAURANT SERVICES
FILING BASIS SECTION 1(a)
FIRST USE
ANYWHERE DATE At least as early as 04/01/1996
FIRST USE IN
COMMERCE DATE At least as early as 04/01/1996
SPECIMEN FILE NAME(S)
FILSRIGINAL PDF e 1731514481-153937198 . BOI NA BRASA specimen.pdf
CONVERTED PDF
FILE(S) \TICRS\EXPORT7AIMAGEOUT7\778\133\77813335\xmI1\APP0003.JPG
(1 page)
SPECIMEN
DESCRIPTION NAPKIN BEARING THE MARK

ADDITIONAL STATEMENTS SECTION

- TRANSLATION The English translation of BOI NA BRASA in the mark is ox in embers.
ATTORNEY INFORMATION
NAME Eamon J Wall
Aoy POCKET TsUL/T003
FIRM NAME Wall & Tong, LLP
STREET 595 Shrewsbury Avenue
CITY Shrewsbury
“STATE New Jersey
COUNTRY United States
- ZIP/POSTAL CODE 07702
. PHONE 7328428110
FAX 7328428388
 EMAIL ADDRESS ewall@walltong.com

' AUTHORIZED TO




COMMUNICATE VIA
EMAIL

No

OTHER APPOINTED
ATTORNEY

Kin-Wah Tong; Diana J Rea; Michael Bentley; Emmanuel Coffy; Jimmy
Kim; Yelena Morozova, Christopher M Panagos;

. CORRESPONDENCE INFORMATION

‘NAME ' Eamon J Wall

FIRM NAME Wall & Tong, LLP
‘”;FREET 595 Shrewsbury A;é;ue
CITY Shrewsbury

‘S}ATE New Jersey

. COUNTRY United States
 ZIP/POSTAL CODE 07702

PHONE 7328428110

FAX 7328428388

. EMAIL ADDRESS ewall@walltong.com
':AUTHORIZED TO

' COMMUNICATE VIA  No

EMAIL

FEE INFORMATION

' NUMBER OF : W

CLASSES

. FEE PER CLASS 325

*TOTALFEEDUE 325

:TOTAL FEE PAID 325 T
'SIGNATURE INFORMATION

ZVYSIGNATURE /EJ Wall/

. SIGNATORY'S NAME : Eamon Jwall

 SIGNATORY'S
. POSITION Attorney of Record, NJ Bar

DATE SIGNED

08/26/2009




BTO Fomm 1478

O Ne. G6!

Trademark/Service Mark Application, Principal Register

Serial Number: 77813335
Filing Date: 08/26/2009

To the Commissioner for Trademarks:

MARK: BOI NA BRASA (Standard Characters, see mark)
The literal element of the mark consists of BOI NA BRASA.
The mark consists of standard characters, without claim to any particular font, style, size, or color.

The applicant, Terra Sul Corporation, AKA Churrascaria Boi Na Brasa, a corporation of New Jersey,
having an address of

Store #4,

70 Adams Street

Newark, New Jersey 07105

United States
requests registration of the trademark/service mark identified above in the United States Patent and
Trademark Office on the Principal Register established by the Act of July 5, 1946 (15 U.S.C. Section 1051
et seq.), as amended, for the following:

International Class 043: RESTAURANT AND BAR SERVICES; RESTAURANT SERVICES;
RESTAURANT AND CATERING SERVICES; RESTAURANT AND CAFE SERVICES; TAKE OUT
RESTAURANT SERVICES

In International Class 043, the mark was first used at least as early as 04/01/1996, and first used in
commerce at least as early as 04/01/1996, and is now in use in such commerce. The applicant is
submitting one specimen(s) showing the mark as used in commerce on or in connection with any item in
the class of listed goods and/or services, consisting of a(n) NAPKIN BEARING THE MARK.

Original PDF file:
spec-1731514481-153937198 . BOI NA BRASA specimen.pdf
Converted PDF file(s) (1 page)

Specimen Filel

The English translation of BOI NA BRASA in the mark is ox in embers.

The applicant's current Attorney Information:
Eamon J Wall and Kin-Wah Tong; Diana J Rea; Michael Bentley; Emmanuel Coffy; Jimmy Kim; Yelena
Morozova; Christopher M Panagos; of Wall & Tong, LLP
595 Shrewsbury Avenue
Shrewsbury, New Jersey 07702
United States
The attorney docket/reference number is TSUL/T003.



The applicant's current Correspondence Information:
Eamon J Wall
Wall & Tong, LLP
595 Shrewsbury Avenue
Shrewsbury, New Jersey 07702
7328428110(phone)
7328428388(fax)

ewall@walltong.com (not authorized)

A fee payment in the amount of $325 has been submitted with the application, representing payment for 1
class(es).

Declaration

The undersigned, being hereby warned that willful false statements and the like so made are punishable by
fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. Section 1001, and that such willful false statements, and
the like, may jeopardize the validity of the application or any resulting registration, declares that he/she is
properly authorized to execute this application on behalf of the applicant; he/she believes the applicant to
be the owner of the trademark/service mark sought to be registered, or, if the application is being filed
under 15 U.S.C. Section 1051(b), he/she believes applicant to be entitled to use such mark in commerce;
to the best of his/her knowledge and belief no other person, firm, corporation, or association has the right
to use the mark in commerce, either in the identical form thereof or in such near resemblance thereto as to
be likely, when used on or in connection with the goods/services of such other person, to cause confusion,
or to cause mistake, or to deceive; and that all statements made of his/her own knowledge are true; and
that all statements made on information and belief are believed to be true.

Signature: /EJ Wall/  Date Signed: 08/26/2009
Signatory's Name: Eamon J Wall
Signatory's Position: Attorney of Record, NJ Bar

RAM Sale Number: 2384
RAM Accounting Date: 08/27/2009

Serial Number: 77813335

Internet Transmission Date: Wed Aug 26 16:05:41 EDT 2009
TEAS Stamp: USPTO/BAS-173.15.144.81 -2009082616054164
4802-77813335-4007cae472715ae380edb2ca79
544d2927-CC-2384-20090826153937198153
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EXHIBIT 7



Int. Cl.: 42
Prior U.S. Cls.: 100 and 101

Reg. No. 2,666,968
United States Patent and Trademark Office  Regstered Dec 24, 2002
SERVICE MARK
PRINCIPAL REGISTER

BOI NA BRAZA, INC. (T EXAS CORPORATION) THE ENGLISH TRANSLATION OF "BOI NA
415 DUNCAN PERRY ROAD BRAZA" IS "OX IN EMBERS".
ARLINGTON, TX 76011

FOR: RESTAURANT SERVICES, IN CLASS 42 SN 76-088,982, FILED 7-14-2000.
(U.S. CLS. 100 AND 101).

FIRST USE 7-6-2000; IN COMMERCE 7-6-2000. PAULA MAHONEY, EXAMINING ATTORNEY



EXHIBIT 8



Int. Cl.: 42
Prior U.S. Cls.: 100 and 101

Reg. No. 2,534,608
United States Patent and Trademark Ofﬁce Registered Jan. 29, 2002

SERVICE MARK
PRINCIPAL REGISTER

BOI NA BRAZA

BOI NA BRAZA, INC. (TEXAS CORPORATION) FIRST USE 7-19-1999; IN COMMERCE 9-11-2000.
4025 WILLIAM D. TATE
GRAPEVINE, TX 76501 BY ASSIGNMENT MATH- THE ENGLISH TRANSLATION OF "BOI NA
EUS BROTHERS, THE (PARTNERSHIP) AR- BRAZA" MEANS "OX IN EMBERS".
LINGTON, TX 76011
SN 75-748,967, FILED 7-1-1999.
FOR: RESTAURANT SERVICES, IN CLASS 42
(USS. CLS. 100 AND 101). IRENE D. WILLIAMS, EXAMINING ATTORNEY



EXHIBIT 9



PATTERSON ! o '"-A B

SHERIDAlg,LIiP

e

ATTORNEYS AT LAW

February 25, 2009

Via U.S. mail

U.S. Patent and Trademark Office
Commissioner for Trademarks

P.O. Box 1451
Alexandria , VA 22313-1451 #7 §74 8467

Re:  Terra Sul Corporation a/k/a Churrascaria Boi Na Brasa v. Boi Na Braza, Inc.; In
the United States Patent and Trademark Office before the Trademark Trial and

Appeal Board; Cancellation No. 92047056
Our Ref.: TSUL/0002

Dear Sirs:
Enclosed please find a complete copy of Petitioner’s Trial Brief. Exhibits A-10 through

A-13 are marked “Confidential Pursuant to Protective Order”.

Should you have any questions or concermns, please contact Mr. Wall at (732) 842-8110.

Very truly yours,

PW& ERIDAX,LLP

David L. Clark;yEsq.

DLC/gs
Enclosures

AR D

02-27-2009
1064339_1.DOC
R P T YL fyo3
Talend ' ret
3040 Post Oak Blvd, Suite 1500 250 Cambridge Ave, Suite 300 595 Shrewsbury Ave, Suite 100 \ 7103 Lentz Court
Houston, TX 77056-6582 Palo Alto, CA 94306-1549 Shrewsbury, NJ 07702-4185 Surmerfield, NC 27358-9127
TEL 713.623.4844 TEL 650.330.2310 TEL 732.530.9404 TEL 336.643.3065
FAX 713.623.4846 FAX 650.330.2314 FAX 732.530.9808 FAX 336.643.8994

WWVY PATTERSONSHERIDAN.COM




Patterson & Sheridan, LLP

February 25, 2009
Page 2

cc: Herbert J. Hammond, Esq.
Deborah L. Lively, Esq.
Remy McElroy Davis, Esq.
Thompson & Knight LLP
1700 Pacific Avenue
Suite 3300
Dallas, Texas 75201-4693

Via U.S. mail

Eamon J. Wall, Esq.

1064339_1.DOC




IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

Terra Sul Corporation a/k/a §
Churrascaria Boi Na Brasa §
§

Petitioner §

§

V. § Cancellation No. 92047056
§

Boi Na Braza, Inc., §
§

Registrant. §

PETITIONER’S TRIAL BRIEF

Pursuant to 37 CF.R. § 1.128 and Rules 801 ef seq. of the Trademark Trial and Appeal
Board Manual of Procedure, Petitioner Terra Sul Corporation, a/k/a Churrascaria Boi Na Brasa
(hereinafter «petitioner” or “Terra Sul”) hereby submits its Trial Brief for consideration by the
Board. Petitioner maintains its contention that the federal registration of the BOI NA BRAZA
mark currently owned by Registrant Boi Na Braza, Inc. (hereinafter “Registrant” or “Boi Na
Braza™) should be cancelled. Petitioner’s factual and legal support for this contention is set forth

as follows:




TABLE OF CONTENTS

INDEX OF CASES .. eoeecvoverssssesseraseaessssassemssssssss st somssaas s s s ii
DESCRIPTION OF THE RECORD......cooiiimmemscinersemisiiss st oot iv
STATEMENT OF THE ISSUES ..o oucmrmrisstssesstaesssimssnssssss st s st s 1
RECITATION OF THE FACTS wooururariuisssressiescmssesssssss st ssss s s sty 2
A, Churrascaria Boi Na BIasa........cocuereeucumemisussissiesssissisiasss e 2

B.  Formation of TErra Sul COIP....coummsrrreesermmimsmssnssssssemnsis st s 3

C. Registrant’s Status as a JUNIOT USEr......oivvrueierrmmsssmmnssnessssssmsss s 4
LEGAL ARGUMENT & AUTHORITY w..ooovomiamcmmmmssrnsssinssemssssimsssss s 5
A.  Senior Use and the Associated Rights Thereto ..o 6

B.  Likelihood 0f CONUSION -....cu.rmrurmarrmericinsmmnmmsmssissnsssss st 7

1. Similarity Of the Marks......coewecemceemmmmmisersememssisnsssssisss s 8

2. Strength 0f the Marks .....ooec.euecruemmmmsimsissssmsssesemmsssss s 9

1 Factors indicative of the care and attention expected of consumers. ............... 10

4. Length of time of use of the mark without evidence of actual confusion .......... 11

5. Intent of the junior user in adopting the INATK o et cerereeeaeen s 11

6. Any evidence of actual CONFUSION neeeeeeeeerieeeseeseecreisnrssasses e sorsssnssressssnasansaases 12

7 Similar trade ChANNELS .....co.ovvrrrimiuecrrimsimssrssess s 13

8 Extent to which the targets of the parties’ sales efforts are the same.................. 13

9. Relationship of the goods in the minds Of CONSUMETS ......cccvrmrimreerisirinmsnmsoneenes 13

C. Registrant’s Mark is Merely DESCIIPIVE ..vurverermseressisimssisssssrsecsssrmsssss s ssssesees 14
SUMMARY AND CONCLUSION.....cvvcruesesmmmmssssssssssssssssmmass s 000000 16
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II.

DESCRIPTION OF THE RECORD

The evidence of record consists of discovery responses of Registrant Boi Na Braza,

designated official records of documents produced by Registrant through discovery, and the

testimony deposition of Farid Saleh (taken on August 7, 2008, with exhibits 1 through 22).

Petitioner shall rely on the following exhibits properly made of record:

A. Testimony Deposition of Farid Saleh (with below exhibits thereto):

10.

11.

12.

13.

14.

1041680_1.DOC

Churrascaria Boi Na Brasa Corp., Certificate of Incorporation, filed March 28,
1996 in the State of New Jersey.
Churrascaria Boi Na Brasa Corp., Certificate of Authority, issued by the State of
New Jersey on June 4, 1996 with a tax effective date of April 15, 1996.
Offer to Purchase Real Estate, dated February 28, 1996.

Check to Newark Adams, from account of Churrascaria Boi Na Brasa Corp.,
dated May 6, 1997, signed by Farid Saleh.

Commercial General Liability Insurance Policy for Churrascaria Boi Na Brasa,
with policy period May 9, 1996 through May 9, 1997.

Commercial General Liability Insurance Policy for Churrascaria Boi Na Brasa,
with policy period October 6, 1997 through October 6, 1998.

Commercial Lines Insurance Policy for Churrascaria Boi Na Brasa, with policy
period May 22, 1998 through May 22, 1999.

Commercial Lines Insurance Policy for Churrascaria Boi Na Brasa, with policy
period June 14, 1999 through June 14, 2000.

PNC Bank account statement for Churrascaria Boi Na Brasa Corp., dated April
30, 1997. CONFIDENTIAL AND FILED UNDER SEAL.

PNC Bank account statement for Churrascaria Boi Na Brasa Corp., dated May 31,
1997. CONFIDENTIAL AND FILED UNDER SEAL.

Income Tax Forms — 1996 for Farid Saleh & Tais Mubarak. CONFIDENTIAL

AND FILED UNDER SEAL.
Income Tax Forms — 1997 for Farid Saleh & Tais Mubarak. CONFIDENTIAL

AND FILED UNDER SEAL.
Check to PSE&G, from account of Churrascaria Boi Na Brasa Corp., dated June

26, 1996, signed by Farid Saleh.

v
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15.  Copies of Advertisements for Churrascaria Boi Na Brasa in Brazilian Press,
publication dates September 17-23, 1997 and November 17, 1999.

16.  Hold Harmless and Indemnity Agreement between The Trump Taj Majal Casino
Resort and Churrascaria Boi Na Brasa, dated June 7, 1996.

17.  Original drawing of logo for Churrascaria Boi Na Brasa, dated 1995.

18.  Temra Sul Corp., Certificate of Incorporation, filed in State of New Jersey on

January 19, 1999.
19.  Terra Sul Corp., Registration of Alternate Name (Churrascaria Boi Na Brasa),

filed in State of New Jersey on February 13, 2007.

20. Terra Sul Corp., Certificate of Authority, issued by State of New Jersey on
August 27, 2002 with a tax effective date of April 1, 1999,

91.  Cease and desist letter from Thompson & Knight, LLP to Farid Saleh, dated

January 11, 2007.
72 Printout from Internet of Article in Village Voice, “Best Choice Churrascaria”

printed on January 17, 2007.

Registrant’s Objections and Answers to Petitioner Terra Sul’s First Set of Interrogatories

(Nos. 1-25).

Registrant’s Objections and Responses to Petitioner Terra Sul’s First Set of Requests for

Admissions (Nos. 1-12).

Objections and Answers to Petitioner Terra Sul’s Second Set of Interrogatories
(Nos. 26-50) and Requests for Admission (Nos. 13-21) to Registrant Boi Na Braza.

Certificate of Incorporation, Boi Na Braza, Inc., issued June 24, 1999 by the State of

Texas Secretary of State, effective June 24, 1999.




1.

STATEMENT OF THE ISSUES

Petitioner Terra Sul Corporation seeks cancellation of United States federal trademark
registration number 2,534,608 for the word mark BOI NA BRAZA owned by Registrant Boi Na
Braza, Inc. Registrant’s mark is likely to cause confusion, mistake or deception with regard to
Petitioner’s prior common law rights in the service mark CHURRASCARIA BOI NA BRASA
within the meaning of Section 2(d) of the Trademark Act. Petitioner is the senior user.

Alternatively, Registrant’s mark BOI NA BRAZA, when properly translated from
Portuguese to English and used in connection with the services set forth in the registration, is
merely descriptive of Registrant’s goods and services within the meaning of Section 2(e) of the

Trademark Act. As such, the mark fails to operate as a trademark and the federal registration

should be cancelled.

1041680_1.DOC 1




IV.

RECITATION OF THE FACTS

Registrant Boi Na Braza, Inc. filed for a federal trademark registration for the word mark
BOI NA BRAZA on July 1, 1999. Registrant obtained the registration (No. 2,534,608) on
January 29, 2002. At this time, Petitioner was wholly unaware of Registrant or the existence of
Registrant’s mark. See Exhibit A at page 58, lines 22-25. On January 11, 2007, Registrant sent
Farid Saleh a letter demanding that Petitioner cease all use of its names “Churrascaria Boi Na
Brasa” and/or “Boi Na Brasa Bar & Grill” in connection with Petitioner’s restaurant business.
Id See also Exhibit A-21. Shortly thereafter, on January 29, 2007, Petitioner Terra Sul initiated
this Cancellation Proceeding against Boi Na Braza.

A. Churrascaria Boi Na Brasa

Farid Saleh first conceived of a restaurant called “Churrascaria Boi Na Brasa” in 1995,
and commissioned the design of a logo through a friend. Exhibit A, at pages 38-40. See also
Exhibit A-17. Petitioner then purchased the land at 70 Adams Street in Newark, New Jersey,
which soon became the location of the restaurant. See Exhibit A-3. Petitioner began using the
service mark CHURRASCARIA BOI NA BRASA to identify its restaurant services at least as
early as 1996 in Newark, New Jersey. Exhibit A, at page 39. In 1996, the original name of the
corporate entity that owned the mark was “Churrascaria Boi Na Brasa Corp.” See Exhibit A-1.
See also Exhibit A, at page 6, lines 17-22. Farid Saleh was President and part-owner of
Churrascaria Boi Na Brasa. Exhibit A, at pages 6-7. Churrascaria Boi Na Brasa Corp. was
incorporated in the State of New Jersey on March 28, 1996 and began doing business at the 70
Adams Street address in Newark shortly thereafter. See Exhibits A-1 and A-2. See also Exhibit
A at pages 5-8.

When Petitioner’s restaurant opened in 1996, no one else used the name “Boi Na Brasa”

1041680_1.DOC
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in the restaurant business. See Exhibit A, at page 39-40. Petitioner initially began advertising
through flyers and word of mouth and later through newspapers. Id. By September 1997,
Petitioner was advertising CHURRASCARIA BOI NA BRASA in the Brazilian Press, (a
nationally-distributed newspaper), among other publications. See Exhibit A-15. Soon after the
restaurant opened, Petitioner was given the opportunity to do a catering event in Atlantic City for
the Trump Taj Mahal Casino Resort. Exhibit A, at pages 45-46. See also Exhibit A-16. Within
a short amount of time, Petitioner’s restaurant business and the associated service mark
CHURRASCARIA BOI NA BRASA had become well-known to the relevant public, primarily
in the Tri-state area of New York, New Jersey and Connecticut. From 1996 to the present day,
the restaurant on 70 Adams Street in Newark, New Jersey has been continuously known as
«Churrascaria Boi Na Brasa” and the name has never changed. See Exhibit A, at page 51, lines
8-15, and pages 97-98.

B. Formation of Terra Sul Corp.

In January 1999, Terra Sul Corporation was formed. Terra Sul was formally
incorporated in the State of New Jersey on January 18, 1999. Exhibit A-18. From its inception
through the present day, Farid Saleh has been the owner and President of Terra Sul Corporation.
See Exhibit A, at page 6, lines 23-24, pages 27-28, and page 55, lines 5-7. Soon after its
formation, Petitioner Terra Sul acquired ownership of the restaurant “Churrascaria Boi Na
Brasa” and the associated service mark CHURRASCARIA BOI NA BRASA. Exhibit A, at page
51, lines 16-25. The restaurant always was and still continues to be known as “Churrascaria Boi
Na Brasa” and in 2007, Terra Sul formally filed for a Registration of Alternate Name in New
Jersey. See Exhibit 19.

Meanwhile, Churrascaria Boi Na Brasa continues to be a popular and well-known

restaurant in the New York and New Jersey geographic areas. For example, the Village Voice

1041680_1.DOC




recently named it the “Best Choice Churrascaria” restaurant for 2006. See Exhibit A-22. Farid
Saleh has also registered a domain name for the restaurant, and Petitioner maintains an Internet

website presence at www.boinabrasa.com. Exhibit A, at page 58, lines 1-17. The service mark

CHURRASCARIA BOI NA BRASA has been continuously used to identify the restaurant at 70
Adams Street in Newark, New Jersey. Exhibit A, at pages 97-99. There has never been an
abandonment of the use of this service mark that identifies this restaurant. /d.

C. Registran{’s Status as a Junior User

In contrast, Registrant’s alleged “first use” of its BOI NA BRAZA mark is July 1999.
Furthermore, according to the trademark registration information, Registrant’s first “use in
commerce” was September 11, 2000. Boi Na Braza, Inc. also claims that “in the second half of
1998, the Matheus Brothers researched and chose this name for their restaurant business and
purchased land to build their first restaurant.” See Exhibit D, Interrogatory No. 26. By its own
admission, the earliest that Registrant’s mark was in existence was maybe the “second half of
1998 Id Moreover, the corporate entity, Boi Na Braza, Inc., was not registered in the State of
Texas until June 24, 1999. See Exhibit E. Lastly, Registrant Bol Na Braza’s webpage

www.boinabraza.com was not online and accessible until June 26, 2000 at the earliest. See

Exhibit C, Request No. 18. By this time, Petitioner Churrascaria Boi Na Brasa had already
acquired significant goodwill and established a reputation through its presence in the restaurant
industry.

Registrant’s first “Boi Na Braza” restaurant was opened in Grapevine, Texas in 1999.
Registrant later opened similar restaurants under the same name in Cincinnati, Ohio and Atlanta,
Georgia. See Exhibit D, Interrogatory No. 32. The Atlanta, Georgia restaurant is now owned
and controlled by a licensee of the mark. Id. See also Exhibit B, Interrogatory No. 23.

Registrant has admitted to never operating a restaurant in New York or New Jersey. Exhibit C,
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Request Nos. 2-5.!

Despite its lack of seniority, Registrant threatened Terra Sul with a trademark
infringement lawsuit on January 11, 2007. Exhibit A-21. Registrant claimed that Churrascaria
Boi Na Brasa offers “virtually the same style of restaurant services and food as those offered
under the Boi Na Braza Marks.” Further, Registrant claims that “the use of the
[CHURRASCARIA BOI NA BRASA mark] is likely to result in significant confusion among
consumers ... due to the similarities in the appearance and sound of the marks as well as the
similarities in the services offered under the marks.” Id.

The facts in the record are clear that Petitioner began using in commerce its
CHURRASCARIA BOI NA BRASA name and common law service mark prior to Registrant’s
creation, development and/or subsequent use of any BOI NA BRAZA mark. The facts are
further undisputed that Petitioner and Registrant both operate in the same industry and within the
same trade channels. Registrant is not the senior user. In contrast, Petitioner Terra Sul is the
senior user and the holder of any rights in the marks for use in the restaurant industry.

V.

LEGAL ARGUMENT & AUTHORITY

Boi Na Braza, Inc.’s federal trademark registration for BOI NA BRAZA should be
cancelled for at least the following reasons. First, Petitioner Terra Sul has priority and has senior
rights in its CHURRASCARIA BOI NA BRASA mark. Consequently, Registrant’s use of its
mark is likely to cause confusion among the relevant public in the marketplace. Secondly,
Registrant’s mark is merely descriptive of its goods and services and has not acquired secondary

meaning in the marketplace. For at least these reasons, Registrant’s mark fails to operate as a

! Registrant, however, has admitted an interest in establishing a presence in New York. See Exhibit D,

Interrogatory No. 41.
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trademark and should not be afforded the rights and protections offered to it under a federal
registration.

A. Senior Use and the Associated Rights Thereto

As the first user of the CHURRASCARIA BOI NA BRASA mark in commerce,
Petitioner Terra Sul has senior common law rights that supersede Registrant Boi Na Braza’s
alleged rights. The user who first appropriates the mark obtains an enforceable right to exclude
others from using it. Patsy’s Italian Rest., Inc. v. Banas, 508 F. Supp. 2d 194, 217 (ED.N.Y.
2007). The prior user of an unregistered mark is also entitled to common law protection for its
continued use of the mark in the areas of use that predate registration. Id.  To prove prior use,
Petitioner must show: (1) present rights in the mark, (2) rights acquired prior to the date of
Registrant’s registration, (3) continual use of the mark since that date, and (4) use prior to the
Registrant on the goods or services that are in issue. Id. (citing Dial-A-Mattress Operating Corp.
v. Mattress Madness, Inc., 841 F. Supp. 1339, 1353-54 (ED.N.Y. 1994)).

Petitioner used the service mark CHURRASCARIA BOI NA BRASA in commerce prior
to Registrant’s first use of BOI NA BRAZA. Petitioner’s first use in commerce is at least as
early as March 1996. See Exhibit A-1. Registrant’s first use in commerce is sometime in 1999,
when its Texas-based restaurant opened. Registrant may claim that it conceived of its mark
sometime “in the second half of 1998” but this period is irrelevant. Mere conception of the name
is not enough to prove and establish use. In determining ownership of a trademark, the date of
creation or invention of the mark is irrelevant. AB Electrolux v. Bermil Indus. Corp., 481 F.
Supp. 2d 325, 330 (S.D.N.Y. 2007) (emphasis added). The senior user is the one who is the first
to use the mark in the United States — not just conceive of it. MNI Mgmt. Inc. v. Wine King,
LLC, 542 F. Supp. 2d 389, 405 (D.N.J. 2008). Trademark rights grow out of use, not mere

adoption. Id
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It is not disputed that by January 1999, Petitioner was already in business, continued to
do business, and had acquired goodwill in its name in at least New York and New Jersey. See
Exhibits A-15, A-16. Registrant has offered no evidence to support any claim that it is the senior
user in any relevant geographic area. Petitioner has continued to operate its restaurant at the
same location in Newark and under the same name since it opened in April 1996. Petitioner is
therefore the senior user. The parties are also clearly in the same business and offer similar
goods and services to the consuming public. Registrant’s January 11, 2007 letter to Petitioner
verifies the overlap of trade channels and the likelihood of confusion. Exhibit A-21.

B. Likelihood of Confusion

The existence of Registrant’s mark (and subsequent registration) is likely to cause
confusion or mistake with regard to Petitioner’s pre-existing service mark. There can be no
dispute that the terms “boi na brasa” and “boi na braza” are extremely similar. The respective
marks are used for nearly identical services — the identification of restaurant goods and services
for Brazilian-style churrascarian barbeque foods. Registrant has obtained a federal registration
but it is the junior user to Terra Sul’s use of its service mark in at least New Jersey and New
York. Meanwhile, there is a likelihood of confusion that the average customer will be confused
as to the source, affiliation or sponsorship of goods and services associated with these respective
marks.

Under the federal Lanham Act, the following are a non-exclusive set of factors to

determine “likelihood of confusion” between trademarks:2

) the degree of similarity between the owner's mark and the alleged

infringing mark;

2 Note that these factors typically arise and are applied in an infringement lawsuit, not an inter-parties

proceeding before the Board.
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2) the strength of the owner's mark;

3) the price of the goods and other factors indicative of the care and attention
expected of consumers when making a purchase;

(4)  the length of time the defendant has used the mark without evidence of
actual confusion arising;

(3)  the intent of the defendant in adopting the mark;

(6) the evidence of actual confusion;

(7)  whether the goods, though not competing, are marketed through the same
channels of trade and advertised through the same media;

(8)  the extent to which the targets of the parties' sales efforts are the same;

9) the relationship of the goods in the minds of consumers because of the
similarity of function; and

(10)  other factors suggesting that the consuming public might expect the prior
owner to manufacture a product in the defendant's market, or that he is likely to
expand into that market.

Primepoint, L.L.C. v. PrimePay, Inc., 545 F. Supp. 2d 426, 435 (D.N.J. 2008) (citing Freedom
Card Inc. v. JPMorgan Chase & Co., 432 F.3d 463, 471 (3d Cir. 2005)). Each factor must be
weighed and balanced one against the other. Jd

1. Similarity of the Marks

The single most important factor in determining the likelihood of confusion is mark
similarity. A&H Sportswear, Inc. v. Victoria's Secret Stores, Inc, 237 F.3d 198, 210 (3d
Cir.2000). As discussed above, there is no dispute that the marks at issue are similar. But for
Registrant changing an “s” to a “z” the marks are identical. Misspellings do not make a word
more distinctive. See Miller Brewing Co. v. G. Heileman Brewing Co, Inc., 561 F.2d 75, 79 (7th
Cir. 1977). Phonetically, the marks are identical. The marks also identify the same
goods/services offered to the relevant public. When testing for similarity, the Board should ask
“whether the labels create the same overall impression when viewed separately.” Primepoint,

545 F. Supp. 2d at 435. Because the words are phonetically identical, are visually similar and
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